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Introduction Acute respiratory viral infections (ARVI) are a social, medical
and economic problem. In the structure of pediatric infectious pathology, ARVI is up
to 80%, and there is no tendency to reduce their frequency.

Acute bronchitis (AB) is one of the main reasons for outpatient treatment by a
primary care physician and pediatrician and therefore of particular importance in
addressing the incidence of RVIs and AB in the pediatric population are measures to
find effective treatment regimens and management of these patients. The
development of the pathological process in AB is associated with a decrease in the
level of mucosal immunity and the peculiarities of the functioning of both
antimicrobial peptides and the interferon system.

At present, there is an increase in cases of AB with a long course, a high

percentage of complications and ineffectiveness of antibacterial therapy, which
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determines the relevance of developing new approaches to treatment based on the
study of nonspecific mechanisms and justification of drugs aimed at restoring
mucosal immune system and immune system.

Purpose: to develop a differentiated algorithm for the choice of drugs in the
treatment of acute bronchitis in children.

Materials and methods: the paper presents materials of clinical observation,
clinical - laboratory and instrumental examination of 122 children aged one to six
years, patients with AB, who were hospitalized in Municipal Institution "Dniprovska
Clinical Hospital Ne 1" of the Dnipro.

The main method of research was a clinical examination of a sick child with
analysis and interpretation of relevant clinical history and laboratory and instrumental
data, detailed study of medical history and life by interviewing parents to determine
the causal factors for the development of acute bronchitis according to the study
design. The comprehensive assessment of the patient's condition involved data from
clinical physical examination of the child, the results of laboratory and instrumental
studies (general clinical, enzyme-linked immunosorbent assays (determination of
interferon-y (IFN-y), interferon-o(IFN-a), lactoferrin (LF), alpha-definzin 1-3 (HNP
1-3) in serum and oropharyngeal fluid), confirming the diagnosis.The severity of the
children was assessed twice in the follow-up dynamics: in the acute period and in the
convalescence period using a standardized scale. Bronchitis Scale was used to assess
the effectiveness of treatment Severity Score (BSS), which is one of the objective
and reliable systems for assessing the severity of GB, which can be used in children.
The BSS scale assessed the severity of the manifestations of five clinical signs of GB:
cough, sputum, wheezing, pain in the chest with cough and dyspnea Statistical
processing was performed using Microsoft Excel (Office Home Business 2KB4Y -
6HIDB-BM47K-749PV-PG3KT) and the software product STATISTICA 6.1
(StatSoftInc., Serial Ne AGAR909E415822FA).

Based on the correlation analysis and Wald's sequential analysis, an algorithm

for differentiated drug selection was developed (recombinant o-2p interferon;
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probiotic bacteria Bacillus subtilis; bacterial lysates OM-85; ivy leaf extract) in the
treatment of children with acute bronchitis (AB).

Discussion of the obtained results. In all children with AB, the disease began
acutely and manifested itself in the form of catarrhal and inflammatory syndromes.
The symptomatic structure of AB manifestations was dominated by cough and moist
diffuse rales of various calibers. The severity of the condition of children was due to
the severity and duration of the main clinical syndromes of the disease, primarily
intoxication syndrome, manifestations of catarrhal syndrome and hyperthermia. Only
5% of children had a mild course of GB, while a moderate course was reported in
60% of children and a severe course in 35%, respectively. According to the scale of
severity of the disease (BSS), the most stable sign of AB in children is cough
(decrease in the level of the BSS scale from 2.3 + 0.1 in the acute period to 1.3 + 0.1
in the period of convalescence, at p< 0.001), and the most regressive sign -
auscultatory rales (decrease in the level of the indicator from 2.0 £ 0.2 in the acute
period of the disease to 0.4 £ 0.1 on the BSS scale in the period of convalescence)

AB was accompanied by phase changes in the content of interferons and
antimicrobial molecular components of the mucosal protection of the respiratory
tract. The most important feature that characterizes the course of AB is a probable
increase in the concentration of HNP 1-3 in the oropharyngeal fluid to the period of
convalescence of the disease (from 1.3 + 0.1 ng / ml in the acute period of the discase
to 1.9 = 0.2 in the period of convalescence).

Peculiarities of the system of nonspecific protection of the respiratory tract in
children with GB, namely features of mucosal immunity and interferon system,
clinical and anamnestic characteristics and dynamics of AB, necessitated the
strengthening of standard GB therapy in hospital.

Based on the obtained data, we pathogenetically substantiated the possibility of
including recombinant interferons, probiotics, bacterial lysates and dry ivy leaf
extract in children with GB in order to restore non-specific immunity on the basis of
their proven clinical and immunological efficacy and proven effects on major clinics

based on BSS scales.
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Comparison on a valid BSS scale of the clinical effects of adding different
drugs to standard GB therapy, namely IFN a-2f, probiotic bacteria Basilus subtilis,
bacterial lysate OM-85 and ivy leaf extract (Table 1), increased the effectiveness of
medical care children with GB in hospital.

Table 1.

Comparison of clinical effects (BSS scale) of adding different drugs to
standard GPB therapy

Drug Cough Sputum Wheezing | Cough pain | Dyspnoea
Preparation + + + - +
IFN a-2p
Probiotic + - + - +

preparation
Basillus

subtilis

Bacterial + - + - +
lysates OM-
85

vy leaf + - + - +

extract

According to our data, no drug had an effect on the manifestations of cough
pain in children with AB aged 1 to 6 years, which may be due to the objective
difficulties in describing this complaint in patients of younger and preschool age.
Administration of recombinant interferon, or probiotic drug Bacillus subtilis, or
bacterial lysates to patients with AB, according to the BSS scale, leads to faster
regression of clinical manifestations of the disease, preventing the development of a
prolonged course

It should also be noted that all drugs had the same effect on the main clinical
signs of AB (cough, auscultatory wheezing, dyspnea), which necessitated further

analysis of the main immunological effects of molecules.
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Comparison of the immunological effects of different drugs to enhance the
sanogenesis of AB, grouped in table 2.

Table 2.

Comparison of immunological effects of different drugs that have been

used as an adjunct to standard GB therapy in children

Preparation HNP1-3 LF IFN-y IFN-y IFN-ou

(oropharyngeal | (oropharyngeal | (oropharyngeal | (serum) | (serum)
fluid) fluid) fluid)

IFN a-2f - 0 - \’ -

Bacillus - T - \’ -

subtilis

OM-85 - - - - 0

lvy  leaf - ) - - -

extract

Addition of recombinant IFN-a2f3 or additional use of probiotic drug Bacillus

subtilis in children with GB leads to unidirectional positive clinical and
immunological changes: rapid regression of clinical manifestations of the disease,
reduces the production of IFN-g in serum and increases LF in the oropharyngeal
fluid. effectiveness and control of inflammation with increased antibacterial
immunity and prevents the development of long-term GB.

Clinical and immunological effectiveness of the use of bacterial lysate OM-85
Is due to the rapid regression of clinical manifestations of the disease to the period of
convalescence according to the BSS scale: there is a decrease in total scores to 3.4 +
0.4 versus 5.2 = 0.5 points in patients who received only standard therapy and an
increase in IFN-a in the serum, which strengthens the first link of immune protection.

The appointment of the drug dry extract of ivy leaves is accompanied not only
by expectorant effect, but also an increase in the concentration of LF in the

oropharyngeal fluid by 1.2 times (from 1.70 = 0.12 ug / ml to 2.08 = 0.09 ug / ml).
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Given that the dry extract of ivy leaves induces the production of lactoferrin in the
respiratory tract, this drug can be considered a component of pathogenetic therapy.

Correlation analysis of 87 indicators in 122 children with GB showed direct
relationships between the level of INF- y and antimicrobial peptides at the beginning
of the disease and in the convalescence period and feedback of the level of defensins
at the beginning of the disease with lactoferrin levels in the convalescence period.
Factor analysis allowed to determine the predicates of the long course of the disease
in children and to personify the choice of drug correction and to have the
effectiveness of treatment with a probability of obtaining the final result at 75.0-86.0
%, and the use of simple mathematical model to assess the probability of a prolonged
course of AB allows you to screen patients in the early stages of the disease.

The choice of individualized treatment of acute bronchitis in children is based
on determining the level of risk of long-term course, severity of catarrhal syndrome,
serum IFN-y and IFN-o production at the beginning of the disease: if sputum
secretion is pronounced and the child has an excess of gamma interferon interferon; if
the child's secretion of sputum is not expressed and there is an excess of interferon
gamma - we recommend prescribing a probiotic drug Bacillus subtilis; when there is
a deficiency of interferon alpha, and the secretion of sputum is not expressed, you
should appoint a bacterial lysate OM-85; in the absence of sputum and normal levels
of interferon alpha production, the use of dry ivy leaf extract is recommended.

Conclusions. Peculiarities of the system of nonspecific protection of the
respiratory tract in children with AB age, their clinical and anamnestic characteristics
and dynamics of AB on the scale of severity of the disease (BSS), justify the need to
strengthen standard AB therapy in hospital.

The possibility of including recombinant interferons, probiotics, bacterial
lysates and ivy leaf extract in children with AB in order to restore nonspecific
immunity on the basis of their proven clinical and immunological efficacy and
proven effect on the main clinical signs of acute bronchitis is pathogenetically

substantiated.
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The generalization of our results, correlation analysis and sequential analysis of
Wald allowed pathogenetically sound treatment of AB and improve therapeutic
measures at the stage of inpatient management.

Differentiated administration of drugs in the treatment of AB in children has
led to a faster leveling of the development of catarrhal and inflammatory syndromes,
contributed to the restoration of nonspecific immunity.

According to the results of the introduction of the algorithm of the doctor's
actions in the practical part of health care in case of need to strengthen the standard
AB therapy in children, the efficiency of use and the probability of obtaining the final

result is determined at 75-86%.
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Main part. Medical Insurance Market is an important component of the
economy of the state, the main task of which is the creation of a financial mechanism
to attract additional financial resources in the health care system with the purpose of
providing full, timely and quality medical care to the subjects of medical insurance[4,
p.318].

The realized financial potential of the health insurance market is characterized
by the financial resources of this market in the form of compulsory insurance
payments for compulsory health insurance and voluntary contributions for voluntary
health insurance (VHI). The volume of attracted financial resources is determined by
the attractiveness of the market and the use of its competitive advantages in
comparison with other capital markets. In order to increase the financial potential of

the medical insurance market, it becomes necessary to increase the attractiveness of
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the medical insurance market, which will allow obtaining the financial resources
necessary for this market, and the owners of savings the right to receive medical
services of appropriate quality. When considering economic processes, most often it
IS necessary to refer to models containing more than one factor-attribute [6]. The
feasibility of increasing the financial potential of the health insurance market can be
established using the correlation between the dynamics of insurance premiums for
compulsory medical insurance and the main economic, demographic and health
sector indicators using the example of the Republic of Azerbaijan. Thus, in the
process of regression analysis of the developmental features of the health insurance
market, it is advisable to include several groups of factors in the model, i.e. build a
multiple regression equation. To avoid multicollarity between faults and regression,
we compose the regression equation for each group of factors separately. The
multiple regression equation is [4].
Y = f(xq1,x2, x3,..., %) (1)

where x4,Xx,, X3,...,X, IS a vector of economic, demographic factors or
factors from health care.

The linear function of the multiple regression model is:

Y=ay+a1x; +ax, +azxz+--+a,x,+¢@ (2)

Where- aq ........ a,are regression coefficients;

¢@ — is a random trend.

Multiple regression is widely used in solving problems of demand,
profitability, production costs, in macroeconomic calculations and a number of other
iIssues of econometrics. Currently, multiple regression is one of the most common
methods in econometrics.

The main goal of multiple regression is to build a model with a large number of
factors, which determines the influence of each of them separately, as well as their
cumulative effect on the modeled indicator.

To construct multiple regression, we selected the main factors influencing the

formation of the health insurance market.
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The main factors influencing the formation of the health insurance market
can be divided into 3 groups [2].

- Economic factors

-Demographic factors

- Factors characterizing the state of the health care system

Factors affecting the development of the health insurance market include
the following economic factors:

-GDP, billion man. (¢-)

-Average monthly wage per employee, man. (¢,)

-A living wage, man. (¢s3)

-Minimum wage, man. (¢,)

-Wage arrears, min man. (¢s)

-Expenditures of the population, million man. (¢s)

-Savings of the population, million man. (¢¢)

-Cash income of the population, million man. (¢-)

-Economically active population, thousand people (¢g)

-Number of unemployed, thousand people (¢o)

-Unemployment rate,% (¢1,)

-Inflation index,% (¢41)

-Bank deposits, billion man. (¢4,)

Factors affecting the development of the health insurance market include
the following demographic factors:

-Resident population, million people (k,)

-Number of births, million (k)

-The number of deaths, million people (k5)

-Fertility rate (k,)

-Average life expectancy at birth, years (kg)

-The number of deaths from diseases of the circulatory system, thousand
people (ke)

-The number of deaths from neoplasms, thousand people (k)
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-The number of deaths from respiratory diseases, thousand (kg)

-The number of deaths from external causes, thousand people (ko)

Factors affecting the development of the health insurance market include
the following factors characterizing the state health systems:

-Morbidity of the population, thousand people (1,)

-Number of doctors of all specialties, thousand people (I,)

-Number of nursing staff, thousand people (I5)

-Number of hospitals, thousand (I,)

-Number of hospital beds, thousand (5)

-The number of medical outpatient clinics, thousand (l;)

-Number of visits per shift, thousand people (1,)

-Consolidated budget expenditures for the healthcare sector, min man. (lg)

-State budget expenditures for the healthcare sector, million man. (ly)

Factors affecting the development of the health insurance market include
the following demographic factors:

-Resident population, million people (k;)

-Number of births, million (k,)

-The number of deaths, million people (k)

-Fertility rate (k,)

-Average life expectancy at birth, years (ks)

-The number of deaths from diseases of the circulatory system, thousand
people (k)

-The number of deaths from neoplasms, thousand people (k)

-The number of deaths from respiratory diseases, thousand (kg)

-The number of deaths from external causes, thousand people (kq)

Factors affecting the development of the health insurance market include
the following factors characterizing the state health systems:

-Morbidity of the population, thousand people (1;)

-Number of doctors of all specialties, thousand people (1,)

-Number of nursing staff, thousand people (I5)
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-Number of hospitals, thousand (I,)

-Number of hospital beds, thousand (5)

-The number of medical outpatient clinics, thousand (l;)

-Number of visits per shift, thousand people (I,)

-Consolidated budget expenditures for the healthcare sector, min man. (lg)

-State budget expenditures for the healthcare sector, million man. (o)

The parameters were estimated using the SPSS software package. The results
of the correlation dependence showed a direct dependence of insurance premiums on
compulsory health insurance on household expenditures, bank deposits and an
inverse dependence on the inflation index and the number of unemployed. In other
words, with an increase in household cash expenditures and an increase in household
investment in bank deposits, as well as with a decrease in the inflation index and a
decrease in the number of unemployed, the volume of insurance premiums on
compulsory health insurance will increase [3,4]. The results of performance for the
dependent variable (the volume of insurance premiums by the volume of insurance
premiums for compulsory health insurance) from demographic factors in the
Republic of Azerbaijan are presented in Table 1 [3].

Table 1

Results of execution for the volume of insurance premiums for compulsory

health insurance against demographic factors in the Republic of Azerbaijan

Unstandardized Standardized t Sig.B
Coefficien Coefficients
B Std. Error Beta
(Constant) -1,41E+07 | 5,98E+06 -2,36E+00 | 0,118
Resident —  population, | 4g0/3 296 | 14326 021 | 0,284 2826 | 0,067
million people (k)
Number = of hospitals, | 3,6 697 | 102185 0,544 3,052 | 0,056
thousand (I,)
Average life expectancy | 40,451 15 | 6121018 1,892 1,908 | 0,163
at birth, years (k<)
The number of deaths
from neoplasms, -12,36 3,239 -0,447 -0,624 0,021
thousand people (k)
r 0.989
F-test 179.716
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Source. SPSS application is developed by the author based on the software
package.

Based on the results of the dependence of the volume of insurance premiums
on demographic factors, the following regression equation was obtained:

Y =38543,736 «ky + 376,617 x k4 + 164324,12 « ks — 12,36 * k4
—1,41E + 07

The equation shows that an increase in insurance premiums for compulsory
health insurance will lead to an increase in the fertility rate by 376.617, an increase in
the average life expectancy at birth and a decrease in the number of deaths from
neoplasms by 12.36, which confirms the feasibility of developing health insurance for
additional financing of the health care system.

Conclusions. As a result of the study, it was determined that between health
insurance payments and demographic indicators in Azerbaijan, expressed by the
regression  equation Y = 38543,736 * k; + 376,617 x k, + 164324,12 * k; —
12,36 x k;, — 1,41E + 07 Coefficient A correlation R?=0,989 means that the
corresponding regression equation is explained by 98,9% of the variance results and
1,1% by other factors. A high coefficient of determination indicates that the
regression equation better reflects the original data and that most of the resulting
factor (98.9%) is due to the demographics included in the model.

The analysis of the relationships, confirmed in the models of regression
analysis by the appropriate criteria, showed that the growth of insurance premiums
for compulsory health insurance will lead to an increase in the birth rate by 376.12,
an increase in the average life expectancy at birth and a decrease in the number of
deaths from neoplasms by 12,36, which confirms the feasibility of developing health

insurance for additional financing of the health care system.
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Annotation: The article discusses the importance of developmental assessment
of how much it contributes to enhancing the quality of teaching. Forms of assessment
are discussed and how to give the learner feedback that is made up of three parts -
strengths, weaknesses, recommendations for improving achievement. The results of
the diagnostic test we used were initially not satisfactory, but when we actively used
the developmental assessment, the results were really good. The use of
developmental assessment in mathematics teaching has significantly contributed to
the improvement of teaching quality.
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Assessment is to determine whether a subject or event, process or someone
complies with predefined criteria. The purpose of the evaluation is to determine how
productive the teaching process is. How the teacher teaches and how the students
learn. Using a developmental assessment, the teacher determines how well students
have learned the material they have studied.

Evaluation is two-fold: developmental and definitive. “Definitive assessment
controls the quality of learning and determines the level of achievement of the learner
concerning the goals set out in the national curriculum. During the definitive

assessment, the student receives a score. Developmental assessment enables us to
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motivate students, providing them with relevant information on how to improve their
learning outcomes ”(National Curriculum).

Through the developmental assessment, the teacher can make observations,
summaries and discussions during the teaching process. Using a developmental
assessment, students receive feedback daily during instruction. Using feedback in the
lesson enables us to get an idea of how the teaching process is going. What
difficulties are fixed? Feedback is needed in a friendly environment and gives the
student direction on what activities to set for the goal and how to improve the
learning outcome.

During feedback, the teacher focuses on what the student has done well.
Specifically points to errors. The student makes changes to the instruction based on
the existing recommendations. The developing commentary consists of three parts:
Strengths, Weaknesses, Recommendations for Improving Achievement.

Developmental assessment is very important in teaching math, especially in a
differentiated classroom where children of differing readiness learn. Developmental
Assessment We discussed Developmental Assessment in mathematics teaching in 4th
grade. Teaching math is a powerful tool for children to communicate. It is an
important contribution to the development of successful students. Studying math
encourages curiosity, develops creative skills. Children will be provided with the
skills they need outside of school.

Mathematics can have a strong impact on social and economic development.
The Ministry of Education and Science of Georgia implemented the G-PriEd
Georgian Primary Education Project, which aimed to improve the mathematical
competence of primary school students. The G-PriEd project also promotes the
development and implementation of developmental assessment tools in public school.

The purpose of our research is: To understand the importance of using
developmental assessment in teaching mathematics to improve the quality of
teaching. The methodological bases of the research are the Georgian Primary
Education Project (G-PriEd), which was funded by USAID.
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We surveyed the 4th grade of Kutaisi Public School # 37, where the number of
students is 62. We surveyed in November, then actively used examples of student
development such as Stars and Levels, Objective-Based Self-Assessment, EXit
Ticket, Exit Sticks, Snow Teams, Parking and more. After active use of
Developmental Assessments, we were diagnosed again in May.

We took a diagnostic test, which yielded results based on indicators. Consider
each one separately:

Direction number recognition includes 2 indicators: Math. IV. 1 (1) reads
numbers, displays numbers using different models, and demonstrates a positional
system. Math. IV. 1 (2) lists the corresponding values of the digits in the number
record, representing the number in the sum of the corresponding numbers. Data were
distributed as follows: November Math. 1V. 1 (1) - 47%, May - 81%; November
Math. IV. 1 (2) - 49%, May - 83%.

Number Recognition

//,n/ /,/. 0

" November
Math. IV.1(1)  Math. IV. 1(2)

= November = May

Comparison of numbers in the field includes 3 indicators: Math. IV. 1 (3)
uses a positional system when comparing numbers, calculating the given four to five
integers by subtractions. Math. 1V. 4 (4) compares the whole part, the whole half of
the model (more than half is less than equal). Mathematics. 1V. 4 (1) Identifies and
names the whole half / third/fourth parts of different models. Data were distributed as
follows: November Math. 1V. 1 (3) - 52%, May - 86%; November Math. I1V. 4 (4) -
53%, May - 89% and November Math. IV. 4 (1) - 15%, May - 39%.
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Number Comparision
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Action on num

bers includes 2 indicators: math. IV. 2 (2). Performs the

assembly of the subtraction method (estimation, oral report, writing algorithms) by

selecting the most suitable one for the specific example. Math. 1V. 3 (3) uses a

written algorithm to perform the multiplication and dividing operations and explains

the method used (whe

n dividing a single digit). Where appropriate, indicate the

balance. Data were distributed as follows: November Math. IV. 2 (2) - 42%, May -

76%; November Math.

IV. 3 (3) - 53%, May - 87%.

Action on Numbers

ppu— r__-
100% 76% 87%
myr
~ @l e
November
0% Il Il
Math.IV2.(2) Math.IV3.(3)
= November May
Regularities include 1 indicator: Math. IV. 6 (2) Anyway (for example

verbally, through a table or chart) finds the prefix of the specified element for the

given relevance. Data were distributed as follows: November Math. 1V. 6 (2) - 43%,

May - 79%.
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Regularities
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Algebra includes 4 indicators: Math. 1V. 7 (3) Finds the meaning of an
unknown component of an assembly, subtraction, multiplication, substitution
equation. Math. IV. In solving problems in computation 3 (4), in the case of dividing
the balance, he interprets the balance according to the context of the task. Math. IV. 7
(2) uses the commutative, associative, and multiplicative properties of the assembly
to find the meaning of a numerical image. Math. 1V. 7 (1) solves tasks related to
simple proportionality. The data was distributed as follows:

November Math. IV. 7 (3) - 51%, May - 86%; November Math. IV. 3 (4) -
33%, May - 69% and November Math. IV. 7 (2) - 40%, May - 79%, November Math.
IV. 7 (1) - 39%, May- 76%.

100%
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40%
20%

0%

May

November

Math.IV.7(3)  Math.IV.3(4) Math.IV.7(2)  Math.IV.7(1)

= November = May

Geometric figures include 5 indicators: Math. V. 8 (3) in the spatial figures
indicate boundary/boundary excitations, congruent/inconsistent cones. Math. IV. 8

(1) compares and groups spatial figures according to geometric attributes. Math. 1V. 9
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(3) from spatial geometric figure models creates the specified configuration. Math.
IV. 10 (2) measures and calculates the sensation of the beam, the perimeter of a
polygon, and records the result in a standard fitting unit. Math. IV. 8 (2). The graph
depicts both common points and points that belong to only one figure. The data was
distributed as follows: November Math. IV. 8 (3) - 51%, May - 86%; November
Math. IV. 8 (1) - 53%, May - 89%, November Math. IV. 9 (3) - 40%, May - 79%,
November Math. IV. 10 (2) - 34%, May - 72% and November Math. IV. 8 (2) - 52%,
May - 87%.

Geometric Figures
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Data analysis includes 1 indicator: Math. IV. 14 (2) describes/clarifies the data
presented as a diagram both verbally and in writing. Data were distributed as follows:
November Math. V. 14 (2) - 49%, May - 83%.
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Data Analysis
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Conclusion: The research has shown us the importance of developmental
assessment in math teaching. The developmental assessment helps the teacher
determine how well students have learned the material they have studied. This makes
it possible to comment on the development. The results of the diagnostic test we used
were not initially pleasant, but when we actively used the developmental evaluation,
the results were really good. The use of developmental assessment in mathematics

teaching has significantly contributed to the improvement of teaching quality.
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Abstract: The development of rural areas on the basis of balanced social and
economic development will increase the efficiency of the use of financial and
economic potential of communities, improve the quality and accessibility of public
services to the population. The topic of rural areas, namely in the context of forming
the financial and economic potential of the community requires scientific
substantiation of ways to form the financial and economic potential of rural areas on
the principles of growth and capacity building, development prospects formed by the
needs and positions of residents. the process performs only a protective and
regulatory function.

Key words: rural area, formation of financial and economic potential of the
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Any rural area is an integrated complex system that develops and has a
structure and performs a number of functions. The rural area as a system is
interconnected with the environment by a significant number of connections. In the
study, we emphasize that the financial and economic potential of rural areas forms a
certain system with the appropriate elements and relationships. Their establishment

and development contribute to more effective planning and territorial development.
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Therefore, “the materialization of systemic state, regional and local measures, as well
as practical actions subordinated to the interests and needs of the rural population
should be considered an effective factor in the development of rural areas”. That is,
the development of rural areas is a reasonable process of consistent economic, social,
political, cultural and environmental changes aimed at improving the quality of life,
which should meet the needs of the rural population and not pose a threat "[1, p. 42].

To determine the structural elements of the system of formation of financial
and economic potential of rural areas, we should first consider the related definitions,
namely "territorial community”, "development of territorial community", "financial
and economic potential of territorial community development".

In Ukraine, the legal personality of the territorial community as the main
element of local self-government is constitutionally enshrined [2]. It has been
empirically verified that the definition of "territorial community” does not have a
single definition in domestic science. Studies confirm that the state of the territorial
community has never been static, it is always in a state of change (development,
decline).

"Great explanatory dictionary of the modern Ukrainian language™ defines the
definition of "development" as: "the process by which there is a change in the quality
of something, the transition from one qualitative state to another, higher" [3].

In this context, Pidkuyko O. reveals the essence of the definition of
"development of the territorial community” as: " the process of its transition to a
certain new state, characterized by changes, including -territorial units "[4, p. 6].

From another point of view, the essence of the definition of "development of
territorial communities” is considered by llchenko N, namely as: social, political,
cultural, as well as environmental needs by empowering the population, in close
partnership of local government, business and population and with the support of the
national government "[5, p.141].

The study of existing theoretical approaches to community development
revealed that the main aspect is the focus on positive changes in the state of the

territorial community. The development of rural territorial communities is closely
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connected with the production and financial and economic potential - an indicator of
financial self-sufficiency of local governments. Accordingly, in the Constitution of
Ukraine, Art. 142 stipulates that: “The material and financial basis of local self-
government is movable and immovable property, local budget revenues, other funds,
land, natural resources owned by territorial communities of villages, settlements,
cities, districts in cities, as well as objects of their common property, which are
managed by district and regional councils™ [2]. It is obvious that increasing the
capacity of local governments is possible provided that the system of formation and
use of financial and economic potential is improved.

Based on the existing scientific developments in the field of research of
finances of territorial communities, the following features of the territorial
community as a subject of financial relations were identified: financial
personification, financial separation, financial legal personality, which includes
financial capacity and legal capacity.

A critical review of the scientific literature on the subject of research shows
that modern economics has not yet come to a single definition of the essence of
financial and economic potential.

Kovalev V. under the financial and economic potential understands the general
characteristics of the financial situation and financial opportunities [6, p. 383].

It should be noted that, for the most part, the financial and economic potential
is reduced to the subject of financial analysis. However, this approach, in our opinion,
IS somewhat limited, as it summarizes only the parameters of quantifying the level of
financial and economic potential.

Some scholars link the financial and economic potential with the financial
independence of the business entity and financial stability [7, p. 121].

It is inappropriate to consider complete the definition of Orekhov S., which
connects the financial and economic potential with resource opportunities and
identifies it with resources that can be mobilized in the financial market [8, p. 20].

Serdyuk-Kopchekchi Yu. defines financial and economic potential as "a set of

financial resources that participate in industrial and economic activities and are
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characterized by the possibility of attracting them to finance future activities of
industrial enterprises and their strategic directions of development” [9, p. 93].

Analysis of scientific developments on the essence of the definition of
“financial and economic potential” allows us to conclude that "financial and
economic potential” is ambiguously interpreted by scientists and economists,
respectively formed and different approaches to defining "financial and economic
potential™, which in turn causes incomplete measurement in the conditions of activity
of the territorial community and limited use in the process of substantiation of
methodological provisions on formation and efficiency of use of financial and
economic potential of the territorial community.

Among all theoretical approaches, most scholars in studying the essence of the
definition of "financial and economic potential” prefer the resource concept, which
considers "financial and economic potential™ as a set of available funds, resources,
opportunities and reserves that can be involved in economic activities. However, in
our opinion, this interpretation of the "financial and economic potential” is general,
reflects only the actual results achieved. It should be emphasized that resources exist
independently of economic entities, and potential cannot be separated from the
concept of "management”, because the financial and economic opportunities
themselves are not transformed into financial results without management tools.

Theoretical research on the essence of "financial and economic potential”
allowed to reveal and substantiate the deeper and more significant aspects of
"financial and economic potential*, and to define it as a set of financial resources and
production opportunities that combine to form the basis for sustainable development.
It should be emphasized that the financial and economic potential is a complex and
dynamic system, the elements of which are interdependent, closely interconnected
and complementary. Each of these elements depends on the level of development of
the entity, its competitive position in the market, the ability to attract and combine
different sources of funding, the effectiveness of capital and financial management,
and so on.

The financial and economic potential of the rural territorial community is
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characterized by a set of relations, objects, relationships, phenomena and resources,
opportunities for their use, management and organization to ensure the development
of the territory. Thus, the financial and economic potential of the rural territorial
community is a complex concept that covers the available and potential resources of
the community, the ability of local governments to accumulate them and use them
effectively to ensure sustainable development of the territorial community (Figure.
1).

Examining the structure and sources of formation of financial and economic
potential of the community, we consider it necessary to distinguish two of its

components - real and potential.
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Figure. 1. The structure of financial and economic potential of the territorial
community
Financial potential is the funds available to the community and intended for the
fulfillment of certain financial obligations, formed during the creation and operation
of the community (own, investment, credit, budget), mobilized in the financial
market, received in the order of distribution of cash receipts.
The real financial potential of the financial and economic potential of the
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territorial community includes financial resources of local self-government (local
budget revenues and local borrowings), financial potential of the real sector of the
economy (total loans and positive financial results), financial potential of households.

Potential financial potential is money that can be accumulated under the
condition of more effective activity of local self-government, their participation in
socio-economic projects. Isolation of the potential component creates additional
opportunities in the formation of financial and economic potential of the territorial
community than when taking into account only the real component.

Economic potential - a set of tangible and intangible factors and means that
ensure the existence, functioning and development of the territorial community
(Figure. 1). The constituent elements of economic potential are the basis for the
formation of financial potential.

In particular, O. Demyanchuk notes that: "the set of functional links between
each element of the economic potential of the territorial unit is a factor in the
formation of financial resources or taking into account their cost base, which in the
system of dynamic development ensures sustainable socio-economic development of
the administrative-territorial unit." [10, p. 155]. This is also emphasized by Patytska
Kh .: " each element-component of financial and economic potential is a reflection of
the system within which financial resources are formed" [11, p.28].

The analysis of scientific sources makes it possible to reveal the economic
essence of the financial and economic potential of the territorial community and
to identify its aspects:

- financial and economic potential as the ability of the territorial community to
form a resource base for livelihoods, implementation of social programs, ensuring
sustainable community development;

- financial and economic potential as a set of resources available on the
territory, necessary to ensure the sustainability of economic activity of the territorial
community;

- financial and economic potential as a result of economic relations of the

territorial community;
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- financial and economic potential as a reserve of opportunities for protection

against the influence of risk factors and uncertainty (Figure. 2).

Sustainable development of rural areas

Synergetic effect of implementation
financial and economic potential

Financial potential Economic potential

Figure. 2. The relationship of the components of the financial and economic
potential of the territorial community
Thus, the formation and development of financial and economic potential of
the territorial community in modern conditions is accompanied by variability,
uncertainty and increasing economic globalization. Therefore, the creation of an
effective mechanism for managing the financial and economic potential of the
territorial community on the basis of sustainable development and European

integration becomes a priority.
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Abstract: Research into the category of negativity in various mass media has
mostly drawn interest from such disciplines as political sciences, journalism and
communication. The article aims to discuss and describe this category’s application
in the narrator’s speech. The materials serving this purpose were two workplace-
based mockumentary sitcoms, focusing on the bureaucratic aspects of work ina TV-
channel and a government committee.
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The category of negativity expresses the negative aspects of events and is often
imparted in discourse through negative evaluative language, reference to negative
emotions and negative lexical items. Although this notion is regarded as complex and
ambiguous in its nature [1], it has sparked a considerable amount of research into its
usage in news and mass media mostly in the United States [2; 3; 4; 5; 6; 7; 8],
focusing on its expression on the level of statements [9; 10; 11; 12], paragraphs [13]
or level of the story [14; 15; 16].

The focus of our article is the instances of negativity found in the narrator’s
speech in workplace sitcoms like W1A and Twenty Twelve (TT), depicting life in
bureaucratic settings such as a TV channel (namely BBC) and in the government-run,
Olympic Games organizing committee. The number of examples analysed consitutes
200 items. As is known, the traditional genre of sitcom can be defined as a funny TV

series, having a regular cast and one location as the centre of narration. A classic
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sitcom lasts no more than 30 minutes and in the past used to have a laughing track,
whether recorded or live. However, like many others, this genre experienced
transformations and subsequently evolved into such a type as a mockumentary
sitcom, also called a “comedy verité” [17, p.128] or a ‘pseudo-documentary’ [18, p.
8].

The name derives from the combination of words ‘mock’ and ‘documentary’,
the characteristic feature of which is to depict imaginary actions as a documentary
movie. It copies many of its features which creates the feeling of authenticity and
includes the type of content usually found in a documentary, aimed at achieving its
goals [19]. Their close-to-a-real ‘artificialness’ is made with the help of various
cinematic means like a scenario, play, directing and manipulation with a mise-en-
scene [20] as well as choosing the right “modes of representation” — a selection of
aesthetic styles, ideals and principles, which are adhered to when filming in order to
create authentic reality [21]. They are recognizable and regular patterns

This genre is often employed for an analysis or comment of relevant actions or
problems by using an imaginary place or characters. It may also serve as a parody for
a documentary and at the same time retain its key feature of a sittcom — laughing at
particular things which are of importance to society, thus constituting the central
element of the sitcom. This artistic form can as well be more typical when the
creators are trying to parody aspects of popular culture [22, p. 160-161]. Depending
on the degree of the intended image, this sitcom can sometimes have the elements of
a cringe comedy, evoking the feeling of unease in the viewers, caused by the
inadequate actions performed by the characters.

One of the key elements of both documentary and mockumentary is the
storytelling, especially if the real footage cannot provide enough material to create a
coherent story [23, p. 92]. Thus it is the narrator who fills the void with the
comments. Depending on his tonality, specific effects could be created, evoking a
particular attitude from the audience — for example, one could create excessive
dramatisation, thus questioning the ability of the viewer to distinguish one kind from

another [24, p. 93]. A striking feature of our sitcoms is the fact that the fucntion of
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the narrator is performed by Sir David Attenborough, known as the pioneer of
documentaries. Furthermore, in his speech he tends to use the same collocations and
constructions over and over again, which sometimes creates a comic effect and lets us
speak about such notion as language stereotypes.

The point of our investigation, presented in this article is the category of
negativity. Overall, it is believed by many that giving negative news, views and
overall comments has information value as it adds up to healthy scepticism and
boosts mobilization in society [25; 26; 27; 28; 29]. Moreover, as Lengauer, Esser and
Berganza [30] state, people are more prone to pay attention to bad news, describing
negative ideas, events and individuals. Therefore when publicizing negative
information, the core function of mass media is to act as “agents of social control”
[p.181], in such a way triggering a corrective mechanism that not just confronts
actions and people deviant from the norm but also punishes it/them and, if possible,
eliminates it [31, p. 47]. Its purpose may be to attract an audience as it adds to the
story more dynamics, drama and suspense, in such a way generating more interest.

Thus, the category of negativity may display itself in two ways. The first is
general negativity of the story. According to Lengauer and Vorhofer [32], a story’s
outlook is regarded as pessimistic if the conveyed impression is that there is a
likelihood of critical or threatening scenarios or there is unlikelihood of finding
resolutions to problems. For instance, the narrator may give accounts of criticizing,
disastrous or threatening references or discussions, which can take place
retrospectively, concurrently or prospectively [33]. In our case, since these sitcoms
are linked with bureaucracy, in his speech the narrator may notify about certain
restrictions and hurdles the organisers face, trying to solve the tasks that were set,
which can be expressed by a contrastive linker But, negation forms of verbs and
nouns: But there are some things that even Head of Deliverance for London 2012
can't control. And traffic light phasing turns out to be one of them (TT). / It's the day
of the Cultural Olympiad interviews themselves, but as Siobhan Sharpe arrives from
her office across town, it's clear that her marathon training programme hasn't started

well (TT). / But deciding on a list of names that adequately reflect is no easy task
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(TT). Apart from general difficulties, the last example was also used as a mockery,
which underlines the absurdity of the situation cased by the incompetence of
employees. Additionally, in order to characterise the situation as negative, the
narrator uses noun lexemes with a negative connotation like hurdle, issue, problem,
thus highlighting the main idea of Olympic spirit, which traverses the sitcom - faster,
higher, stronger: It's a big week for the team. On Friday, they break through the
1,000 Days To Go hurdle (TT). / With one meeting over, there are already other
Issues waiting to be dealt with (TT). / Having dealt with one problem, he is now faced
with an even bigger one (TT).

The negative state of affairs is also emphasised by using such idiomatic and
slang expressions as to go tits up, to hit a snag, a day of fluctuating fortunes and
others: Suddenly things are not looking so good again (TT)./ For lan and his team,
it's been a day of fluctuating fortunes (TT). / But Graham's plan to save time by going
north before turning east has hit a snag (TT)./ With Sebastian Coe keen to include an
announcement about torch bearers as part of 1,000 Day day, pressure is on (TT). The
narrator may wish to warn about upcoming problems using a collocation a looming
crisis: The hope is that with his connections in the Muslim community, he could point
the way towards a last-minute solution to the looming crisis (TT).

In the sitcom the narrator may hint that the actual situation may run in contrast
to the desired, highly expected and overall proper one, therefore he uses the
contrastive linker But: But with people gathering outside London's Tate Modern for
the official commissioning of Andrew Preston's 1,000 Day clock and the start of the
final countdown to London 2012, so far, there's no sign of either Sebastian Coe or
Boris Johnson (TT). / By this time, they should have arrived at the hotel. But so far,
they haven't (TT). / The use of grammatical combination should have in speech
usually bears an element of criticism.

An example of the precedent expression, denoting negativity, can be the
collocation groundhog day, used in the comment by David Tennant: By 8.30, it's
already groundhog day in the meeting room (TT). Groundhog day is a holiday

celebrated in North America on the second of February and which is also a symbol of
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coming spring. However, in the mind of western English-speking countries, the
collocation tends to evoke an association with the 1993 movie, where the character
played by Bill Murray had the misfortune to get stuck in the past, wake up on the
second of February every day and experience the same negative situations till he
corrected his mistakes. In the sitcom, the idiom bears the meaning of having to deal
with problems and negative situations on and on again.

One of the features of these two sitcoms is the fact that whenever something
bad happens, the narrator tends to use the same expressions to convey this meaning.
Thus, each time he starts to utter them, viewers already get the feeling about negative
things which are to happen. Among the examples of language-plot stereotyping is
that every morning the main sitcom character gets a call from his boss, which could
not go unnoticed by the narrator: It's another morning for Twenty Twelve Head of
Deliverance lan Fletcher. And that means another call from Olympic boss Sebastian
Coe (TT). Therefore, viewers have an opportunity to unmistakably foresee further
event, which creates a comic effect.

Whenever the narrator would like to hint his personal unfavourable attitude
towards a certain personality, he employs euphemisms in his speech, obviously
wishing to retain an unbiased, impersonal tone. In the following example, by using
the evaluative language, comparisons and so on, the narrator creates an unexpected
turn for the viewers, making them feel slightly dumbstruck. In his storytelling he uses
thematic cliches, but then suddenly changes the seemingly expected turn of his
thought: Tony Ward is no stranger either to controversy or to cameras (W1A). The
initial application of no stranger makes the audience expect the list of professional
achievements when providing the biography of an actor. However, what goes further
IS mentioning his scandalous character. Using such laguage strategies makes the
speech more interesting and attractive to the viewer.

In the example, given below, the usage of the adjective near-cult bears a
positive connotation which seems to be ruined by the information which goes further:
Today, it may be a BBC London News team, but 30 years ago, in 1979, he won a

BAFTA for his film Intravenous, which has since gone on to achieve near-cult status

47



amongst those who saw it (W1A). In general, David Attenborough creates the effect
of failed expectations: After the success of Intravenous, Ward had a spell in
Hollywood where he made almost two other films in the 1980s, before eventually
returning to London to make a series of commercially less successful, but highly
personal marriages (W1A). It is worth mentioning that each time the presentations of
heroes take place, it is followed by subtle sarcasm and euphemism, which at first
glance look courteous, reserved and demure, but at the same time manage to retain
the essence implied by the author.

Consequently, the viewers are not left mentally disengaged, but on the contrary
get pleasure.

Although he is merely a narrator, he may also understand his role as the person
who shapes the image of the country — namely the BBC channel. In the following
example we can see that by using euphemisation he is trying to save the face of the
channel in the eyes of the viewers when deciding to hide some negative information:
The main item this week is the appointment of Curator of the Cultural Olympiad,
following the departure of the previous incumbent after "uncreative differences of
vision" (TT). / Meanwhile, back in Frankie Howerd, Elaine Pearson is taking lan
through some of the advantages of cutting his current salary, which we are unable to
reveal here for ethical reasons, to a level more comparable with someone who earns
a lot less than that (W1A).

Secondly, a major focus of the narrator’s comments is on the overall
incompetence of characters, resulting in their incapability to perform their duties
accordingly and sometimes misconduct. It can be manifested in accusations and
critique, allegations of misdeeds and attacks [34; 35; 36; 37].

The most negative instance of failure in publigations is scandal reporting,
which refers to giving publicity to norms violations, gaffes and immoral
misbehaviour in sometimes rather emotional language [38; 39] or to a mere
expression of words or deemed as scandalous made both by individuals or
institutions [40].
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To begin with, this idea could be expressed by merely using Present Perfect.
This tense is also called ‘hot news tense’, since we may speak about events which are
relatively recent [41, p. 782]. It acts as a bridge between the past and the present [42,
p. 783-784] and requires some reaction from the sitcom characters: In an interview
on today's Today Programme on Radio 4, the Secretary of State for Culture, Media
and Sport has expressed his or her disappointment about the way the BBC has
treated Sally Wingate (W1A). These events may take place backstage and viewers
may not have known about them, were it not for the narrator. Yet, since the action
takes place on a national TV channel, it definitely has implications for the characters.

Additionally, the negative aspect here may be imparted with the help of
adverbs of time, which serve as precursors for a scandal (4 and 2 examples of usage
in Twenty Twelve Ta W1A respectively: Overnight, a media story about the size of
lan's BBC salary has developed. Several papers are now alleging that not only did he
misuse public funds at the Olympic Deliverance Commission by asking his Personal
Assistant to arrange a private holiday for him in Italy in 2012, but also that he
deliberately took her with him in order to enjoy it (W1A). / Overnight, the head of the
Algerian Olympic Delegation has issued a statement. Following a tour of the
Olympic Village he is insisting on separate worship facilities, after discovering that
the Shared Belief Centre, which has already been built, does not face Mecca (TT).
With the help of time-location combination, David Attenborough manages to create a
suspense which forebodes the ensuing expression of negativity: It's eight o'clock, and
back at the ODC they're running out of time, options and architects (TT). The
negativity may be emphasized or referred to by using collocations there has been a
call and there has been an e-mail, which stereotypically tend to notify about some
mishaps: There's already been an e-mail from BBC Director General Lord Tony Hall
asking for clarification on the corporation's handling of the Sally Wingate issue
(W1A). / There's been a call from Sebastian Coe's office, asking lan to go up and see
him immediately (TT). These expressions create the restrictions characters must act

in.
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The combination of gerund and perfect infinitve together with the preposition
with is used to describe negative or even scandalous situations: With speculation
mounting in the press about the future of the stadium, it's becoming increasingly
clear just how keen Sebastian Coe is (TT)./ But over the weekend there's been bad
news. With the loose ends tied up, all that's left now is for lan to get up and walk on
his own two feet again (TT)./ With so many loose ends still to be tied up,
opportunities to grab a breath of fresh air are becoming rarer than ever (TT). As can
be seen from the last two examples, the narrator tends to repeat his own figures of
speech from time time, which apart from imparting the initially intended negative
information again creates a comic situation. Thus, his expression evokes mixed
feelings among the viewers — they experince a bit of fun and a bit cringe.

As can be seen from the above-mentioned points, the category of negativity is
manifested in various instances by using different liguistic and stylistic means. The
frequency of using some constructions and expressions permits us to speak about

language stereotypes, belonging to the narrator’s idiolect.
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The second half of the nineteenth century and the beginning of the twentieth
century are characterized by an intensification of the movement of colonies of major
powers around the world. Russia, among other major colonial powers, had made it its
main goal to occupy Central Asia in spite of its large number of colonies. In the
second military season of the war against the Emirate of Bukhara by the invaders of
Tsarist Russia, Samarkand was captured in the Battle of Barot in 1868, and the Emir's
troops were crushed in the Battle of Zirabulak. The Emir of Bukhara, Amir Muzaffar,
was forced to make peace because he had lost almost half of his territory.

According to the truce, the upper reaches of the Samarkand, Kattakurgan and
Zarafshan rivers were ceded to Russia, and the emirate was required to pay 500,000
rubles in compensation. The government of Tsarist Russia created the Samarkand
region instead of the occupied territories of the Bukhara Emirate and included it in
the Governor-General of Turkestan. On January 1, 1887, the former Zarafshan
district was formed. It includes Samarkand, Kattakurgan, Jizzakh and Khojand
districts with an area of 68,962 square meters. km. The population of Samarkand
region in 1897, according to the census, was 857847 people, of which 472915 men
and 384932 women. The population of the city was 135,568 people (15.7% of the
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total). About 68% of the population is Uzbek, 23% Kazakh and Tajik, as well as
Russians, Jews, Gypsies, Tatars, Afghans, Indians and other nationalities. The main
part of the population is Uzbeks and Tajiks. The settled population was mainly
engaged in agriculture, while the nomadic Kazakhs were engaged in animal
husbandry.

On January 15, 1938, the Samarkand region was formed on the territory of the
Uzbek SSR. In Samarkand region of the Uzbek SSR, the construction of agriculture,
animal husbandry, light industry, as well as heavy industry processing raw materials
on the basis of new technologies has accelerated

Administrative-territorial structure of Samarkand region after the
independence of the Republic of Uzbekistan.

The area of Samarkand region in the Republic of Uzbekistan is 16.77 thousand
km2, which is 6.3% of the total area of the republic [4]. As of January 1, 2016, 14
Samarkand, Bulungur, Taylak, Jambay, Payarik, Pastdorgom, Ishtikhon, Urgut,
Akdarya, Nurabad, Koshrabat, Kattakurgan, Narpay, Pakhtachi districts, 2 large cities
of Samarkand, Kattakurgan, districts of the region There are 11, 88 towns, 125
mahalla assemblies, and 1,849 rural settlements.

Demographic features of the region, ethnic status. CamapkaH BUITOSATHUHT
axonucu 1991 imnpa xamu 2256,1 KMIIMHUA TalIKWI STrad, IIyHAAH Iaxapia
SIIOBYM JOMMHUM axonu 673,5 kuiu, Kunuiokaapaa 1582,6 kumm simarad. 1997
Huiia BIIIOATA KaMU axod 2595, 4 xumu Kymainunb, 1y axoiauaaH maxapaa 722,3
KUY, KUIuiokiaapaa 1873,1 KMIIMHYA TalIKWI 3TTaHIUTUHA KYpcaTajiu. Vu WHIIaH
CYHT BWIOAT axonucu, spbHU 2006 ¥unmma 2964,1 kM TalmKWia 3TraH IIyHJaH,
maxapaa 752,8 kumu, Kaugokaapaa 2211,3 kumuan tamkui 3trad[6]. 2016 iiunra
kenmu6 axonmu 3651,7 xkumum OYynmuO, mry axonupgaH XOoTwH Kuzmap 1819,5 kwmw,
spkakiap 1832,2 KWMIIMHW TalIKWI 3TraH XoJAa, [Iaxap/a UCTUKOMAT KWIaJuraH
noumuid  axonum 1372,8 kumwn, Kuooiokaapaa 2278,9  kumw, V36ekucTon
PecriyOnukacu axonucMHUHT 9,3 (GOU3HY Tamkun dtaau, | kM2 ra TYFpH Kelagura

kuimiiap conu 217,8 nadapra tyrpu kenrad|7].
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2017 #mnma BuiosAT axoiucu 3720,1 KHINIMHM TalIKWI KWITaH XO0JIijaa,
V36ekucton PecnyOnMKacHHMHT BHIOSATIApH OpacHAa axoNM COHH  Oyifnda
pecry0iinKaa BUJIOSITIIap opacuia OMpPUHYM YpUHTa KYTapuirad xamja peciyoinka
axoJMucHHUHT 11,4 (GOU3MHM TamIKUI KMIMOKIA, aXOJUHHHT 3MWINTH 1kM? TYFpH
KEJIAIUraH ojamjiap coHu 221,8 KHMIIM TYFpU KEIMOKJAA, aXOJIMHUHI ypTada €lIn-
27,7 &um[8].

CamapkaHa BWIOSTHHMHI TaO0umi skoiamyBu— BuwioAT Ilomup-Omaii
TOFJIAPUHUHT FapOuil YeKkkacuja, 3apadiioH J1apECUHUHT YpTa KUCMUJA >KOWUIaIITaH
0ynuo, penbedr acocaH KEHIVIMK OYiiad uy3uiraH Ba MUMOJAaH TypKUCTOH TOF
TU3MaAJTapUHUHT TapMmokiaapu Hypora torm Oananmmuru 2169 metp, OKTOFHHUHT
oamanmmru 2003 Metp, kaHyOmaH 3apadiioH TOF THU3Majapu OujaH Ypairan
3apadon gapécu Boauiicuaan udopat. 3apadiuion Boauiicu mapkaan 750-800 metp
rapOra kapa6 350 meTpra nacaitn6 6opaau[9].

Achieving the independence of the Republic of Uzbekistan, membership in the
UN and other international organizations has allowed Uzbekistan to conduct its
foreign policy independently, to develop its own ways of joining the world
community, to determine the directions and priorities of interstate relations. In the
early years of independence, Islam Karimov expressed these views. "The
implementation of an active multilateral foreign policy in line with the national
interests of Uzbekistan is a necessary condition and a very important tool for
strengthening the independence of our state, overcoming economic difficulties and
improving the lives of the people"” [10].

For the Republic of Uzbekistan, conducting an independent foreign policy was
one of the new and untapped areas of state activity. Under the dictatorial regime,
Uzbekistan was deprived of direct and open access to the international arena and did
not have its own foreign policy agencies, sufficient diplomats and specialists in the
field of foreign economic and cultural activities. In the early years of independence,
there was no institute in the country that trained such personnel. The Republic, its
enterprises, were practically deprived of the opportunity to establish direct foreign

relations independently, and constantly felt the strong pressure of the Center's
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monopoly in the field of foreign trade. All currency settlements were done only by
the former Allied offices. The republic did not know where its natural resources and
products would go, and who would get the money from its exports. At the same time,
the country was completely dependent on foreign equipment and technology, the
supply of consumer goods. From the first days of independence, the following basic
principle has been the basis of Uzbekistan's foreign policy and the definition of ways
to implement it. Uzbekistan seeks to deepen cooperation within international
organizations to establish and develop both bilateral and multilateral foreign relations
on the basis of the principles of full trust [11]. Islam Karimov has played a significant
role in the full development and implementation of the foreign policy of the Republic
of Uzbekistan since independence.

During the years of independence in Samarkand region in socio-economic and
cultural relations, attention was paid to: Restoration, strengthening and development
of export potential of the region, the formation of export-oriented economy and the
rapid development of enterprises producing import-substituting products. Given the
opportunity, it was necessary to radically change the structure of exports from raw
materials to more convenient forms for the Samarkand region: the export of
processed agricultural products, light industry and knowledge-intensive industries.
Structural restructuring, taking into account the great need of the republic for
currency to solve the urgent problems of life of the population of the region, initially
remained cotton, fiber, non-ferrous metals and other products as the main export
resources.

The Republic of Uzbekistan has pursued a clear policy of liberalization of
foreign economic activity, giving greater freedom in establishing direct contacts with
foreign partners, introducing more preferential procedures for the sale of its products
abroad, export and import of goods. Given this opportunity, Samarkand region began
to stimulate investment and innovation in the field of export production through the
creation of preferential management and tax regime. The Republic of Uzbekistan has
facilitated the creation of legal, socio-economic and other necessary conditions for

the widespread attraction of foreign investment, mainly in the form of direct capital
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investments, in the economy of the republic, the establishment of joint ventures, as
well as protected the interests of investors.

In Samarkand region, first of all, in the purchase of technological equipment
for re-equipment of enterprises processing food products, medicines and agricultural
raw materials, consumer goods from foreign loans, foreign exchange earnings from
exports. used. Training of qualified specialists for diplomacy in the region, as well as
in the field of international law and foreign economic activity, the banking system
and other newly established structures, training and advanced training of students and
specialists in leading educational and research centers, foreign firms, banks and
companies expanded organization.

The Republic of Uzbekistan is a member of the International Economic and
Financial Organizations - the International Monetary Fund, the International Bank for
Reconstruction and Development, the Asian Development Bank and the General
Agreement on Tariffs and Trade, the European Economic Community and other
organizations. opened the door.

In the 90s of the XX century, the Republic of Uzbekistan tried to create a set of
sectors of foreign economic activity - specialized foreign trade, leasing, consulting
and insurance firms, transport, communication and communications systems that
meet the interests and conditions of foreign relations. It has opened its own sales and
information offices abroad. We have established our own system of patent and
license work, joined international agreements to protect the intellectual property of
citizens and legal entities. Organized a gradual transition to an international system of
product standardization and certification. It was noted that our compatriots can be of
great help and assistance in the development of foreign relations, as well as in solving
a number of internal socio-economic problems. Attention was drawn to the fact that
Uzbeks abroad can serve as a living link in establishing economic, cultural and other
relations with representatives of foreign trade and industry. History has shown that
Uzbekistan is at the crossroads of the most important roads in Central Eurasia. The
Samarkand region has tried to move forward as a strategic prospect of the Eurasian

economic and cultural bridge in the heart of the Great Silk Road.

59



The people living in Samarkand have been in close contact with the humanity
known to them since ancient times, living in close contact. There are many examples
of this. The Great Silk Road from the depths of Asia to the Middle East, Europe and
Africa, the creativity of our ancestors, the creators of countries and cities such as
Samarkand, world-renowned scientists and thinkers, still amazes everyone with its
glory and beauty. Our people, from generation to generation, deeply rooted in the
land of their ancestors, have always been indifferent to the fate of peoples near and
far. Samarkand has always been a cradle of science and culture, a place of spirituality
and enlightenment. Imagine a bright space that is still flourishing today.

Samarkand is known all over the world not only for its great history and eternal
monuments, but also for its tolerant, hardworking and hospitable people, who live in
a single family of more than a hundred nations and peoples. Samarkand region
occupies one of the leading positions in the economy of the republic with its
economic development, industrial and agricultural potential, level of development of
production and social infrastructure. Here the pace of construction of new enterprises,
the establishment of export-oriented production facilities in cooperation with foreign

investment is in full swing.
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Abstract: The article investigates semasiology as a branch of linguistics
studying not only the lexicon, but also morphology and syntax. It is said that the
general principals of semantics are equal in all languages, but its specific peculiarities
associated with concrete conditions of language development. It also studies the main
objects of semantical study being semantic developments of words, its causes and
classification, types of lexical meaning, polysemy and semantic structure of words,
semantic grouping in the vocabulary system, i.e. synonyms, antonyms, etc. In the
course of the historical development the meanings of words are changed. It is
emphasized that linguists distinguish direct or nominative meaning and figurative
meaning in a word.

Keywords:  linguistics, semantic  meaning, grammatical, lexical,

monosemantic, polysemantic words.

The branch of linguistics that is devoted to the study of meaning is known as
semasiology. It is suggested that semasiology has for its subject matter not only the
study of lexicon, but also of morphology and syntax. We speak about semasiology
without any qualification, we usually refer to the study of word meaning proper.

“Sema” means “sign”, logos learning. It is a Greek term. At present many
linguists consider the term “semantics”, because the latter having many meanings
creates confusion. “Semantikos”- significant, meaning, ‘“semainein to signify,

“sema“- sign.
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The general principals of semantics are equal in both languages, but its specific
peculiarities associated with concrete conditions of language development. The
process by which words change in meaning and the nature of these changes helps us
to master the language. The main objects of semantical study are semantic
developments of words, its causes and classification, types of lexical meaning,
polysemy and semantic structure of words, semantic grouping in the vocabulary
system, i.e. synonyms, antonyms, etc.

In the course of the historical development the meanings of words are changed.
In most cases the new meaning either replaces the previous meaning of the old word
or is added to its old meaning. In some cases, the meaning of a word is extended or
narrowed. The meaning of a word may get new shades. E.g. the word to write
originally meant to scratch and indicated an early mode of writing by means of
scratching on stone, metal or wood. The wood spoon originally meant a splinter of
wood, to investigate meant to follow smb’s traces, etc.

Every word has two aspects: the outer aspect - sound form, and the inner aspect
meaning. The interrelation between the two aspects shows that they may develop
differently. Every word is a unity of sound and meaning, but they do not always form
a constant unit. The context generally gives the word its actual meaning. E.g. the
word nice means of good quality, excellent, but in a sentence. A nice state of affairs,
it may sound ironical and acquire the opposite meaning.

There are two schools in present - day linguistics: the referential approach
which formulates the essence of meaning by establishing the independence between
words and things or concepts they denote, and the functional approach, which studies
the functions of a word in speech. The essential feature of referential approach is that
the distinguishing between the true components closely connected with meaning.

When we examine a word we see that its meaning is not identical with them.
Concept is the thought of the object that singles out its essential features. The
meaning of words, however, are different languages. That is to say, words expressing
identical concepts may have different languages. Functional approach of meaning

maintains that the meaning of a linguistic units may be studied only through its
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relation to other linguistic units and not through its relation to other concept or
referent. In a very simplified from of this illustrated by the following: the meaning of
these two words develop and development are different, because they function in
speech differently.

In any language we can find words with only one meaning and words with only
two or more meanings. Words with only one meaning are called monosemantic
words. Words with many meanings are called polysemantic words. Polysemantic
words are more than monosemantic words. Linguists distinguish primary meaning
and secondary meaning in a word. The primary meaning appears earlier than the
secondary meaning, that is why the primary meaning is called the original meaning of
the word. The secondary meaning is derived from the original meaning.

Linguists distinguish direct or nominative meaning and figurative meaning in a
word. The meaning is nominative when it nominates the object without the help of
context. The meaning is figurative when the object is named and at the same time
characterized through its similarity with another object.

In the latest research works linguists distinguish denotative and connotative
meaning in a word. The denotative meaning expresses a notion or an actually existing
thing of reality (a book, a tree, friendship etc.). Connotative meaning is an additional
meaning to the denotative meaning of the word. The denotative and connotative
meaning of the word taken together are their lexical meanings. Besides the lexical
meaning a word has and grammatical meanings as well. All the lexical and
grammatical meaning of the word from its semantical structure.

As said above there are two types of the meaning in a language: the
grammatical and lexical meanings. The lexical meaning is the realization of concept
or emotion by means of definite language system. Comparing word forms of one and
the same we observe that besides a grammatical meaning, there is another component
of the meaning. This component is identical in all the forms of the word. Thus, word
forms: write, writes, wrote, writing, written - possess different grammatical meanings
of tense, person and so on, but in each of these forms we find one and the same

semantic component denoting the process of an action. This is the lexical meaning of
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the word. Both the lexical and grammatical meaning make up the word - meaning as
neither can exist without each other. An inflected word is primarily a grammatical
form. A suffixal derivative is primarily a lexical form. We can make similar
distinguish between the types of paradigm in which these morphemes take part. A
paradigm like love — loves — loved is an inflectional paradigm.

Lexical derivatives make up a derivational or lexical paradigm. Thus, for
instance, from the kernel word love a number of derivative words can be generated
by means of certain well-known rules telling us what morphemes must be added and
to what kernel they must be added (V or N): love (N), love (V), lovely (Adj.), lover
(N), loveliness (N)), loving (A), loving (Adj), liveable (Adj), lively (Adj), liveliness
(N), liven (V).

Every word combines lexical and connotational meanings. For ex. “father”.

He is a personal noun.

It has not only denotatinal but connotatinal meaning as well.

Dady is a colloquial term of endearment.

The denotational meaning is segmented into semantic components:

Father is male parent.

A word may be polysemantic, i.e. it may have several meanings:

Father may mean a male parent, an ancestor, a founder or a leader, a priest.

Grammatical meaning: We notice that word-forms such as: tables, boys, books,
etc. though denoting widely different objects of reality, they have something in
common. This common element is the grammatical meaning of plurality which can
be found in all of them. Thus grammatical meaning may be defined as the component
of meaning recurrent in identical sets of individual forms of different words, as e.g.
the tense meaning (asked, said), or the case meaning (boy’s, girl’s ...), etc.

The concept of plurality, case etc. may be expressed by the lexical meaning, e
g. boy’s, etc. The grammatical meaning is more abstract and more generalized than
the lexical meaning. It unites words into big groups such as parts of speech or lexico-

grammatical classes. Lexico - grammatical or Parts of speech meaning is usual to
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classify lexical terms into major word - classes — nouns, verbs, adjectives and adverbs
and minor word-classes — articles, prepositions, conjunctions, and others.

Lexical meaning may be analyzed as including denotational and connotational
components. As it was mentioned above, one of the functions of the words is to
denote things, concepts, and so on. The component of the lexical meaning which
makes communication possible is the denotational meaning.

Hornby characterized the word cat - a small fur- covered animal often kept as a
pet in the house. Longman characterized greater detail: - a small animal with soft fur
and sharp teeth and claws, often kept as a pet, or in buildings to catch mice. The
second component of the lexical meaning is the connotational component, i.e. the
emotive charge and the stylistic value of the word.

For ex.: the word hospital. What is thought and felt when the word hospital is
used?

The emotive charge varies in different word-classes. In some of them, in
interjection the emotive element prevails, whereas in conjunctions the emotive charge
is as a rule practically non-existent.

Connotation is the pragmatic communicative value the word receives of
where, when, how, by whom, for what purpose. There are four main types of
connotations: stylistic, emotional, evaluable, expressive.

1.  The stylistic connotations are understood in a synonymic group. So
horse, steed, nags (sl) and gee are used in different styles.

2. Emotional connotation is acquired by the word as a result of its frequent
use corresponding to emotional situation.

3. Evaluative connotation express approval and disapproval. E.g. Shut up!

4, Intensifying connotations (expressive, emphatic). E,g. magnificent,
splendid are used colloquially as terms of exaggeration.

Linguistics distinguish direct or nominative meaning and figurative meaning in
a word. The meaning is nominative when it nominates the object without the help of
the context (in isolation). The meaning is figurative when the object is named and at

the time characterized through its similarity with another object. Nominative meaning
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may be concrete and abstract, they may be of wide usage or narrow usage. Figurative
meanings may be metaphoric and metonomyc. When used literally they have their
natural, usual, direct meaning. They are pictorial language, they appeal types of

transfer are the imagination, make for clearness and for beauty.
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Annotation. Technical solutions, design documentation have been developed
and the prototype of a modernized cultivator for tillage with weed destruction in rows
with 0.45, 0.50 and 0.60 m and less than 0.45 m width by of nurseries of the Il and 111
stages of breeding works has been made. The number of working sections for
simultaneous operation is increased to six, for processing areas with different seeding
schemes, 6, 4 or 2 sections are installed. A chain transmission is installed on the drive
of active working bodies from the shaft of the central gearbox. To prevent the failure
of the working bodies during overloads, a safety clutch is installed, which is provided
with a disk alarm. When the load on the gear drive of the milling cutters is 6 kN/m,
the constant operation of the cultivator, sufficient strength of connections and gears
were fixed. According to the results of departmental acceptance studies, the cultivator
Is recommended for manufacture.

Keywords: cultivator, row spacing, tillage, working bodies, drive, strength,

signaling device, test.

Introductions. Intensification of farming in any country largely depends on

the results of operations of seed selection and experienced, volume and level
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selection and development works, equipment of these institutions with the necessary
means of mechanization and laboratory equipment. Milling cutters for deep and
shallow loosening of the arable horizon, sod processing, as well as for loosening row
spacing according to the technological process are included in the group of tillage
machines aggregated with energy means with a traction force of up to 6 kN [1, P. 33]
Processing row spacing of row crops is an important technological operation for
obtaining high yields. The peculiarity of the design of cultivators for mechanization
of this operation is the possibility of: different arrangement of working bodies along
the width of the frame; adaptability of working bodies to the microrelief of the field
with the provision of regulating the depth of moving of each working body, the
change of the angle of installation to the horizontal plane of each section in
cultivators with sectional mounting of working bodies, the lifting working bodies to
the transport position and lowering them to the working position; smooth or stepwise
adjustment of the depth of moving of working bodies with an interval of not more
than 2 cm. The traces of the wheels of the cultivator must be processed by working
bodies. The designs of the intended cultivators should ensure the installation of
container for seeding mineral fertilizers on them [2, P. 115].

Known technical solutions and machines for seedbed tillage, row crops and
destruction of weeds in areas I, 1l and Il stages of breeding : the breeding mounted
cultivator KSN-2,5, which is equipped with unilateral lancet claws of serial
cultivators and works on stubble and fallow backgrounds [3, S. 45-47]; the cultivator
KF-2,8 hinged type with active working bodies, with their drive from the tractor for
row crops with row spacing on 70, 60 and 45 cm [2, p. p. 144-147].

The cultivator KSN-2,5 is developed on the basis of mutually unified units and
parts, the main of which are the frame and the support-rolling device with the
mechanism of regulation of depth of the moving of working bodies, arrangement of
working bodies is possible practically in any place on width and length of the frame.
The disadvantages of these cultivator are the use of passive claw working bodies,
which in the process of cultivating plots gain plant residues, which hinders their use

in breeding and seed practice. The cultivator KF-2,8 is equipped with working
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bodies-knives that do not take on themselves not cut plant residues. The disadvantage
of the above technical solution is the difficulty of the design of the drive mechanism
of the working bodies, in addition, it needs steering.

Of the basic design solutions, the most technically advanced is the RF-4
milling ripper for cultivating soil and destroying weeds in the inter-rows of 0.45, 0.50
and 0.60 m of sections of the Il and Il stages of selection work [4, P. 20]. These
ripper has four sections with active working bodies-cutters driven from the tractor's
power take-off shaft through gears. Between them are installed passive claw bodies
that loosen the untillaged by milling knives between them strip of soil. When the two
middle working sections are disconnected, the cutter can process inter-parking tracks
in nurseries with plots of 0.9 m wide. The disadvantages of this baking powder
design are unreliability of the working cutter drive, insufficient strength of gears and
low productivity.

Aim. The purpose of the work is to increase the reliability and productivity of
the milling cultivator for loosening the soil and destroying weeds in the inter-row and
inter-lane paths of breeding plots of row crops, as well as to expand technological
capabilities.

Materials and methods. The task is solved by the fact that technical solutions,
design documentation have been developed and a prototype of a modernized
cultivator for tillage with the destruction of weeds in the aisles of nurseries of the 1l
and 111 stages of breeding work has been made. The design of the modernized milling
cultivator frame mounted lock automatic hold mounted support wheels, the working
section and the actuator of work sections, which consisting of a central gearbox with
the cardan shaft, according to a new technical solution for the drive of active working
bodies of the central shaft of the reducer installed the chain transmission (instead of a
gear), the central intermediate shafts are connected by chain couplings, and the
number of work sections for simultaneous operation increased to six, for the tillage
plots with different seeding schemes set 6, 4 or 2 working sections for processing row
spacing with a width on 0.45, 0.50 and 0.60 m and less than 0.45 m. To prevent the

failure of the working bodies during overloads, a safety clutch is installed, which is
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provided with a disk alarm with holes and a plate spring with a spherical bulges [5].
The process of operation of various configurations of milling knives was analyzed
according to known calculation methods, which includes almost all the parameters of
the machine and working bodies for predicting the energy intensity of rotary tillage at
different conditions [6,7].

Results and discussion. The design of the milling cultivator, according to new
technical solutions, is shown in the figures: in Fig. 1, a — rear view and Fig. 1, b —
side view in the projection connection, Fig. 2 — basic kinematic scheme.

The milling cultivator, in accordance with Fig.1, 2, consists of a frame 1 with
an automatic clutch lock 2, working sections 3 fixed to it. The frame, in accordance
with the figures, is a welded structure consisting of two beams made of square pipes
connected to each other by jumpers. The section of the rear beam relative to the front
is rotated by 45°. The axes of the beams are located in a horizontal plane and parallel
to each other. On the front beam, the welded lock of the automatic coupling is
symmetrically fixed to the ends of the beam and the brackets of the wheels 4 are
fixed with brackets. This wheel attachment allows to adjust the track width of the
cultivator. Drive of the working sections, consists of the cardan shaft 5, with a built-
in safety clutch 6, consisting of the disk of the alarm 7 and the plate spring with the
spherical bulge 8, the central gearbox 9 and intermediate central shafts 10, which are

connected to each other by chain couplings 11 (Figl, a).
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Fig. 1. Design figure of the milling cultivator: a — rear view, b — side view
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Fig. 2. Principal kinematic scheme of the milling cultivator

The working section, in accordance with the scheme of Fig. 1, consists of a
cover 12, pivotally mounted in brackets 13, which are fixed to the frame of the
cultivator with the help of clamps. In the lower part of the cover, on bearing supports
on both sides of the cover, cutters 14 are installed, which are closed by the casing 15.
In the cover, a chain drive 16 is mounted from the central shaft to the cutters. The
tension of the chain 16 is regulated by the displacement of the cover relative to the
central shaft by the screw mechanism 17. The section is connected to the frame of the
cultivator by means of a hinge-spring mechanism 18 through a rod, a hinge and a
bracket 19. The hinge-spring mechanism allows to adjust the depth of the cutters in
the soil, as well as to dig out the cutters when they collide with obstacles, for
example, stones. A passive cultivator claw 20 is attached to the section body between
the milling cutter discs. The drive shafts 21 (Fig.1, a) of the working sections
adjacent to the central gear splined are connected with the secondary shaft of the
central gear, and drive shafts 10 of the other working sections are connected by chain
couplings 11. For tillage tracks between plots of a selection crops with row spacing
less than 45cm four medium-sized workshops with chain couplings 11, combining
their shafts off and leave the two outer sections. Their drive is carried out by cardan
gears 22 (Fig. 3) from a solid shaft 23 mounted in the hollow secondary shaft of the
central gearbox 9 rigidly connected to it by a spline connection.

On the rear beam in the center of the frame 1 is fixed a central gearbox, the
secondary shaft of which is hollow with slots on its inner surface. On the same beam
pivotally mounted cover ma Six work sections 4. The drive shafts of the sections

kinematically connected with a chain clutch and the secondary shaft of the central
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gear by splined connection. The cardan shaft 5 in accordance with Fig. 1, b connects
the power take-off shaft of the tractor with the primary shaft of the central gearbox.
To protect the working bodies from overloads, it is provided with the safety coupling
6, and to protect the service personnel — the protective casing 15. On the primary
shaft of the gearbox the drive of the alarm device 7 with the holes and the pressed
disk safety clutch — plate spring 8 with a spherical statement, which is in contact with
the holes in the disc slot. For tillage areas with different seeding schemes, 6, 4 or 2
working sections can be installed on the cultivator.

The cultivator works as follows. When moving the unit along the experimental
sections of the milling cutter 14, the drive of which is carried out by the transmission
of rotation from the tractor's power take-off shaft through the cardan shaft 5 with a
safety clutch 6 with the signalling disc 7 and the plate spring with the spherical bulge
8, the central gearbox 9 and intermediate central shafts 10, which connected by chain
couplings 11 to the milling cutters 14, which rotate, cut the surface layer of soil to a
set depth, loosen it and cut weeds. The narrow untillaged strip that is created between
the disks of the milling drum of the working sections is tillage by passive claws 20,
fixed to the bodies of the working sections. When the safety clutch 6 is triggered, the
primary shaft 21 of the gearbox together with the disc of the alarm 7 stops, and the
cardan shaft 5 with the pressure discs of the clutch and the spring of the alarm 8
continues to rotate. The spherical bulge of the spring 8 repeatedly enters the holes of
the disk of the signaling device 7 and exits them, creating a characteristic sound, by
which the tractor driver evaluates the load on the working bodies by the operation of
the clutch.

Depending on the schemes of sowing possible breeding sites the following
three options for establishing of the cultivator:

a) for tillage row spacing width 45 cm at the same time tracks between plots,
use six work sections (Fig.1, a);

b) for tillage rows 50 and 60 cm using four medium-sized working section,

placed on the desired width rows, and the edge working sections removed;
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c) for tillage epy tracks between plots of breeding crops with inter-rows less
than 45 cm, two edge working sections are used, four middle sections are removed.

The procedure for resetting of the cultivator for "c¢": remove all working
sections; from the set of replacement parts take the shaft 23 in accordance with Fig. 3
and mounted it in the hollow output shaft of the gearbox; mounted on the frame of
the cultivator edge working sections; take out removable parts of the driveline 22 and
attached them to the ends of the drive shafts work sections with the ends of the shaft
23 (Fig.3).

Thus, an increase in the reliability and productivity of soil loosening and weed
destruction in row spacing and inter-row paths of breeding plots of row crops was
achieved, while reducing the energy intensity of the process due to the proposed
design of the cultivator and expanding its technological capabilities for use in
research work.

The prototype of cultivator milling attachment with advanced technological
features of the proposed technical solutions, namely: chain occasion cutters work
sections and installed by the audio alarm device of the safety friction clutch on the
propeller steadily worked on experimental plots in the experimental production of the
Institute of agriculture of Crimea with the soil type — humus-poor southern black
earth. The crop that was grown is safflower dye. The predecessor is winter barley.
Pre-tillage is pre-sowing cultivation. Soil moisture in the layer from 0 to 8 cm
averaged 15.2%, the number of weeds up to 40 pieces per square meter, the average
height of weeds is 23 cm. According to the test results, the content of soil clods with
a size of 20-50 mm does not exceed 7.2%, the number of soil fractions with a size of
up to 1 mm is 6.8% within the requirements. For the passage of the cultivator, all
weeds are destroyed. It was also tested on soil with a hardness of 40 kg/cm?, humidity
of 3%. When the load on the gear drive of the milling cutters is 6 kN/m, the constant
operation of the cultivator, sufficient strength of connections and gears were fixed.
According to the results of departmental acceptance studies, the cultivator is

recommended for production.
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Conclusions. The modernization of the milling cultivator for soil processing
with the destruction of weeds between rows of nurseries Il and 111 stages of breeding,
which is provided with a chain drive instead of a speed gear, intermediate the central
shafts are connected by chain couplings, number of work sections for simultaneous
operation increased to six, for the tillage plots with different schemes of planting
crops set 6, 4 or 2 workshops for processing the rows with a width of 0.45, 0.50 and
0.60 m and 0.45 m less, and to prevent the failure of the working bodies during
overloads, the safety clutch is installed, which is equipped with the disk alarm with
holes and the plate spring with the spherical bulge.

Studies of the prototype of cultivator with the proposed technical solutions
confirmed the increase in the reliability and productivity of soil loosening and the
destruction of weeds in the row spacing and between the plot paths of breeding crops
of row crops while reducing the energy intensity of the process and expanding its

technological capabilities during tests in nurseries.

REFERENCES
1. Mexanuzaius ONBITHBIX pabOT B pacTEHUEBOJACTBE: 0030pHas
undopmanus// coct. J.b. JlynaeBckmuii u gap. — M.: Bceco3nbiii Hay4HO-

UCCJICIOBATEIbCKUNA ~ WHCTUTYT  MHGOpPMAIMM U TEXHUKO-DKOHOMHUYECKHX
UCCIIeIOBaHUI MO CEIbCKOMY X03siicTBY. 1971. — 125 c.

2. Bacunenko I1.H., babwuit I1.T. KynbruBaTtops!l (KOHCTPYKIHS, TCOPUS H
pacuet)/mon pexn. akamemuka AH YCCP A.A. Bacunenko //K. : M3marenbcTBO
YKpanHCKOM akaJeMHUHU CEIIbCKOX03sIMCTBEHHBIX HayK. 1961. — 240 c.

3. XopukoB O.C., 3o3ynsa 2.B., lllatuna A.UM. CenekmoHHbIE MalIUHBI
JUISL 9PO3UOHHOOITACHBIX 30H/ //Cenexkums U ceMeHOBOACTBO. 1984, — Ne 4, — C. 45-
47.

4, Maivssl 1 1abopaTopHoe 000pYI0BaHUE ISl CENEKIMOHHBIX PabOT
B pactenmneBojacTBe: CrpaB. mocooue / [lox o6mr. pea. B.M. [punum - BopoHex:

HITO «MOJ/I3K», 2010. - C. 20.

75



5. Tarenr UA 131495 KynetuBatop ¢pesepuuii MIIK AO01B 49/02
(2006.01) AO1B 33/02 (2006.01) AO01B 39/08 (2006.01) / T'opoGeii B.IIL., ( a
201710929 ) 3asBin. 09.11.2017 omy6n. 25.01.2019, brom Ne 2.

6. Kanapes ®.M. PorauuonHsie mn04YBO-00padaThIBAIOIIME MAIIMHBI U
opyausa. M.: Mammnoctpoenue. 1983. — 144 c.

7. Basing of combined work organs of milling cutter for soil compact
cultivation FNS-1,5/ V.P. Gorobey, V.A. Luzin, N.K. Linnik//Bulletin of Engineering
Academy of Ukraine.-2012.-Ne- P. 69-71.

76



YK 378.015.31:159.923.2:61

PEDAGOGICAL ASPECTS OF MEDICAL STUDENT
PERSONALITY FORMATION

Honcharuk L. M.

pHD, associate Professor

of the Department of Internal

Medicine and Infectious Diseases

Higher state educational institution of Ukraine
"Bukovinian State Medical University"
Mikulets L. V.

pHD, assistant of the department

propedeutics of internal diseases

Higher state educational institution of Ukraine
"Bukovinian State Medical University"
Piddubna A. A.

pHD, associate Professor

of the Department of Clinical Immunology
Allergology and Endocrinology Higher

state educational institution of Ukraine

"Bukovinian State Medical University"

Abstract. The article is devoted to the problem of professional development
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One of the tasks of the national higher education system is the training of
highly qualified specialists, the main indicator of which is professionalism, which is
manifested, on the one hand, in the acquired knowledge, skills and abilities necessary
for their successful use in practice, and on the other - in the formation of a
comprehensively developed personality. The end result of a doctor's professional
development is his professionalism, which is manifested in his absolute psychological
readiness to perform his duties effectively.

Specific factors in the development of a student's personality in a higher
medical educational institution are the acquisition of higher education, as well as the
professional development of the future doctor. The social situation in society,
associated with new political and economic challenges, requires a high level of
professionalism and competence of medical staff, which, in turn, is possible only if a
radical change in the existing system of higher education, the formation of new value
priorities in training [1-4]. Professionally competent can be considered a specialist
who carries out his professional activity at a sufficient level, achieves consistently
high results of the tasks. In addition, professional competence not only reflects the
ability to use the acquired knowledge, but also to produce new phenomena,
information, direction of the content of higher education through key professional
and personal competencies.

Which are personally conscious, based on subjective experience, skills,
knowledge of universal importance [5].

Aspects of formation of the personality of the medical student The purpose of
formation of professional education is conformity to actual and perspective needs of
the person, a society, the country, preparation of comprehensively developed
personality. The training of future specialists depends on the formation of
professional competence in the educational institution by interacting with the labor
market. The process of personal and professional development of the future doctor
and his readiness for future professional activity are significantly interrelated.

After all, creative, personal values are realized in professional activity, but

under the condition that they were previously formed in the process of personal
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formation and formation of readiness for a certain activity [6]. One of the important
aspects of the formation of the personality of a medical student is self-education. It
involves: analysis of one's own personality through self-observation, comparison with
others, the ideal; self-assessment, highlighting their qualities that need to be
developed and improved; determining what needs to be overcome; making a decision
to work on yourself; goal setting and program development - determining what, when
and how to do to improve some and eliminate other qualities, to achieve goals and
objectives; actual activity - educational, labor, professional, cognitive, aesthetic,
physical - to achieve the objectives, carried out with the help of volitional effort over
themselves; self-regulation of this activity, which involves self-control, self-analysis,
self-assessment of its course and results, and, if necessary, adjustment - clarification
of goals and objectives, search for optimal means and methods of self-change. Self-
education is one of the highest forms of human self-development in order to achieve
the results necessary to ensure other life processes and activities in order to change
their personality [4].

Self-education presupposes purposeful human participation in the
comprehensive development of one's own personality. At the same time, she seeks to
determine her own goal, filled with personal meaning, and achieve it. This is an
activity that is a means of its self-realization, self-expression, carried out by it not
under duress, but at its own will, consciously, at the level of certain worldviews. Its
effectiveness for a medical student depends on the degree of interest, motivation,
aimed at meeting a variety of material, social and spiritual needs. By its nature, self-
education is a volitional process.

The stronger a person's developed will, ie the ability to force themselves to
achieve their goals, overcoming any obstacles, the more effective and self-education
of the individual [7].

Given the specifics of a doctor's professional activity, his professional
competence is based on key skills, namely: professional, communicative, research
and scientific. Formation of professional competence in the context of personality

psychology of becoming a future doctor requires substantiation of the integrated
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model and improvement of the content, structure, forms and methods of professional
training of students to perform medical activities, determination of psychological and
pedagogical conditions for professional competence.

The model of professional competence of the future doctor is a complex
formation that includes two blocks of interconnected multifunctional components 1) a
block of components of professional competence; 2) a block of psychological and
pedagogical conditions to ensure the formation of professional competence [8]. In
the scientific analysis of the content of readiness for professional activity of a doctor,
it is important to take into account the results of research by Doctor of Psychology,
one of the founders of the latest psychological field "Psychology of Professions™ - E.
Zeer. The scientist differentiates two levels of readiness of future specialists, the first
of which is characterized by the desire of the individual to master a certain
profession, specialty, and the second - the ability, preparedness for a particular type
of professional activity. Scientists have also determined the component composition
of these levels. The structure of the first level includes: 1) motivational component,
which includes the need for work, interest in the profession; ideas about the social
status and prestige of the profession, material interest; 2) cognitive - understanding of
social significance, social necessity of the chosen profession, the definition of
methods to achieve the goal; 3) emotional - a sense of professional dignity, pride in
professional activities; 4) strong-willed, which involves the ability to self-organize,
the ability to mobilize their forces to achieve the goal. At the second level, readiness
for professional activity is considered as a direct formation of personal and
professional qualities necessary for the successful implementation of professional
tasks [9].

Professional competencies of a doctor belong to a specific field of activity -
medicine. They are formed and manifested in the activities and are associated with
the implementation of such functions of medical work as Gnostic, cycles of
disciplines that have developed in the domestic higher and secondary medical
education. design and construction, organizational, mobilization, information,

orientation, communication, development.
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Another component of the doctor's work is the possession of special knowledge
and skills (within the areas of activity). Hence the possible classification of
competencies, which is based on the target functions of the doctor. Future physicians
must understand the need to constantly expand the boundaries of their cognitive
activities, going beyond the curriculum, which is the key to rapid progress, because to
become a competent physician, only basic knowledge is not enough. Therefore, the
formation of professional competence is considered as a process that begins before
employment and continues throughout its implementation [10]. Of course, in the
formation of professional competence, axiological components play an important
role.

They are the leading elements of the personality structure and perform the
regulatory and guiding function of all areas of activity of the future doctor. Values are
the link between a person, his inner world and the world around him. And this basis
determines the professional competence of the specialist. Already in the process of
learning, medical students form a system of values, on which the effectiveness of the
formation of professional competence will depend. The process of value-oriented
medical student is constant and develops from publicly available values to higher
level values.

There is a transformation of oneself on the basis of values that already exist,
followed by their use in the process of forming professional competence. The
professional competence of a medical student realizes the abilities and values of the
individual as a professional, forms his own capabilities and integrates the effort to
become who he wants to be. This process is conscious and purposeful and contributes
to the disclosure of personality, personal activity and individuality, the development
of professional qualities. Values are the basis of personality and directly affect the
formation of professional competence [11].

Thus, the professional competence of a graduate of a medical university - a
future doctor - is the unity of theoretical training and his willingness in practice to

carry out professional activities.
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Professional competencies of future doctors can be defined as social
requirements for medical training, which are necessary for quality professional

activity.
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Introduction. Distance learning is one of the modern and most topical forms
of educational services. The need for qualitative organization of the distance learning
process has shown up because certain part of the community that wants to learn is
limited in the ability to do so traditionally. Distance learning is the interaction
between the teacher and students at a distance that highlights all the components
inherent in the educational process (purpose, content, methods, organizational forms,
teaching aids) by specific means of the Internet technology [1]. The advantages and
disadvantages of distance learning are the subjects of research by teachers around the
world [1,2]. Given the best practices of educators, it can be stated that the most
successful path for quality education is a combination of traditional and distance
learning, - the creation of so-called "blended learning” [1,2]. Given the need for anti-
epidemic measures, today's challenges aimed to prevent the spread of coronavirus
infection COVID-19 are extremely relevant to distance learning and its improvement
in higher medical education [3].

The purpose of the article. Analyze the common shortcomings of distance

education, as well as the problems that teachers may have encountered in translating
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the learning process online, show how they can be eliminated in a synchronous online
mode with full visualization of all forms of learning.

Discussion. Scientific and pedagogical employees of the Zaporizhzhia State
Medical University started working remotely following the regulations and the letter
of the Ministry of Education and Science of Ukraine from March 11, 2020, Ne 1 / 9-
154. Therefore, during the spring semester of 2019-20 academic year all forms of
classes provided by the curriculum (lectures, practical classes, consultations, tests,
exams), as well as debt testing, were conducted remotely for full-time and part-time
students. The teaching staff of the departments in general has successfully mastered
distance learning based on the cloud services of MS Teams.

Most of the university's teachers took part in the Innovative Teachers Program,
which was certified by Microsoft in the field of education. Teachers of the
departments used the material and technical support of the university, as well as
personal laptops and other headsets. Moderators and teachers of the departments have
created teams for lectures, differential tests, and exams (work with streams of
students majoring in  "Medicine”, "Pediatrics”, "Laboratory Diagnostics",
"Pharmacy"). Also, teams of separate groups for practical classes with students of the
corresponding specialties and forms of training were created. Finally, the information
included in the teaching and methodological support and the educational process was
archived at the end of the semester.

Generally, students of all specialties successfully processed and mastered the
study materials provided by the work programs and according to the thematic plans
of lectures, practical classes in the disciplines of the departments. This was evidenced
by the results of the absolute and qualitative success of students.

The teachers of the department noted that the learning outcomes of distance
learning are not inferior or even superior to the results of the traditional form of
learning. Most of the study material was studied by students independently, which
helps to improve the ability to analyze, systematize, memorize relevant topics. For
students who have sufficient motivation to study, the transition to distance learning

did not cause a significant problem.
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Constant communication with teachers and the ability to communicate
individually if necessary, the availability of educational materials, and other benefits
of online learning have contributed to the fact that the necessary knowledge of the
disciplines of students received at a sufficient level. Disadvantages that are common
to distance learning are insufficient visual contact between the teacher and the whole
group during lectures, and especially during control activities; possibility of technical
failures, etc.

To implement the measures recommended by the regulations of the Cabinet of
Ministers, the Ministry of Health, the Ministry of Education and Science of Ukraine
to prevent the spread of coronavirus COVID-19 in Ukraine, the letter of the Ministry
of Education and Science of Ukraine from 12.10.20. Nel /9 - 576, by the normative -
legal documents of ZSMU, the educational process at the university is organized
remotely taking into account all the positive aspects and eliminating possible
shortcomings of this form of education, as well as previous personal experience.
Given the capabilities of electronic resources of departments, the educational process
Is organized synchronously with the full visualization of all forms of education. With
this approach, there is a clearer implementation of all forms of learning. For high-
quality lectures, modern online lecture halls (OLA) have been created, in which the
teaching staff of the university has the opportunity to work comfortably using the
latest technologies, which allow eliminating such a lack of distance education as lack
of communication, visual contact between students and lecturers. During the lecture,
it is possible to communicate with the participants of the educational process. Such
work in lectures disciplines and motivates students, they feel that the learning process
Is constantly guided and controlled.

Another specialty of quality distance education is the need for high motivation
to study, which unfortunately not all students have, especially for students in the first
year of study. We analyzed the experience of leading teachers on this issue [1], which
found that to create motivation in distance learning requires [4]: students ‘assessment
at the beginning (basic training of students, expectations from the study of the

discipline); clear learning objectives (students need to know exactly where they will
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need what they are learning); interesting training course (content must be carefully
selected); significance in the knowledge acquisition (students must have practical
sense); the relevance of the course and the real feedback, which is a psychological
factor. Feedback should be regular, informative, and meaningful.

Therefore, there is no doubt that in online learning, the interaction of "teacher-
student” should be in the first place. Implement better communication between
participants in the learning process is possible with synchronous learning with
process visualization. It is necessary allow students to express their expectations
about the course (this can be done in the first practical lesson through an interview,
guestionnaire). To increase motivation, students need to always know why they are
studying a particular discipline in the whole educational process, why to study a
certain topic to master a particular discipline.

The teacher should always maintain, emphasize vertical and horizontal
interdisciplinary connections. Motivation increases when students clearly understand
the work process. The departments of our university have pages that have syllabuses
from the disciplines studied at the departments. Students have the opportunity to see
and work with documents that regulate the educational process, namely: the structure
of the course, a list of topics and tasks, assessment criteria, and more. Also, students
have access to all course materials, namely: presentations of lectures, textbooks,
databases of test questions, answers to typical questions, instructions for exercises,
and tasks. Undoubtedly, the role of the teacher in creating positive motivation is
difficult to overestimate.

For the educational process to be fully visualized, communication between
students and the teacher should be constant. Providing the necessary explanations,
answering questions, regulating the process of discussing issues between students in
the group, structuring the learning process, organizing independent work —it’s a list of
functions performed by the teacher in the classroom that can be widened more and
more. One of the strongest motivations for learning is personal progress, so the
teacher should try to emphasize the personal development of the students in the
feedback.
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Insufficient visual interaction, especially during control activities, is identified
by our teachers as one of the shortcomings of distance education. "It should be noted
that the use of technical means does not give a full guarantee of academic integrity. It
IS better to accept the fact that we take the so-called "open book tests”, so that
students will use available sources, and we must take this into account when
compiling the questions (MES), which we submit for control.

Analyzed and took into account the recommendations of leading specialists
(MES), teachers of departments developed materials on the control of students’
knowledge, namely: formulation of the content of tasks so that the finished answer is
not so easy to find in available sources; give tasks that require analysis, comparison,
evaluation of a phenomenon; for test questions to limit time for tasks, to randomize
questions and the order of answer options).

Conclusions. In general, the organization of high-quality modern distance
learning requires all participants in the educational process, namely from the
university administration, from the teaching staff, from students of hard work. All
aspects of training need attention: from the technical support of the educational
process to the direct organization of training.

Therefore, to meet the challenges of the time, distance technology in the
system of higher medical education must be constantly improved, in particular
through the use of modern educational platforms, high-quality methodological
content of web resources, the introduction of the quality control system for distance

learning.
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If you want to be a lawyer you must get a lot of knowledge and of course
practical experience. As a student of law university I'm sure logical thinking is the
most important aspect. Also, lawyers take responsibility so they must be fair and for
that they need to analyze different situations and make right decisions with logical
thinking. At least, lawyers haven't any opportunity to be wrong, because people's
lives depend on the decisions that they are making.

In our life we have some skills, they help us in different situations. For
example, a lawyer must have: analytical skills, this skill helps in investigation of the
case; great communication skills, it helps at building a good relationship with a client,
lawyers have to make sure that client trusts them and feels comfortable when
discussing with them some private things; working under pressure or being able to
stay calm at different situations is important skill too, lawyers need to be able to
handle uncertainty, and exercise critical and creative thinking. Moreover, punctuality

is one of the keys to a lawyer's success, but of course punctuality is important not
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only for lawyers. Anyway, if you’re considering a career in law, you must be able to
think logically. Logical thinking helps you to study a problem objectively, which will
allow you to make a rational conclusion about how to proceed. Mark A. Nordenberg
says: "Logic for lawyers is the product of a keen mind that has benefitted from
opportunities to engage in and examine legal thinking from a variety of perspectives.
This volume fills a surprising void in the current legal literature."[1, p. 2].

A person who can use logic and critical thinking to analyze a situation has
analytical thinking. If you want to improve your analytical thinking you should read
as much as you can about everything that you are interested in, because it helps to
broaden your mind. In my opinion, we have a lot of things in our life that we can
explore, our brain should always be in good shape and then we will be able to think
logically and make right choices. Also, you need to understand that, methodological
dominants of the anthropology of law originate from the fact that a person perceives
law from a position of his own needs: biological, social, spiritual, etc., which
determine a person's anthropological properties [2, p. 24].

Logical thinking plays an important part in lawyers' jobs, it also shows how
smart and professional lawyers are. Lawyers should study a lot, develop their skills if
they want to be best at their jobs! Professional thinking of a lawyer in the context of

social and psychological safety of personality is an important aspect.
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N. Rothschild's statement that "he who possesses information, possesses world
", in the modern sense can certainly be paraphrased as" who owns information
technology, he owns the world of education.

Information and communication technologies (ICT) are the basis of modern
society development. Despite the fact that primary ICT arose mainly at the request of
business and not addressed to educators, these technologies have found their way to
audience and took an honorable place in education. Today it is an educational media
space are numerous television channels, video and audio products, newspapers,
magazines,

Internet portals. Modern man exists in the world of artificial media reality,
under the influence of which its worldview and value system are formed. So one of
the priorities of higher education is the informatization of the educational process.
Disciplines "Foreign language" in the first year and "Foreign language for
professional orientation "in the second year belong to the cycle of compulsory
disciplines in medical higher education. However, the total number of hours (at the
rate of two Educational Discourse, 2014, Ne 1 (5) hours per week) is insufficient to
form a stable language and communication competencies for students. Another, no
less important "adverse" factor is non-core status of English in medical higher
education. It is clear that medical students should focus on special disciplines

(anatomy, surgery, microbiology, etc.), but then comes the realization that knowledge
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English is an added bonus at the start of a professional career. In addition,
knowledge of a foreign language opens to the student the world of foreign
achievements medical science. Therefore, the relevance of the chosen topic is to
highlight the possibilities multimedia technologies, namely educational Internet
resources, in overcoming the shortage time and increase the efficiency of self-study
of English students of a non-language university. The question of the expediency of
introducing media technologies in education belongs to topical issues of today, which
were covered by such researchers as N. Dukhanina, O. Dyakonova, G. Onkovych, A.
Soboleva, O. Fedorov and many others.

The subject of the article - the specifics of the use of information and
communication technologies in education. The object of research is the experience of
educational implementation Internet resource SMRT English as an effective
component of independent work medical students. It is believed that the term "media
education™ was first used in 1973 in common meeting of the information sector of
UNESCO and the International Council on Cinema, Television and audiovisual
communication. However, the appearance of the official term was preceded by a long
one experience of active application of elements of media education in educational
process in the UK, Canada, Germany, USA, France, which was started in the 60's of
the twentieth century. According to UNESCO experts, there is media education
component of the rights of every citizen of any country in the world to freedom self-
expression and the right to information and a tool to support democracy [11].

However, the issue of media education interests us in its narrower, utilitarian
meaning: as an educational theory and practical skills for mastering modern mass
media as a specific, autonomous field of knowledge in pedagogical theory and
practice [11, Educational Discourse, 2014, Ne 1 (5) 347]. O. Fedorov defines media
education as "the process of personal development for assistance and on the material
of mass media (media) for the purpose of formation culture of communication with
the media, creative, communicative abilities, critical thinking, skills of full
perception, interpretation, analysis and evaluation media texts, learning different

forms of self-expression with the help of media technology "[6,134]. G. Onkovych
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notes that “media education is a process of learning and self-learning personality
through the media / communication "[4, 65]. Media education is also seen as an
autonomous part of general education that can be integrated into traditional
disciplines. So, most scientists agree that media education contains a huge
educational, informational, didactic and motivational potential.

One of the forms of introduction of media education is the use of media
technologies. By According to A. Sobolev, media technologies are interactive
(dialogue) systems that provide simultaneous use of sound, animated computer
graphics, camcorders, still images and texts. The media user is located at the same
time under the influence of several information flows, which he actively assimilates
[5, 120]. Regarding the relevance of the use of multimedia in teaching foreign
languages, then there is not even a question about it, because there is no natural
language environment and the need to create artificial stimulates broadcasters to
actively search and introduction of technical means in training. Therefore, it is no
coincidence that in the field itself foreign language teaching multimedia tools are
used most effective.

So, in 1999, Oxford University Press presented a revolutionary for that time
multimedia English course "Reward"”. The structure of the modern edition. The
manual provides for the availability of an electronic copy of the textbook, use
multimedia capabilities to activate mnemonic mechanisms of memory, use of
ViaVoice speech recognition technology, pronunciation visualization, video lessons
and the possibility of distance learning. This textbook is followed by others, but they
all had and still have several significant shortcomings. First, it is Educational
Discourse, 2014, No 1 (5) high cost, which limits the widespread use of these
textbooks in education. Secondly, these are limited possibilities of using the
electronic textbook: only with a computer running a software CD-ROM or DVD-
ROM [9]. An alternative to e-textbooks that only open on that electronic device
where the software is installed and thus limit the capabilities of the user, can be
considered Internet portals. Educational Internet portal is an Internet resource where

information is presented in multimedia view. This is a modern and very convenient
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mechanism that does not replace performing classic functions, but complements and
expands the range of services and services for users. One such online resource that is
now being actively implemented on The Ukrainian market of educational services has
a program SMRT English, developed by IT specialists and teachers of the Canadian
College of English (Canadian College of English Language), located in Vancouver
[7]. Innovative experience work with this international program already has
educational institutions of various levels accreditation in Lviv, Sumy, Kharkiv,
Donetsk and many other cities of Ukraine. IN Zaporizhia Canadian College actively
cooperates with Zaporizhia National University and Zaporizhia State Medical
University. In our opinion, the introduction of this type of distance language
education in non-linguistic higher education is the most potentially significant.
Medical training University is not only one of the most difficult, but also one of the
longest. A medical student needs English for personal and professional use teaching.
In addition, with the introduction of the principles of the Bologna system of higher
education to

More and more foreign students are coming to Ukraine and are planning to do
so in the future to continue their studies in European countries in English. And here
again the painful question arises: where to take time to learn the language? After long
classes, hospital visits, additional independent classes in the library and in specialized
educational units for language learning to the student only night hours and weekends
remain. This is where the system comes in handy work with the Internet resource
SMRT English [10]. The main guarantee of success is Educational Discourse, 2014,
Ne 1 (5) constant access to the Internet, self-discipline of the student and his high self-
motivation. The developers of this Internet resource have created a very convenient,
"Customer-friendly", to use the program. The program participant works in Google's
usual search engine space Chrome: The student registers or uses an existing virtual
mail box (e-mail) in your own profile (Google account). Then IT specialists A
Canadian college enrolls a participant in the SMRT English program. Importantly,
that students are not limited to one electronic device and one place of study. The

virtual nature of the SMRT English program allows you to visit the page student from
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any electronic medium (desktop computer, laptop, tablet, smartphone) and anywhere
(at home, at work, in a cafe, in the library, etc.), where there is a WiFi zone or other
type of Internet connection. English teachers at Canadian College have set up
different courses Areas: for children, youth and adults: IELTS Test Preparation,
Journalism & Writing, Listening & Speaking, Death Reading Comprehension,
American Slang & Idioms, Listening & Speaking, Business English, English for
Hospitality Service, English for Economics, Academic Writing. However, today,
unfortunately, there is no Medical course English, but its appearance was announced
in the summer of 2014. Therefore, our students and University teachers master the
"basics” and improve previously acquired knowledge and skills General English.
Working with the program begins with online testing, for the results of which
participants are divided into groups. There are five levels complexities that meet
European criteria for determining the quality of language education: ENG 110
(Beginners, CEFRA 1); ENG 115 (Low-Intermediate, A 2); ENG (Intermediate, B
1); ENG 125 (Upper-Intermediate, B 2); ENG 130 (Advanced, C 1).

The developers of the program tried to create an artificial English-speaking
environment, therefore educational materials of all levels and explanations of
grammatical material are offered in English only. However, in 2014 the developers
offered users of the Internet resource an entry-level course with explanations in
Ukraine . We believe that the Eng100 course is the best Educational Discourse,
2014, Ne 1 (5) Ukrainian students studying at our university, as well as students who
did not study English at school. Thus, the latest advances in high technology open up
foreign language teachers have ample opportunities for further improvement
educational process and improving the quality of knowledge. Using multimedia
technologies in language education is one of the promising areas Educational
Discourse, 2014, Ne 1 (5) informatization of the educational process. Properties of
multimedia programs help to solve the main task of language education - the
formation of students sustainable communicative competence under the wise
guidance of an experienced teacher, but by applying the independent efforts of the

student.
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Abstract. This article examines the basic tenets of strategic management,
analyzed the features of strategic management for the construction industry, you need
to consider when developing a strategic development plan for the effective
functioning for the foreseeable future. The topic of this article is very relevant at
present, because there is a need for improved tools and mechanisms of management
of construction organizations, formation of effective models of strategic management
to achieve longterm goals and development priorities. The main reason for low
efficiency of construction organizations is that the stereotypes of management and
apply management methods do not meet the requirements of a market economy. For
example, the utility «DRSU» discusses the features of strategic management, mission
and goals of the enterprise, which are aimed at improving the efficiency. The
proposed principal strategies that can be used on the utility «DRSU» in the
management of economic activities with the goal of providing highimpact economic
activity in the long term.

Key words: strategy, strategic management, construction enterprise, goal,

objective tree, the mission, the improvement of strategic management.

The role of strategic management for enterprises of all forms of ownership

today is of great importance. The performance of enterprises mainly depends on the
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use of effective market management mechanisms. At the same time, the low level of
material and technical base of production, the unstable situation does not allow to
fully improve economic performance and increase the competitiveness of products in
both domestic and foreign markets. There is a need for new methods of managing
construction companies. Under the current conditions, the underestimation of the role
of the organization of effective management had a negative impact on the situation of
a number of construction organizations.

A whole group of management factors related to the activities of construction
companies has led to the distraction of company executives from the methods of
economy and effective management. Under such conditions, it is necessary to find
new approaches to ensure financial recovery and industrial development. One of such
approaches is strategic management of activity of the enterprise. Strategic
management is not widely used, especially in the construction industry. Lack of
experience and practical knowledge in the development and implementation of
strategies affects. Strategic management should be of particular interest to business
leaders. Studying and improving strategic management is a constant task of the head.
Modern substantiation of the need for strategic management of the construction
organization.

In these conditions, one of the main tasks facing the economy as a whole of
each business entity is to increase the efficiency of its management. It is also
necessary to take into account the tasks that need to be solved in the field of
construction. From which it should be concluded that the development of
methodological foundations for the formation of a strategy for the development of a
construction company is becoming one of the most important and urgent problems.
The problems of strategic management are sacred in the works of famous foreign
scientists: 1. Ansoff, R. Akoff, PF Drucker, M. Meskon, G. Mintzberg, M. Porter, A.
J. Strickland, A.A Thomson, M. Eddous, etc., in their works the concepts of various
strategies, functions of strategic management, a choice of competitive strategies are
considered. The object of study of this work is strategic management. Subject of

research: strategic management of a construction organization. The purpose of the
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study is to reveal the basic concepts of strategic management, as well as the
development of basic measures to improve the strategic management of the enterprise
in order to ensure effective management.

In modern conditions, traditional principles and experience of business
management are less effective, so in order to operate effectively in an unstable or
ever-changing environment and get positive results in the long run, enterprises of any
form of ownership must develop certain development strategies. There are a large
number of terms used in practice, which have been proposed by significant
developers of the theory of strategic management. OS Vikhansky noted strategic
management as: “the process of defining and (establishing) the connection of the
organization with its environment, consisting in the implementation of selected goals
and in attempts to achieve the desired state of relations with the environment through
resource allocation, allowing efficient and effective organization ». This textbook
also gives the following definition of strategic management: "it is a process of
management in order to carry out the mission of the organization by managing the
interaction of the organization with its environment™ [1, p. 12]. Also, according to
VO Vasilenko, strategic management can be described as: “such management of the
organization, which relies on human potential as the basis of the organization, orients
production activities to consumer demands, carries out flexible regulation and timely
changes in the organization environment, and allow organizations to survive in the
long run ”’[2, p. 12]. In a general sense, a strategy is a business management plan that
aims to strengthen its position, meet customer demands and achieve its goals.
Managers develop strategies that will determine in which direction the company
should develop, and make informed and clear decisions when choosing a course of
action [3]. Following the above definitions, construction organizations should address
vital, key areas, such as: development and implementation of strategies for
development and behavior in the external environment; development and
implementation of a strategy for the construction product created by the enterprise;
development and implementation of a strategy for the personnel of the construction

company. The strategic development of a construction company in the process of
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implementing the strategy is greatly influenced by changes in the environment.
Particular emphasis needs to be placed on the external environment, which affects
financial, physical and regulatory change. Regulatory changes are made by the
construction company due to control by local authorities, as well as due to changes in
legislation, regulations or instructions. In this regard, at any change in the external
environment, the company must apply a strategy of behavior that must be adjusted
and be adaptive, which will allow it to remain stable. The choice of a specific strategy
by managers means that from all possible ways of development and ways of action
that were open to the company, it was decided to choose one direction in which it will
develop. Without a strategy, a manager does not have a well-thought-out action plan,
no guide in the business world, no unified program to achieve the desired results.
Strategic management of the enterprise covers all the main areas and functions:

supply, production, finance, marketing, human resources, research and development.
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Family life is subjected to many external influences, among which stress stands
out, which, in turn, has many subspecies. However, what the absolute majority
encounters is the stress that was gained following negative experiences during
working time. Let’s consider the extent of the effect of everyday non-critical stress,
which has the property of accumulating, on family relationships.

It’s not a secret that stress is very powerful factor that can affect a person's
physical and mental health. In terms of intensity, the resulting stress can be divided
into those obtained from strong critical events and based on everyday events with
relatively low importance [1, p. 1]. Thus, most studies are aimed at studying the first
type of stress effects, since it is believed that for a person it is more dangerous and, in

general, carries more significant consequences than the second type.
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The unstable mental state of one family member (in this case, in the aftermath
of working stress) will further be considered as a problem of the scale of his entire
environment within the family, since the stressor of any of its members has a direct
Impact on everyone. This can be explained by the fact that, due to his state, a stressed
family member causes a chain of decisions of the family environment aimed at
adapting to this problem, or its solution [2, c. 98].

Since we are talking specifically about work stress, which belongs to the
second type, broken down by intensity, the first task is to determine its possible
consequences in the event of accumulation and layering of separate, seemingly
harmless cases of stress at work. Examples include routine situations such as
incorrectly completed paperwork, postponed to an earlier date deadlines, penalty in
case of delay, etc. Not finding the reaction and support from people from the family
circle, the victim of stress is exposed to even more negative psychological pressure
than in more serious moments and even critical events (for example, the loss of a
loved one or a job, a life-threatening illness). This is due to the fact that in the case of
obvious big life troubles, a person often receives support from the family, which
often leads to a general increase in the level of stability and stability of relations
within the family system, that is, subsequent successful adaptation to adverse
circumstances. [3, p. 202].

Stress received during work hours belongs to the family of external stresses, or
"extradyadic” stresses. This type of stress involves the interaction of the couple's
partners and their social environment. In the course of research by Bodenmann and
colleagues, it was found that such stresses have a much stronger effect on the
relationship in a couple and satisfaction from marriage in general than the models of
expected results compiled before the study [1, p. 5]. Thus, it can be concluded to
what extent daily work stress affects the state and general stability of the family, one
or more members of which are exposed to this type of stress. It lies in the fact that the
risk of minor negative factors accumulated over a long period of time, which in some
cases can be attributed to micro-stress, is greatly underestimated and, as a result, can

lead to serious problems in the family system, and, in some cases, before divorce
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What is the concept of a smart city in terms of different approaches to its
modern understanding? According to the institutional approach, the smart city is a
smart community, formed and united around a system of specialized institutions
integrated into the urban space. According to the social approach, it is a living space
of increased comfort, created, in particular, through the effective use of the human
factor, intellectual capital as a basis for progressive institutional and economic

transformations in the city. There is also an integrated management approach to
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defining the concept of “smart city”. It is a comprehensive and multifactorial
municipal system that contains institutional, social, economic, environmental,
technological components, effectively coordinated and integrated work which ensures
sustainable development of the city, improving the comfort of improved services [1,
p. 29-30].

According to the UN, more than half of the world’s population lives in cities,
according to forecasts for 2030 it will constitute 60%. This growth indicates the rapid
pace of urbanization which will never stop. Under such conditions, it is important to
ensure a comfortable and safe life for a large number of people in urban conditions.

To address the challenges posed by urbanization, countries around the world
have been investing heavily in building smart cities for more than a decade.
Investment is growing every year and is expected to peak in the next five years,
especially in Asian countries.

Today the key task is to create conditions for the development of cities of all
types, providing by increasing their competitiveness the uniformity of economic and
social development of the country. And the decisive role here is played by relations
of competition, interaction and mutual assistance, based on the most efficient use of
limited resources, primarily intellectual.

Today, more than 1,000 smart city projects are being designed or implemented
around the world with the leading regions in the development of smart cities in
Europe, North America, Japan and South Korea. In terms of the number of newly
implemented smart cities, China ranks first with its 500 pilot cities with numerous
smart cities in the Yangtze River Delta and the Xijiang River Delta.

China has included the smart city initiative in its national strategy and has
made significant investments in these projects. Both megacities and small and
medium-sized cities are the basis for smart cities projects, and they have formed
numerous clusters of smart cities in the eastern coastal area, as well as in central and
western regions of China [2, p. 7-8].

Due to China’s unique political system and the relationship between central

and local government, the development of a smart city in China demonstrates various
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features and ways of development. Unlike the Western bottom-up model of local
autonomy and intersectoral cooperation, China’s current smart city initiatives are
primarily top-down and controlled by the central government. While smart city
initiatives are managed, monitored, and evaluated by central government ministries,
after several years of smart city program development, they differ significantly across
China [3, p. 77].

Since 2010 China has made significant strides in creating smart cities.
However, the uneven economic development of some regions, climatic and
geographical conditions prevent the same level of development of different smart
cities. Based on cluster analysis, among the 20 smart cities in China, we can identify
5 classes of development of smart cities.

Class I: smart city of the highest level with the only one city - Beijing. The
complex level of development is significantly ahead of other cities. As the capital of
China, Beijing has made a huge leap from Digital Beijing to Smart Beijing thanks to
its unique resources. Making full use of local IT infrastructure and rich data
resources, Beijing has significantly expanded the city’s comprehensive services.
Beijing is a leader in non-cash payments, being a pioneer in the use of mobile
payments in public transport and retail purchases. For example, Huawei makes
mobile payments in large cities, such as Beijing, through the Huawei Pay application.
As of August 2017, all of Beijing’s subway lines, which carry 10 million people
daily, started supporting mobile subway payments. The application directly links to
public transport cards or pre-loaded rates and credit cards, allowing passengers to pay
by simply tapping on their smartphone in front of the subway turnstile and in stores
[4].

Class Il: smart cities of the highest level: Hangzhou, Guangzhou, Shenzhen
and Shanghai. These cities are among the main cities of the Yangtze River Delta and
the Xijiang River Delta. Hangzhou and Shanghai rely heavily on their efficiency in a
smart economy. For example, new large high-tech enterprises, such as Alibaba e-
commerce in Hangzhou and smart industry parks in Shanghai, are making a

significant contribution to building a smart city. Shenzhen’s Smart City focuses on
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intelligent infrastructure construction, such as the big data platform and the unified
government cloud platform, formulated by the smart industry represented by Tencent
and Huawei. Guangzhou is making great efforts to develop a smart traffic control
network and seeks to improve urban traffic while increasing the cost of technology to
promote smart health and smart city management.

Smart Medicine in Hangzhou is represented by a Hangzhou resident’s card and
the special terminals which will pay for the visit to the doctor, the necessary medical
procedures and medicines. The card allows to remotely make an appointment at the
hospital by choosing a doctor and time. The card reader in the doctor's office provides
access to the patient’s medical history, previous tests and appointments. The card also
provides the function of using health insurance, linking the personal card number and
the number of the medical policy [5].

Class I11: smart cities of the middle level: Nanjing, Wuxi, Xiamen. Along with
Beijing, Shanghai, Hangzhou and Guangzhou, these cities are considered new first-
tier cities. Among them are Nanjing and Wuxi, located in Jiangsu Province, whose
economy is quite developed, and total GDP is second only to Guangdong. Currently,
the focus of building a smart city in Jiangsu is expressed by the integration of two
industries (integration at a high level of informatization and industrialization), urban
governance, people’s lives and other smart industries. Xiamen is one Of the earliest
special economic zones in China with a high degree of openness in the world. In this
context, reasonable medical care is envisaged, such as the creation of a public health
information system, a platform for cooperation in diagnosis and treatment, reasonable
education and reasonable social security, and so on.

Smart Traffic System in Nanjing helps cope with traffic problems. Nanjing has
developed a next-generation intelligent motion system that includes the use of sensors
and radio frequency identification (RFID) chips to generate continuous streams of
data about the state of transportation systems across the city. In total, the city
generates more than 20 billion sensor data annually [6].

Class IV: smart cities of the lower level: Lanzhou, Yinchuan, Wuhan,

Chongqing, Tianjin, Chengdu. Some of them are the centers of the province, such as
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Lanzhou, Wuhan, Chongging, Chengdu, but are located in the central or western
regions with a relatively backward level of development. Chengdu and Tianjin are
autonomous municipalities under the direct control of the central government, and
their administrative status is higher than the common provincial capitals.

Sustainable urban environment Sino-Singapore Tianjin operates and monitors
city systems on the principles of smart city. The city has an information center that
allows monitoring of all processes in near real time, such as determining the amount
of energy and water consumed by buildings and urban infrastructure, energy
produced by wind turbines, solar systems and solar power plants. All information is
stored for 25 years. All residents have access to city services and community centers
at a distance of not more than 500 m. All constructed buildings are certified
according to the system of certification of green building in China, about 20% have
the highest certification rating (3 stars) [7].

Class V: smart cities of the lowest level: Guiyang, Urumqi, Hefei, Qingdao,
Ningbo, Kunming. All these cities, except Kunming, are located in the central or
western regions of China. Every subsystem of the smart city in these cities is at a low
level. It is necessary to formulate a general plan for smart construction of the city to
implement its comprehensive development [8].

Urumgi’s smart management community service Intelligent control systems are
able to recognize cars as soon as they drive into the community, when the car informs
the driver where to park. The system provides parking spaces for cars and helps to
avoid traffic jams. More than 200 people in the Urumgi Economic and Technological
Development Zone regularly provide photographs and other information related to
the protection of the local environment, which is then reviewed by the relevant
agencies and responded accordingly [9].

What Ukrainian problems can China’s positive experience solve?

1. Queues for admission to government agencies. In particular, we can note the
queues and problems with enrollment to highly qualified specialists in medical
institutions. An example of a solution is Hangzhou Smart Medicine, which has

already been mentioned above.
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2. Resource savings. Modern global environmental problems cannot bypass
Ukraine, so resource savings also need smart solutions. In this case Ukraine can
follow the example and experience of Yinchuan. Technologies are used here
primarily in homes: water-saving showers, energy-efficient lighting fixtures, robot
vacuum cleaners, garden watering systems that turn on automatically, smart garbage
cans that ram garbage, increasing the efficiency of utilization fivefold, sensors lights
and traffic, including sensor lighting of sidewalks [10].

3. Security. Although the crime rate in Ukrainian cities, particularly in Kyiv, is
declining, the city’s security system needs to be improved in order to be a safe city.
In Nanjing, China, thanks to smart devices connected to a private broadband network,
police officers can switch to live video surveillance cameras and watch what happens
before they even arrive at the scene, or monitor criminals in flight from cameras
installed on drones nearby.

4. Provision of public services. Low quality, inconsistency and corruption in
the provision of public services is one of the biggest problems in the field of
administrative management in Ukraine. Attracting experience Chinese Shanghai
could significantly improve the level of service in this area. Shanghai has a public
service platform for all citizens. Currently, the platform provides 104 public services
covering six categories. These include personal information, medical care,
transportation, social security, community life, tourism and leisure [11].

5. Congestion. Kyiv ranks 13th out of 400 cities in the world whose residents
spend the most time in traffic jams [12]. This problem can be solved by using a
system similar to the aforementioned Smart Traffic System in Nanjing.

In summary, smart cities have not only become a hot topic in the discussion of
global urban development, but have also gradually begun to attract widespread
attention from governments and a large number of countries. Smart cities can be seen
as a potential way to further study the structure of urban development and the way of
life of residents.

Current problems in Ukraine can be solved with the help of smart technologies.

Attracting the positive experience of world leaders in this field, in particular China,
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would improve the country’s administrative issues and provide more comfortable

conditions for its citizens.
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administration in the field of health care.

One of the most difficult and insufficiently solved problems of modern society
Is health. The definition of "health", criteria and methods of its assessment are
constantly in the field of view not only of physicians but also of specialists in the
field of public administration. The WHO Charter (1968) defines health as "a state of
complete physical, mental and social well-being” and not merely the absence of

disease [1].
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Therefore, in modern conditions, the health of Ukrainian society is largely
determined by the real provision of the rights and interests of citizens to a safe and
comfortable life. According to Ukraine's European integration aspirations, public
health management should be aimed at ensuring a decent level of sanitary and
epidemiological well-being of the population, because society and the state are
responsible to present and future generations for the level of health and gene pool of
the people of Ukraine, education, life and recreation of the population, solving
environmental problems, improving medical care and introducing a healthy lifestyle.

The current realities in which Ukraine finds itself (military confrontations, the
danger of the spread of infectious diseases among both the military and civilians, the
threat of world-class pandemics, including COVID-19) require enhanced state control
over the import, emergence and spread of particularly dangerous infectious diseases.
diseases on the territory of Ukraine, providing conditions and means for quality, and
most importantly, operational, response to them [2, p. 37].

As the COVID-19 pandemic has crystallized serious problems in the
sustainability of the national health sector, the main objectives of public policy in the
field of epidemiological well-being of the population are to implement compliance
with legislation on: disease prevention; compliance with sanitary legislation;
conducting sanitary-hygienic and epidemiological examinations; organization and
carrying out of sanitary and epidemiological measures by public authorities,
enterprises, organizations and citizens.

Due to the change in the epidemiological situation during the last year, the
issue of control of such parameters of environmental pollution as air, water resources,
land resources, etc. has sharply arisen. Moreover, of the existing ministries and
departments, the greatest burden falls on the (State Service of Ukraine for Food
Safety and Consumer Protection), as the most responsible for maintaining public
health and has a well-developed network of laboratory facilities [3].

In Ukraine, the state of sanitary and epidemiological well-being of the
population needs increased attention from the relevant public administration bodies,

both at the central and local levels. A serious problem is the lack of own production
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of immunobiological drugs for the diagnosis and prevention of infectious diseases,
antimalarial, immunodiagnostic drugs and disinfectants, because the supply of drugs
does not always meet the needs of quantitative measurement.

The prevalence of infections is an important component of the “health index”
of the countries of the European region, and efforts to reduce the incidence and
elimination of infections are considered a major factor in maintaining the health of
the nation [4].

This is possible with the widespread use of the latest digital technologies, the
introduction of epidemiological and socio-hygienic monitoring, strengthening human
resources, the transition to comprehensive surveys of supervised facilities with a full
range of laboratory and instrumental research, sanitary and epidemiological
examinations, creation and improvement of the network, the expansion of the
nomenclature of research is necessary to establish the causes and spread of infectious
diseases and the harmful effects of environmental factors.

For example, “WHO”, together with the Center for Public Health of Ukraine,
recently created a new monitoring tool to study the regional response to COVID-19.
This Public Health Response Monitoring (PHRM) was launched in October 2020. It
is based on the “WHO” Regional Office for Europe's Health Monitoring Response
Tool (HSRM).

Thus, the new tool allows to systematically collect data on the epidemic
situation and implement appropriate policies in different regions of Ukraine. Based
on these data, central and regional authorities will be able to adjust approaches to
responding to COVID-19 [5].

Thanks to the new tool, the coordination centers in the Ministry of Health and
the Center for Public Health of Ukraine will be able to compare the mechanisms of
public administration and funding in different regions of the country and understand
how they differ from national standards and strategies. Such steps can improve the
level of sanitary and epidemiological well-being of the population, and thus preserve
and strengthen the health of the nation as one of the important factors of socio-

economic stability and national security in general.

115



REFERENCES:

1. WHO remains firmly committed to the principles set out in the preamble to

the Constitution. [Online], available at: https://www.who.int/ about/who-we-

are/constitution

2. Kharytonov Ye.O. Pandemiia COVID-19 ta deiaki aktualni problemy
tsyvilistyky. Problemy pravovoho rehuliuvannia tsyvilnykh vidnosyn v umovakh
COVID-19 : mater. Vseukr. naukovo-praktychnoi onlain-konferentsii (23 kvitnia
2020 r.) / Za zah. red. d.iu.n., prof. Ye. O. Kharytonova. — Odesa : Feniks, 2020. —
193 p.

3. Analitychnyi zvit «Bazove doslidzhennia stanu ta napriamiv rozvytku
ekolohichnoi polityky Ukrainy ta perspektyv posylennia uchasti orhanizatsii
hromadianskoho suspilstva u rozrobtsi ta vprovadzhenni polityk, druzhnikh do
dovkillia». [Online], available at: https://www.irf.ua/wp-content/uploads/2019/12/
baseline-research_report_publishing-dec-2019.pdf

4. «Indeks Zdorovia. Ukraina» — 2019: Otsinka medychnoi dopomohy, dosvid i
povedinka hromadian v konteksti med reformy. [Online], available at:
https://www.irf.ua/prezentacziya-rezultativ-indeksu-zdorovya-2019/

5. WHO analytical tool helps Ukraine monitor how regions respond to
COVID-19. [Online], available at: https://www.euro.who.int/ru/health-topics/health-
emergencies/coronavirus-covid-19/news/news/2020/12/who-analytical-tool-helps-

ukraine-monitor-how-regions-respond-to-covid-19

116


https://www.who.int/%20about/who-we-are/constitution
https://www.who.int/%20about/who-we-are/constitution
https://www.irf.ua/prezentacziya-rezultativ-indeksu-zdorovya-2019/

UDC 339.5 (477)
IDENTIFICATION OF SUBSTANTIVE CHARACTERISTICS OF
INTERNATIONAL INDUSTRIAL COOPERATION

Nebaba Natalia
Ph.D. in Economics, Associate Professor
University of Customs and Finance

Dnipro, Ukraine

Abstract: The prerequisite for the formation of significant advantages of
international production cooperation is determined. Implementation opportunities of
development strategy of the international industrial cooperation are identified.
Approaches to the identification of international industrial cooperation are
systematized. The substantive characteristics of international industrial cooperation
are defined.
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A natural reflection of the steady strengthening of modern tendencies to deepen
the international division of labor in the world economic system is the relentless
spread of practices and complication of various integration and cooperation forms,
based on partial or significant localization of economic cooperation. This kind of
localization is a way to replace the market mechanism of economic relations with a
certain conscious institutional limitation of the economic interaction space by
introducing specific coordination modes into relations between a clearly defined
circle of participants in such interaction. This limitation can be quite significant and
mandatory — in the formation of deeply integrated business structures — in the case of
the use of various forms of «soft» economic integration, as well as through the
deepening of specialization and expansion of cooperation in international

collaboration. Among the significant advantages of choosing strategic alternatives to
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entrepreneurial participation in the global division of labor, based on the development
of localized integration and cooperation forms, the following ones should be
mentioned: ensuring the stability of conditions for the supply of production resources
and produced economic goods and services; intensification of innovative activities
based on expanding access to participation in the transfer of new technologies; the
ability to avoid certain business risks, the source of which is the variability of market
conditions; limiting unproductive costs associated with market transactions, etc. In
addition, it should be noted that involving local enterprises, which carry out relatively
small volumes of economic activity in a limited domestic market, in the processes of
localized deepening of the international division of labor, is the most effective way to
increase production capacity by expanding participation in foreign economic
relations. At the same time, the implementation of the strategy for the development of
international industrial cooperation (I1C) provides an opportunity to maintain or
obtain a number of unique effects, such as maintaining a high level of economic and
financial autonomy, maintaining the ability to diversify operations and selective
choice of areas for depth cooperation, formation of a productive motivational
mechanism to promote efficiency of activity etc.

The specific socio-economic nature of the actual cooperative relations as a
unique phenomenon of social life, which is reflected in the characteristics of the
organization and implementation of economic collaboration based on cooperation at
the national and international levels, — should be considered a prerequisite for the
formation of significant advantages of the 11C.

According to the specialized production approach, IIC is a form of organization
of production and economic relations of technologically related entities which belong
to different national jurisdictions. In accordance with the chain approach, 11C is a way
of dividing labor between participants in a supranational chain of creating new value.
According to the strategic approach, 1IC is a way to combine the resource base and
productive forces of entities which belong to different national jurisdictions for long-

term business cooperation.

118



Thus, the IIC is based on the share socially allocated principles of distribution
of jointly obtained results of economic cooperation, economic agents, regardless of
national jurisdiction or territorial location.

IIC is a basic form of involvement to stable and long-lasting direct economic
relations related to the global division of labor, based on the deepening of
specialization in the implementation of operations for the production and supply of

goods within the functioning of global value creation chains.

119



UDC 666.942
USE OF WASTE FROM CHEMICAL INDUSTRIES IN THE PRODUCTION
OF CEMENT CLINKER

Nimchik Alexey Grigorievich

Ph.D., doctoral student

Usmanov Khikmatulla Lutfulaevich

Ph.D., senior researcher

Kadirova Zulaikho Raimovna

Doctor of Chemistry, prof.

Institute of General and Inorganic Chemistry
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan
Tashkent, Uzbekistan

Abstract The influence of chemical industry wastes: phosphogypsum and solid
waste of soda production on the mechanism and kinetics of mineral formation
processes during the firing of cement raw mixtures with the use of flotation tailings
of mining and processing industries as aluminosilicate raw materials has been
studied.Using the methods of physicochemical analysis, as well as the determination
of undigested calcium oxide in sintered clinkers, it was established that the presence
of lead and copper enrichment factories of the Almalyk MMC, phosphogypsum and
TOSP wastes in the cement raw mixtures based on flotation wastes intensifies the
processes of mineral formation of the main clinker clinker phases during the clinker
cement phases

Key words: cement charge, phosphogypsum, alkaline waste, clinker formation,

mineralizers, flotation tailing

In the Tashkent industrial region, there are a number of industries that have
accumulated over the decades of activity millions of tons of various wastes that

pollute and cause enormous damage to the environment. Flotation tailings, which are
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formed during the enrichment of copper and lead-zinc ores at the Almalyk Mining
and Metallurgical Combine, are among the waste occupying vast areas.

The combined effect of the wastes proposed as mineralizers: phosogypsum and
soda production waste, which contain various salts of halogens, sulfates and
phosphates, on the mechanism and kinetics of clinker formation processes during the
firing of cement raw mixtures based on flotation tailings has not been studied enough.
the problem of studying the patterns of the influence of waste as an intensifier of this
process is presented in the study [1,2].

The regularities of the influence of solid waste on the mechanism and kinetics
of the process of phase transformations in the synthesis of Portland cement clinker
were studied on the basis of the initial raw mixtures using flotation waste MOP and
SOF and KN = 0.89, silicate modulus n-2.38.

Comparative analysis of the effect of a complex additive of TOSP and
phosphogypsum in cement mixtures and without additional ones in the firing
temperature range of 1000 -1400 OC, using an X-ray phase qualitative and
quantitative method, revealed differences in the kinetics and mechanism of clinker
formation.

So the intensity of the main peak of the alite phase d = 0.278 nm, in the
activated clinker with MOF waste, sequentially increases from 340 to 885
conventional units, when the firing temperature changes from 1250 to 1400 ° C. At
the same time, the diffraction maxima of the alite phase without additional cement
clinker reach only 550 conventional units, which confirms the assumption of a high
intensifying effect of complex waste on the phase formation of clinker minerals.

It was found that the used waste to a greater extent intensify the alite
formation, since the intensity of the diffraction maxima of this phase increases with d
= 0.278; 0.274; 0.260 nm, sequentially increasing from the addition of
phosphogypsum to the addition of TOSP. reaching a maximum when used together in
a ratio of 3% + 4%.

On the contrary, a lesser effect of additives on the phase formation of the

remaining clinker phases was revealed, so the intensity of the maxima of the second
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most quantitative phase of belite with d = 0.287; 0.228; 0.192 nm, almost the same in
all clinkers studied, with a slight increase in this phase in clinker with joint use of
waste.

The intensifying effect of solid waste additives as mineralizers of clinker
formation in cement raw mixtures with the use of MOP and SOF flotation tailings,
both at the stage of solid-phase synthesis and at the stage of formation of a liquid
phase, has been established. The use of these wastes reduces the temperature of
completion of the synthesis of Portland cement clinkers by 50-70 ° C, by accelerating
the decarbonization process and lowering the temperature of formation of mineral

phases.
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Abstract The physicochemical fundamentals of the process of chloride
sublimation roasting occurring during the roasting of the raw charge to obtain a
lightweight porous aggregate based on the flotation tailings of the copper
concentrating plant (MOF) of the Almalyk MMC have been studied.The influence of
the temperature and duration of the firing process, as well as the effect of the amount
of added sulfochloric additive consisting of phosphogypsum and chlorine-containing
alkaline waste of soda production on the degree of extraction of noble and
accompanying metals from the raw material mixture, occurring during sintering, on
the basis of which the optimal conditions for the metal extraction process were
determined.

Key words: porous material, chloride sublimation, metal extraction, sulfonyl

chloride additive, kinetics, mechanism.

The use of complex polymetallic ores and industrial waste for the production of
porous aggregates has been little studied, therefore additional research is needed to
study the features of the mineral formation of the porous material and the associated

sublimation of noble and related metals contained in the raw material [1-3].The study
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of the process of sublimation of residual metals was subjected to raw mixtures based
on the flotation tailings of the MOP of the copper concentration plant of the Almalyk
MMC during the processing of ore from the current mining deposit. Sublimation
from raw mixtures was carried out in the temperature range from 900 to 1150 0C
with a process duration of 10 to 40 minutes.

Chloride sublimation experiments were carried out with a charge containing 5
grams of material and with the addition of phosphogypsum and alkaline waste in

amounts of 15-30% over the weight of the raw charge, respectively.

Raw mix | T roasting The amount of Sublimation of metals,%
compositi sulfonyl chloride
on ,°C additive
%
TOCII | ®ocorun | Pt | Au | Ag Cu Pb
C
1100 15 15 91,3 (874 |823 |71,3 |87,6
20 20 97,2 1958 (916 |77,1 |94,3
30 30 98,1 (97,2 |93,1 80,3 |96,8
Tails 1000 15 15 59,4 (61,2 |61,1 |516 |574
MOF-80 20 20 70,0 [ 73,3 | 69,6 |53,2 |62,8
Kaolin-15 30 30 748|771 |743 |569 |67,3
Coal-5

A direct dependence of the kinetics of the sublimation of noble and
accompanying metals contained in the raw mixture for the synthesis of aggloporite on
the time of firing, at the optimum sintering temperature and the addition of
sulfochloric mixture, has been established.

The conducted studies revealed the effect of phosphogypsum, a reducing agent
(coal from Karaganda and solid chlorine-containing alkaline waste, as well as the
temperature and time of firing on the degree of extraction of noble and associated

metals into chloride fumes and the processes of agglomeration of the resulting porous
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lightweight material. Experiments carried out at a temperature of 1100-1150 ° C and
duration of 10-60 minutes, have shown that the most optimal is the combined
addition of phosphogypsum and TOSP in the amount of 30% by weight of the charge.

It is shown that the extraction of accompanying metals during their sublimation
IS maximum during firing with an optimal temperature of 1100-1150 C and a holding
time of 30-45 minutes and is 92.9 - 99.8% for various metals. The apparent activation
energies of the reaction process were determined, which indicate their passage in the
diffusion and Kinetic regions, which indicates the progress of the reaction at the
separation of two phases.

The effect of the temperature and duration of the firing process, as well as the
effect of the amount of added sulfochloride additive consisting of phosphogypsum
and chloride-containing alkaline waste of soda production on the degree and
extraction of metals from the raw material mixture during agglomeration, on the basis

of which the optimal process conditions are determined.
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Annotation: The article presents the experience of using the scientific and

pedagogical staff of the university of new technologies for training future doctors at

the theoretical and clinical departments and at the postgraduate stage. The innovative

processes taking place today in the education system most acutely raise the issue of

finding reserves to improve the training of highly educated intellectually developed

individuals.
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Introduction. Today, it is important for Ukraine to consistently carry out
large-scale reforms and modernization in all areas of activity. The innovation and
investment model of economic transformations involves the adoption of non-standard
decisions, the implementation of innovative projects of scientists, as well as the
widespread introduction of scientific developments in health care practice. It is very
important that the results of basic and applied research correspond to the trends of
world science and state scientific, technical and educational priorities. A necessary
condition for improving the quality of training of medical professionals is the
introduction into the educational process of the principles of evidence-based
medicine and modern standards of medical care. This process is not possible without
updating curricula and training programs for specialists in all specialties and creating
modern textbooks, manuals and other educational and methodological literature.

Main part. Learning outcomes are significantly improved when it is possible to
use remote visualization technology in the learning process and so on. In 2012, a
training and treatment center (NLC) was established on the basis of Bukovinian State
Medical University. NLC "University Clinic" is an educational and medical unit of
Bukovinian State Medical University, is governed by the Regulations on Educational
and Medical Center "University Clinic", has a license from the Ministry of Health of
Ukraine, a price list for paid services and included in the list of health care facilities
in Ukraine. The main tasks of the clinic are: medical and diagnostic process;
providing the educational process with the use of new forms and methods of
teaching, achievements of medical science and health care practice; training of
students, interns, clinical residents, graduate students, training of masters of
medicine, postgraduate training; retraining and advanced training of medical
personnel; providing paid dental care to the population; conducting research,
developing effective methods of diagnosis, treatment, rehabilitation and prevention of
patients; expert evaluation of research results; approbation and introduction of new
methods of diagnostics, treatment and rehabilitation of patients; approbation of

medical instruments, equipment, medicines, organization and holding of scientific
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seminars, clinical, scientific-methodical conferences, expert commissions,
consultations, medical councils, etc.

Scientists of clinical departments of the university widely use in practical and
educational activities new methods of diagnosis and treatment of the most common
diseases. The reserve for further improvement of students' preparation is the
combination of the educational process with elements of problem-oriented learning.
Most teachers abandoned the traditional form of lecture material and thus became
consultants and coordinators of the learning process, which allows students to work
independently, in small groups, to solve problems, put forward different hypotheses
and look for opportunities to verify them, with no emphasis on memorization. and
memorization, and on the analysis of a situation and discussion with active
involvement of students in process of meaningful, motivated, conscious training. The
development and implementation of a system of communicative interactive learning,
characterized by a practice-oriented approach, allows to obtain reproducibility of
stable planned results in practice with the formation of skills and abilities at the
bedside and, ultimately, promotes self-organization of a person capable of adapting to
rapidly evolving society. It is known that the progressive development of higher
medical education is possible only if the introduction of new information,
telecommunications technologies, interactive forms and methods of teaching.
Employees of "Bukovinian State Medical University" have made significant strides in
the development of innovative technologies in the field of telemedicine and distance
learning, carried out significant work on the integration of distance learning systems
for students. Particularly promising is the introduction of distance learning
technologies in postgraduate training of doctors in a decentralized medical education.
Distance technologies provide equal opportunities for professional development
regardless of place of residence, contribute to the organization of a dynamic learning
process. They have their advantages because there is an opportunity to organize
continuous professional development, creating a high intensity of information flow
for a limited period of time for a significant number of future and practicing

physicians. Educational electronic resources, virtual "Round Tables", seminars,
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conferences, symposia, lectures, practical classes, etc. have become widespread in
distance education. It is important for the implementation of these technologies to
create electronic textbooks and other resources for distance education.

The main form of activity on the Internet is the BSMU website. Therefore, it is
important to fill it with interactive content. The Web pages of the university
departments contain all the necessary information, which provides the opportunity for
full independent preparation of students for classes. They have access to work plans
of disciplines, lecture presentations, methodical recommendations and materials of
preparation for practical classes, banks of educational tables, X-rays and videos, etc.,
which significantly facilitates students' search for modern information and improves
the quality of its assimilation. Employees of the departments are working on creating
pages with video materials on all practical skills, which will significantly improve the
practical training of students. The effectiveness of education and online education, in
particular, depends directly on the level of teacher training. Therefore, for the
effective implementation of Internet technologies in educational activities at the
university created conditions for teachers to master the following basic technologies:
e-mail, information retrieval on the Internet, on-lain communication, technology for
posting information on the Internet (Web-design and Web-design), etc. In this
regard, teachers are constantly systematically improving their level of education,
mastering the mega-technologies of the Internet, which is provided by the constant
updating and growth of computerization of the university. The priority is to train a
doctor who would fully meet modern international standards. Therefore, all
innovations in the system of higher medical education should be directly related to
the systematic implementation of modern industry standards of higher medical
education and the requirements for acquiring professional medical competence.

University clinics are those coordinating centers where the theoretical training
of students acquires practical meaning. The complex base with profile divisions
allows to trace all way of the patient from reception department to recovery and
discharge from hospital. To solve this problem, educational, organizational and

methodological processes on a thoroughly prepared logistics for the introduction of
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new learning technologies are combined into a single complex. The efforts of today's
stage are aimed at ensuring the quality of higher medical education. This can be
achieved by analyzing the positive aspects and problematic issues, exchanging
experiences and finding ways to improve the modern organization of the educational
process in Ukraine. Today's requirements for higher medical education are:
compliance with the needs of industry and society regarding the quality of training
and retraining, efficiency, harmony between traditional education and innovation,
competitiveness based on quality standards and, most importantly, continuity.
Recognizing the priority of improving the quality of medical education, the European
Medical Education Association to assess the professional skills of medical students
recommends the creation of special centers for the acquisition and control of clinical
skills, equipped with various modern models, phantoms and mannequins. Special
classes of practical skills formation have been created at clinical departments,
students have been given the opportunity to practice practical skills, and teachers can
control their implementation. Given the high cost of such mannequins and the need to
train future doctors to communicate with real patients, it is recommended to involve
in the educational process of so-called standardized patients, which can be used
during the business game. Control over the acquisition of professional knowledge and
practical skills must be dynamic, versatile, integrated. Particular attention in Europe
is paid to the introduction of a competent approach and the orientation of the learning
process on learning outcomes - competencies that a graduate must have after
completing a certain level of education. In the United Kingdom, the United States,
Germany, Denmark and other countries around the world, the case study - a method
of situation analysis, which has become one of the interactive methods of teaching
students. The essence of the case method is that students at the stage of mastering
practical skills and abilities on a specific academic topic of practical training are
asked to understand the real or imaginary life situation (case) of practical health care
in the described situational task, which comprehensively covers one problem. Thus,
named in all clinical departments of our university, a considerable bank of situational

tasks and problem situations can be fully used by this method. A case study allows
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students, as future specialists in medicine, to develop at a high level analytical,
practical, creative, communicative, social skills and principles of introspection, as
well as to show initiative, feel independent in mastering theoretical material and
mastering practical skills. and skills. Equally important is the fact that the analysis of
the situation strongly influences the further professionalization of students, promotes
their adult maturity, forms a personality and thoughtful motivation to learn. Each
student is involved in interesting non-traditional intellectual and practical activities,
which easily stimulates him to rise independently from the reproductive level of
reproduction of knowledge to reconstructive and, finally, to creative. As a result,
students become more confident in themselves and their knowledge, in their own
views, consider themselves better prepared for future professional activities.
Interactive teaching methods as creative activities stimulate the formation of moral
and professional qualities of the student's personality (sense of responsibility,
independence, ability to make quick decisions, self-confidence, sense of success,
satisfaction with the results of work performed, etc.); learn to solve non-standard
tasks, which together leads to increased competitiveness of the future specialist in the
labor market, which is a necessary condition for the entry of our country into the
European and Euro-Atlantic spaceMany studies in the field of pedagogy have shown
that only an active learning process is the basic basis for the formation of highly
qualified specialists. Each of the forms of learning can be made quite active if the
teacher considers the organization of the educational process in terms of the
principles of stimulating student activity and binary (participation in the learning
process of two parties - the teacher and the student). The introduction of progressive
forms of organization of the educational process at the university is systematic and is
carried out in several areas: the introduction of computer technology in the
educational process; introduction of a system of formation of skills and practical
skills in accordance with the requirements of the state standard of higher medical
education; new technology for the use of a comprehensive practice-oriented state
exam in clinical disciplines, annual questionnaires of students and teachers.

Significantly improves the quality of the educational process using educational video
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and animated medical computer modeling of clinical situations. Because a lot of time
Is spent on students' independent work in the curriculum, many of them have become
accustomed to using smartphones, communicators, laptops and other modern means
of information processing in preparation for practical classes, module control, etc.
The use of advanced information technologies (audio and e-books, textbooks,
monographs, videos, presentations, animated videos, video conferences, principles of
bioethics, evidence-based medicine and clinical and economic standards of the most
socially significant nosologies, etc.) remains not only the prerogative of teachers.
introduced into the daily practice of medical students and doctors.

Conclusion. Reforming of medical education is the only way in our country to
provide every citizen with modern quality medical care, and for students - to receive
world-class education, to become competitive professionals with employment
opportunities in any country in the world, which will increase the rating of the
national education system. teaching staff in the European and world market of higher

education.
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A well-known and obvious fact is the difficulty of holding a high position in
management when you have a few resources, the amount of which depends on the
position itself. Such resources include the so-called human capital, the management
tools of which are, in addition to a significant number of conventional psychological
techniques, manipulations. Manipulations, without referring to their unequivocally
negative, from the point of view of ethical basis, origin, are a widely used and
widespread method of interaction with subordinates [1, p. 43-49].

Manipulation is a psychological conscious or unconscious influence on the

behavior of an individual, the purpose of which is to gain control for further
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management for personal purposes. Thus, Paul Vaclavyk and Tsvetan Todorov said
that no relationship exists without manipulation, that is, the very existence of
interpersonal relationships is impossible without it [2, p. 14]. The widespread use of
manipulations in the field of management contributed to their widespread use in
market relations.

Because the goal of the leader is to achieve high results, knowledge of such
management techniques as manipulative is necessary: in addition to the ability to
apply it with a minimal negative impact on the individual (often the object of
manipulation feels anxiety, frustration, anger), there is the ability to recognize and
stop manipulation. A study conducted by Sheinov proved that, on average, men are
better manipulated than women. Among the character traits that contribute to
protection against manipulation, Sheinov includes assertiveness and social
intelligence [3, p. 22]. It can be thus concluded that these traits are highly developed
in women. On the contrary, developed insight, independence, and autonomy
contribute to the greater built-in development of skills to resist manipulation. The
main protective technique is the disclosure of the manipulation scenario and motives
with the subsequent use of the information obtained to prevent the events from
following the exposed scenario.

Beauvoir, Breton, and Chaldini distinguish three levels of application of
manipulative techniques to influence an individual or group of individuals (levels are
in descending order of the global nature of their influence). The psychology of
management, to the greatest extent, includes the second and third levels. The first
level, in turn, contains the use of manipulation in the field of international politics;
the second level includes manipulations in the internal political struggle, as well as in
the economic and market competition; the third level includes interpersonal
manipulations that take place in everyday life. There are a lot of manipulative
techniques that take place at each level: techniques used in management include the
technique of coercion to make an instant decision, the technique of one-sided
assessment of the situation with a subsequent lack of choice, the technique of

comparison, the technique of flattery, etc.
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Thus, based on the conducted analysis, we can conclude about the prevalence
of manipulation in the psychology of management. This area is quite relevant
nowadays due to its wide scope and that is why there exists a need for further
research in this direction to expand the range of knowledge about manipulative

techniques, as well as about methods to prevent them.
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Teaching in higher educational establishments requires a modern more
untraditional look at professionals’ training; especially it concerns teaching of foreign
languages in the professional field. Nowadays knowing of a professionally-oriented
foreign language by students who are willing to get a high-paying position at a firm is
undoubtedly a need of a highly-qualified specialist. It means that knowledge of a
foreign language is no longer a rarity today, but remains a significant dominant in the

employment of young professionals.
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Therefore, during the years of a study at the university, the student must master
a foreign language so well as to be able to compete in the international labour market.
Unfortunately, as statistics show, entrants to non-philological faculties have, for the
most part, a very low level of knowledge of a foreign language. This complicates
both the student’s adaptation to learning and the requirements of the university, and
the possibility to international growth into the rating of higher educational
establishments among different countries. Ukraine’s integration into European
educational space and significant changes in the global labour market leads to
changes in the educational market accordingly.

Every year more and more attention is paid to studying a foreign language of a
professional orientation. Based on the example of our university we can notice that at
out lessons only textbooks from foreign publishing houses are used, lots of listening
materials and film resumes are processed. Students communicate into big and small
groups for making different educational projects of professional focus. At our
university annual students’ conference are organized, where they can make reports
and make friends with other students talking into a foreign language. Every year
students’ foreign language Olympiad is held at our university. We want to note that
the emphasis of teaching a foreign language on the narrow specialization of future
industry specialist suggests his adaptation to multilingual environment for the
realization of personal and professional needs.

Thereby knowing and fluently using a foreign language by students is certainly
necessary right now. In this way professionally-oriented foreign language is an
important component of future professionals’ training. That’s why in front of lots
teachers of foreign languages there is a task: how to prepare in short terms a modern
specialist who is fluent in foreign languages. Based on the requirements of the
curriculum in a minimum of hours in the current curriculum teachers should teach
students to talk about problems of the specialty, to understand and to respond
appropriately based on the sayings of the speaker, that is to say to understand speech
of a native speaker. It means for the limited period of training a teacher should use

combination of traditional and innovative methods.
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In this case, the emphasis in teaching moves at developing the skills of verbal
communication on professional issues and maintaining scientific discussions. In
addition, the usage of the professionally-oriented games as an active-learning
educational technology in professional foreign language communication is very
effective and up-to-date.

The criterion for selection of material for foreign language’s lessons is
accessibility, combination of different exercise works with a professionally-oriented
vocabulary, the active assimilation and usage of the material under study.

Thus, educational-methodological complexes are specifically organized to
teach students a particular specialty and focuses on learning grammar, phonetics and
vocabulary and other linguistic means. Besides it’s necessary to take into account the
needs of students’ professional interests. At the lessons students have to decide
situations associated with a particular specialty and used in professionally-oriented
language, i.e. they have to make decisions related to the future professional activities
communicating into a foreign language. Such wise, a professionally-oriented foreign
language becomes a key to professional success of a modern specialist. It helps to
increase chances of a student to become professionally successful and mobile.

That’s why we agree with Alla Feschuk from National Technical University of
Ukraine who emphasizes that “the important trend in the system of higher technical
education is the attitude to foreign language training as to an integral component that
contributes to the formation of students’ abilities to solve the professional tasks”[3].

In conclusion we would like to accentuate that a professionally-oriented
foreign language is not just an important component of future professionals’ training
but also a powerful impetus to new aspirations and achievements, to the development
of students’ future careers, work in conditions of fierce competition in the domestic
and international markets. Accordingly it means that the main aim of today’s teaching
of a professionally-oriented foreign language is students’ understanding of using the
knowledge they gained, when these practical skills and theoretical knowledge in the

future will be able to increase their chances of success in any professional activity.
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Since the beginning of the antibiotic era, with the discovery of the first
antibiotics the irrational and abuse of antibiotics in human medicine have accelerated
the growing worldwide phenomenon of antimicrobial resistance (AMR). Nowadays,
the frequency of antibiotic resistance is rapidly increasing and spreading daily across
the world, according to the up-to-date data. According to the World Health
Organization antibiotic resistance has been described as one of the one of the top 10
global threats of the 21% facing humanity. It causes about 700,000 deaths each year,
reaching 10 million worldwide by 2050, unless effective measures are fulfilled. It is
becoming actual today because of uncontrolled using of antibiotics while treating
SARS-CoV-2 pandemic [1, p 105].
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Antimicrobial resistance is the ability of microorganisms, such as bacteria,
fungi, viruses or protozoa to invalidate the effects of antimicrobial drugs. As a result,
the microorganisms survive, multiply and spread rapidly, being no longer respond to
the particular drug. The more drugs are used in this case, the more chance bacteria
have to become resistance to them [2, p. 53].

It is known two kinds of AMR, such as natural and acquired [3, p. 14]. Natural
resistance can be intrinsic (always expressed in the species), which is easily
predictable and remains unchanged for a period of time or induced (the genes are
naturally occurring in the bacteria, but are only expressed to resistance levels after
exposure to an antibiotic). Moreover, microorganisms with such kind of resistance
are insensitive to defined antibiotics a priory, as they do not have the target for
specific drugs or their membrane is impenetrable. While the acquired resistance is
caused by the main routes by which bacteria acquire any genetic material:
transformation, transposition, and conjugation or the bacteria may experience
chromosomal DNA mutations [4, p 38].

The mechanisms of ARM have been known for a long time, there are 4 main
mechanisms of antibiotic resistance: inactivation, alteration of the target,
circumvention of the target pathway or efflux of the antibiotic.

The most common is inactivation of antibiotic molecules. This mechanism
function for antibiotics belonging to the most diverse classes of chemical compounds,
such as B-lactamase, aminoglycosides, chloramphenicol, erythromycin, lincomycin
and related compounds [5, p. 202]. Inactivation occurs due to the synthesis of
enzymes capable of specifically reacting with the antibiotic and modifying it, by
disrupting its affinity for the target, by irreversibly binding and not allowing it to
react with the target, or by completely inactivating or destroying the antibiotic
molecule.

The alteration of the target is caused by 2 diffract mechanisms. The first one is
associated with the occurrence of spontaneous gene mutations leading to structural
changes in the target molecules encoded by it, disrupting antibiotic binding, and the

stabilization of such mutations in the presence of antibiotics. The second way of
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resistance by this mechanism is caused by the presence of genes that can be
transmitted using horizontal transfer. The products of these genes modify the target
molecule. In this case, because of modification of the target, the process of binding of
the antibiotic to it is either partially or completely disrupted.

The circumvention of the target is carried out in two main ways: (1) active
elimination of the antibiotic from the microbial cell and (2) disruption of the
permeability of the outer membranes of the microbial cell.

The efflux is based on the work of a specialized set of proteins that form the
so-called transmembrane pumps. Such transmembrane pumps are capable of
transporting toxic substances, xenobiotics, including antibiotics of most of the
currently known classes, except glycopeptides, from the intracellular space into the
external environment [6, p. 490].

The WHO has detected high levels of resistance to third-generation
cephalosporins in the case of Klebsiella pneumoniae infection throughout the Europe.
According to reports from different countries, 60% of Staphylococcus aureus
infections show resistance to methicillin (methicillin-resistant Staphylococcus aureus
-MRSA) [3, p. 16].

According to the WHO, in order to prevent antibiotic resistance, it is used
seven key priorities, such as: optimizing prescribing practices (i.e. antimicrobial
stewardship), improving infection prevention and control, raising awareness and
changing behavior, improving the evidence base through research, development of
new drugs/vaccines/other diagnostics and treatments, improving evidence base
through surveillance, strengthening the international collaboration [7, p. 390].

Thus, the problem of antibiotic resistance began to take shape extremely fast
and has become a global threat. It is crucial to educate our societies about the danger
behind the overuse and misuse of antimicrobial drugs. As there is no single reason of
this problem existence, we should prescribe antibiotics very carefully due to the
patient’s anamnesis and laboratory tests, accommodate all for and against factors and
explain to the patients the consequences of taking antibiotics irrational. Everyone can

take simple actions in order to prevent AMR, prevention is better than cure.
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At the present stage of development of society, information technologies have
a great impact on our life, in this situation, knowledge of foreign languages is
necessary for successful activities. Modern world educational standards are aimed at
training a highly qualified, thinking person and creatively developed, able to quickly
adapt in the world [1]. Modern youth are aware of that. So, many students devote
more and more time to studying not only English, but one or more foreign languages.
In connection with the growing need for the study of foreign languages, noticeable
changes have taken place in teaching methods today.

Young people who want to learn a foreign language are setting ambitious goals

for themselves today. In particular, in a short time to prepare for a tourist trip, for
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moving to another country to live, for an international exam to continue education
abroad, to develop your own business, to make acquaintances, to make purchases on
foreign sites, to watch TV series in a foreign language without Ukrainian subtitles.

Compared to chat classes and web classes, individual online classes are
becoming increasingly important, which have a number of advantages: immersion in
the language environment, constant communication with native speakers; the ability
to learn the language at a convenient time, in any place convenient for the student;
comfortable lessons at home; concentration in the class; free access to reference
literature; the ability to record a lesson with its subsequent playback; the ability to
work independently, in addition, there is an opportunity at any time to get advice
from a teacher [2].

In order for the learning process to be successful, communication between the
teacher and the student should be carried out with the presence of additional technical
means, primarily the student's computer. The computer must have a webcam. In
addition, appropriate programs must be installed, as well as a powerful Internet.
Based on our own experience, we advise to pay attention to the presence of
headphones and a microphone for both the teacher and the student, which
significantly improves the sound quality of speech. As in regular lessons, the student
can use notebooks, pens, additional literature [3].

On the one hand, this method of learning is very similar to the traditional face-
to-face, and to some extent even ahead of it due to access to any necessary Internet
resources.

But, on the other hand, distance learning in a foreign language differs from
ordinary lessons, since information is also used from other carriers, often from a
mobile phone, computer, through a microphone.

For individual lessons, we recommend using the communicative method,
which is aimed at quickly and effectively mastering the skills of oral communication
- speech and its perception by ear, this allows you to quickly start communicating in a

foreign language in real life situations in a short time period [3].
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Don't forget about listening in online lessons. The teacher should prepare in
advance a set of exercises for listening to various monologues, dialogues, excerpts
from songs, while simultaneously inserting missing words into the lyrics or
performing various tasks. In addition, within the framework of this lesson, you can
watch excerpts from films and short videos, followed by training for the listener.

Over the years of teaching, we have come to the conclusion that watching
various films in foreign languages is one of the best options to replenish your
vocabulary with modern colloquial expressions of any foreign language. An
experienced teacher probably has a rich accumulative folder with films in a foreign
language, but it is better to select films for viewing with good speech clarity, pace
and the presence of subtitles, especially at the initial stage of study.

Writing skills in online classes can be trained in various ways, depending on
the goals set. For some students, during the lesson, you can recommend writing
various essays, as well as written messages that young people use on a daily basis.
When learning a business foreign language, it is better to focus on writing business
letters on various topics; you should start with a simple business letter to your
partner, and end, for example, with the company's financial report [3].

Strict adherence to the logic of work, objective assessment should be combined
with praise for the first achievements of students.

While observing the main stages of work in the process of an online lesson,
competently setting goals, tasks, choosing work methods, positive aspects were
noticed in the interactive study of a foreign language:

- there is no stiffness while communicating with the teacher, which helps
students to relax and study much more efficiently;

- if necessary, you can extend or, conversely, shorten the lesson;

- the lesson takes place in a friendly atmosphere;

- you can’t strictly adhere to the recommended program of teaching foreign
languages, etc.;

- the teacher can offer material for studying grammatical or colloquial topics

from various foreign textbooks;
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- a student can take a recorded online lesson with him and listen to it in his free
time the required number of times, making the necessary pauses to memorize the
material.

So, we can conclude that despite the existing difficulties and disadvantages in
online classes, distance learning has a lot of advantages. It allows you to learn the
language together with its native speakers from different countries; students get the
opportunity to develop skills such as tolerance, willingness to seek a compromise
solution and respectfully treat other people's opinions. Therefore, we can underline
that distance learning helps to solve some of the psychological problems of young
people, expands their communicative sphere, and contributes to the development of

motivation to learn.

REFERENCES
1. Lee, J. (2002). Faculty and administrator perceptions of instructional support
for distance education. International Journal of Instructional Media, 29 (1), 27-45.
2. Parker, A. (2003). Motivation and incentives for distance faculty. Retrieved
on December 14, 2020 from www.westga.edu/~distance/ojdla/fall63/parker63.htm .
3. Wolcott, L.L. (1997). Tenure, promotion, and distance education: Examining
the culture of faculty rewards. In L. Foster, B. Bower, and L. Watson,

(Eds.), Teaching and learning in higher education, ASHE Reader Series . 2001.

148


https://www.westga.edu/~distance/ojdla/fall63/parker63.htm

PSYCHOTECHNOLOGIES OF DEVELOPMENT ORATORY SKILLS OF
STUDENTS-PSYCHOLOGISTS

TkachukTetiana
PhD in Psychology, Assistant Professor
Interregional Academy of Personnel Management

Kyiv, Ukraine

Annotation.The article presents the basic techniques of psychological training
for the development of oratorical skills of students-psychologists. The paper
highlights the benefits of training as an interactive teaching method. A feedback
algorithm for the training is presented, which helps to motivate its participants and
increase their self-esteem during a public speech.

Keywords. Oratory skills, public speaking, interactive teaching methods,

training.

Introduction.Modern society places high demands on a person that he must
meet in order to succeed in his professional life. Skills such as bold self-positioning,
the ability to convey your idea to society are especially relevant now.

Public speaking is an essential tool for any professional who works with
people. That is why psychologists need to improve public speaking skills. Especially
when it comes to future teachers of psychology.

Oratory is the art of preparing and delivering a public speech with the specific
purpose of acting on the audience utilizing a living word. The subject of oratory is the
general laws of language behavior (in different situations) and the practical
possibilities of using them to make language effective [1,p.7].

Thus, a development of oratory skills of students-psychologistspresupposes not
only the acquisition of theoretical knowledge, but above all the ability to apply them
in practice, in their professional activities. This becomes possible thanks to

interactive teaching methods such as training, discussion, brainstorming and others.
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Aim.The purpose of this article is to reveal the psychotechnologies of
developing public speaking skills of students-psychologists.

Materials and Methods. During the pedagogical experiment, we used
psychological training in order to develop students' oratory skills.

Results and discussion. The specificity of the training is different from the
lecture. The lecture is mainly a monologue, where the teacher's activity prevails.
Training primarily involves the activity of its participants. This is what ensures its
effectiveness.

It’s very important to create an efficient atmosphere on the training. It helps
memberships to feel more confident, to be open-minded, and change destructive
forms of their behavior on more constructive. To create a favorable atmosphere
during the training, exercises for rapprochement and cohesion of the participants
were used.

One of these exercises was pair work. Students were divided into pairs and the
task was to find what units its participants. The more similarities, the better. At the
end of the game, the students shared their impressions. The similarities turned out to
be much more than they expected. According to the participants, after such the
exercise, they felt much closer to each other, which contributed to the creation of a
trusting atmosphere at the training. Moreover, while sharing their experience,
students noticed that their problems and fear of public speaking were similar. This, in
turn, also promoted rapprochement, sense of solidarity and support.

After a preliminary mini-lecture on the structure of public speaking, the
participants were asked to apply their knowledge in practice. Each participant
prepared a short presentation (for 3 to 5 minutes) on any topic and presented it to the
group.

After each participant's performance, the group gave him feedback. It was
built according to a specific algorithm:

- strengths of the performance;

- what could have been done better or differently (this is an alternative to

negative feedback);
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- what | would like to learn from this speaker.

Such a feedback algorithm focuses on the strengths of the speaker, on his
resource. The need for such an algorithm is due to the tendency of students to focus
on the negative aspects of their performance, on the shortcomings. This significantly
lowers their self-esteem and increases their fear of subsequent public speaking.

It is also important to note that during the training we used a video recording
(of course, with the permission of the participants). Thus, they had the opportunity to
see their performance as if from the outside, which is very informative. It is
interesting to remark that more than half of the participants noted that after watching
this video, they had an improved impression of their speech. They were able to see
their strengths, which is difficult to do without a video review, relying only on the
feedback from their colleagues.

Conclusion. Thus, in this article were presented the basic psychotechnologies
of the development of oratory of students-psychologists. We emphasized the
importance of creating a friendly atmosphere at the training, where its participants
have the opportunity to receive feedback from each other. The training also provides
an opportunity to gain emotional experience, which is very important for the

formation of a new form of behavior.
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preserve the traditions of the national higher medical school and to search for the
optimal combination of classical and the newest technologies of teaching.

Keywords: English-speaking medical students, physician training, innovative

educational technologies, international integration.

From the point of view of convertibility of medical education, the most optimal
variant of the language of instruction is English. The prerogative of this approach is
due to the fact that the vast majority of foreign students speak this language to some
extent, most Internet information resources and other search and library databases are
in English, the working language of the vast majority of international congresses and
symposia is English.

Therefore, the preparation of foreign students in groups with English language
teaching at the Medical Faculty Ne3 of Bukovynian State Medical University is one

of the ways to European integration of domestic medical education.
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Students from the second year study at the Department of Patient Care and
Higher Nursing Education. Disciplines are taught: "Patient Care" and "Nursing
Practice". Training is carried out in accordance with the requirements of the Bologna
process using a credit-module system. Curricula for teaching English are developed
on the basis of approved by the Ministry of Health.

It is known that the training of a doctor at the present stage requires a deep
mastery of fundamental basic subjects and clinical disciplines, taking into account the
latest advances in medical science and practice. At the same time, the quality of a
doctor's training is determined not only by the amount of knowledge and skills
acquired, but also by the ability to self-education and creative activity.

Nowadays of avalanche-like flow of information, which a person previously
received throughout life, it is necessary to modernize the educational space, based on
innovative strategies using the latest advances in science and practice. It is necessary
not so much to pass the amount of knowledge to students, but to learn to acquire this
knowledge independently, be able to navigate in the information space, use the
acquired knowledge, which generally promotes critical thinking and professional
competencies, which will be used in continuing self-education.

The teaching of clinical discipline in comparison with the study of theoretical
sciences has its own features, which are further enhanced by the teaching of English-
speaking students. The main time of practical classes in the study of clinical
disciplines should take place at the patient's bedside, where the student independently
learns the skills acquired under the supervision of the teacher. It is the practice of
early contact of students with patients, admission to clinics of students, regardless of
their nationality, distinguishes the domestic system of medical education from
medical education in the USA and Western countries - there laws protect patients
from any contact with unlicensed physicians. practice in the country where the
examination or treatment takes place.

Given the need to practice practical skills by students in each class, the
department has created a phantom class, where each student has the opportunity to

practice practical skills. Also, in the Bukovynian State Medical University the
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"Simulation Center" was created and successfully works, where students are prepared
for LIE "KROK".

Modernization of the higher education system emphasizes the role of
independent work of students, which contributes to the formation of professional
competence, provides the process of developing skills of self-organization and self-
control of their own activities. Independent work of foreign students is a planned
work performed on the task and under the methodical guidance of the teacher, but
without his direct participation. It contributes to the deepening and expansion of
knowledge, the formation of interest in cognitive activity, the development of
abilities and mastering the techniques of the process of cognition. And if when
mastering the theoretical part of the topic the method of organizing independent work
of foreign students is generally clear, then at the stage of organizing practical work
with patients there are a number of problems. The clinical training of a medical
student takes place in hospitals and clinics, where the student must independently
examine Russian- and Ukrainian-speaking patients and get acquainted with Ukrainian
medical histories, keep medical records, communicate with paramedics and non-
English-speaking laboratory staff. This significantly complicates the independent
work of students and increases the burden on the teacher.

The main position of the domestic medical school has always been the
formation of clinical thinking in the student, which is a fundamental basis for the
training of future doctors. Therefore, the blind introduction of a credit-module system
and the shift of emphasis on preparation for testing in clinical departments
complicates the formation of clinical thinking and can lead to a decrease in the
practical training of physicians. There is a contradiction: on the one hand, the results
of tests on the subject can not be the only indicator of the quality of training of future
physicians, and other components of professional competence, so-called cross-
curricular competencies (cross-curricular competencies) are quite difficult to assess.

The student community is of great importance in the learning process. Students
turn the information they receive from teachers and literature into knowledge through

conversations, discussions, group discussions and other similar activities. But the
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heterogeneity of the contingent of foreign students, the presence of different ethnic,
national and social groups with significant differences in culture, religion, life
experience complicate the relationship between the students themselves and affect the
organization of the educational process. Therefore, much attention should be paid to
teaching students to work in a team (cooperative learning), the development of
communication skills and abilities based on the methodology of conducting classes in
the form of clinical situations and business games (simulation games). All students
during such classes participate in the discussion of the topic, solving key problems.
Situational and game learning are one of the types of developmental learning of
students, they are aimed at intensifying the development of material, the ability to
analyze facts from different points of view, make hypotheses, draw conclusions, in
addition, they are an impulse to support students' interest in the learning process.

In one group there are students with different motivation to study; accordingly,
they have a sharply different level of basic training. Quite a large proportion of
students do not know how to take notes of lectures, work in the library, have
extremely insufficient skills of independent work and so on. In addition, due to the
fact that most foreign students do not speak English as their mother tongue, they have
difficulty learning oral information, and the peculiarities of their speech make
communication difficult. Therefore, to increase the efficiency of information
assimilation, individualization of learning, modern software and hardware are used.

It is known that information support of the learning process is an integral part
of it. The problem of teaching English-speaking students is the lack of English-
language medical textbooks, the lack of publications in the university library,
recognized in foreign practice as a standard of medical training. Pediatric textbooks
published in Ukraine and recommended by the Ministry of Health of Ukraine for the
education of foreign students cannot always be found over-the-counter.

This problem is solved by preparing methodological recommendations at the
department, each student has the opportunity to receive texts and multimedia
presentations of lectures in electronic form. Electronic versions of textbooks and

teaching materials are the most promising and adapted for English-speaking students.

155



For the successful implementation of modern educational technologies in the
Bukovynian State Medical University created and successfully operates an electronic
distance learning system "MOODLE" which, in addition to schedules and
consultations, contains guidelines for studying the discipline, multimedia
presentations, test tasks each topic of the lesson, situational tasks, list of control
questions and tests for modular controls, tasks for independent work. These materials
are constantly updated and supplemented.

The educational and methodical complex, which embodies the technology of
formation of professional and communicative competence, is a component of
distance education and individual approach to learning. It is known that the means
and speed of assimilation of information are very individual, and for foreign students
these differences are even more significant. Therefore, the availability and openness
of learning, the ability to determine the pace of learning, return repeatedly to
individual topics, anytime, anywhere, allows students to develop an individual
learning schedule, forcing them to practice independently and gain self-education
skills.

Another significant problem that complicates the preparation and further
international integration of a foreign medical student cannot be ignored. These are
differences in the standards of medical care in Ukraine, in the nomenclature of
diagnoses made in medical histories and do not always correspond to the
International Classification of Diseases, such differences are particularly significant
in terminology. This is not only a Ukrainian problem. Medicine is the only one of the
most important sciences in which the task of creating a single professional language
has not yet been solved. Doctors in different countries call the same terms different,
and different - the same concepts. Diseases in each country are named after their
native doctors. This situation complicates the teaching, learning and further use of
knowledge. Therefore, when teaching foreign students, it is necessary to take into
account the peculiarities of domestic medical terminology and provide similar terms
adopted in the English-language medical literature for the possibility of orientation in

the world medical space. Unfortunately, these differences are not always taken into
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account in domestic textbooks recommended for study by foreign students, as well as
in the KROK tests.

Thus, in the education of English-speaking students it is necessary to preserve
the unique organizational and methodological achievements of the domestic medical
school, which provided for a long time its unparalleled effectiveness - ie high level of
qualification and efficiency of medical staff with very limited funding. But now, in
order to train highly qualified specialists who have professional competencies at the
current level, in terms of integration into the European educational space, it is
necessary to improve the teaching methodology taking into account innovative
educational technologies - with a focus on international standards. The key to
international integration is in the optimal combination of fundamental, general
professional and special components of higher medical education. Only the health

care system is national, and medicine as a science is always international.
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HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH IMMOKA3ATEJIEM TEMOIIUPKYJISILINN
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HayuHbIll pyKOBOAUTEID

Kyuxkaposa JIro60oBp Cann:kaHOBHA

npodeccop HarmonansHbIN yHUBEpCUTET Y30€KHCTaHa

TamxkenT, Y30ekucran

AHHOTauusa. B paboTe COMOCTaBISUIM OCHOBHBIC T'€MOJMHAMHYCCKHEC
IOKa3aTeju y IOHOIICH 18 JieT, HeCIOPCTMEHOB W CIIOPTCMEHOB, 3aHUMAIOIIUXCS
IMUKIUYCCKUMH BHIAMH CIIOpTa (BEJIOCIIOPT M TUIABaHKE) M ¢AMHOOOPCTBOM (OOphOa,
00kc) B PecrryOuKkaHCKOM IIKOJIe-UHTEPHAT OJUMITUHCKOTO pe3epBa. BoIsIBICHO, UTO
y BCEX CIOPTCMEHOB, HE3aBUCUMO OT BHJIAa CIOPTUBHOH cCIeIH(PUKAIINH,
YMCHBIIIAJIACh ~ 9YacTOTa  CEPJACYHBIX  COKpallcHHMH Ha  (OHE  IOBBIIICHHS
CHUCTOJIMYECKOTO W IYJIBCOBOTO apTEPUAILHOTO JaBJICHHUS. OTH W3MCHECHHUS Y
eauHoOopIieB ObUIM OoJiee BhIpakeHbl. OJHAKO TEHIEHIMS CJIBHTAa BEreTATUBHOIO
TOHyCa B CTOPOHY IAapaCUMITATUKOTOHUU MMEIa MECTO Yy FOHOIIEH, 3aHMMAIOIIUXCS
[UKJIAYCCKUMH BUIAMHU CIIOPTA.

Kiaw4yeBble cjioBa: IUKIMYECKHE BHUABI CIOpPTa, €IUHOOOPCTBO, YacTOTa

CCPACYHBIX COKpaHIeHI(H?I, APTCPUAJIBHOC AABJICHHUC, BArOTOHHUA COCYIOB.

N3BecTHO, 4TO MOKAa3aTeau TEMOLMPKYJISIUU SBISIFOTCS ONPEACTSIOMNMHA B
aJanTallid CIIOPTCMEHOB K (Qusmueckoit Harpyske. Iloatomy wuccienoBanue
FeMOJMHAMHAYECKUX TOKa3aTeJiel BCErja MPUBJIEKATId BHHUMAHUE CHEIHATUAIMCTOB

no ¢usnueckomy BocnuTaHuio U crnopty [1]. CepaedHo-cocyaucTas CHCTEMA,
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SBJISIICH BaKHEUIIIMM 3BEHOM, OIPEICISIONIMM COCTOSIHUE BCEX COMATHYECKHX U
BUCIICPAJIBHBIX CHUCTEM, OJHOBPEMEHHO SIBISETCS WHIUKATOPOM aJlalTallMOHHBIX
peakiuii. YpoBeHb €€ (YHKIIMOHHUPOBAHUS MOXHO paccMaTpuBaTh Kak OJHWH U3
BEAYIIMX II0KA3aTEJIEH, OTPA)XarolUid pPaBHOBECHME OpPraHu3Ma C OKPYKAIOLIEH
cpenoit [2, 3]. B cBs3u ¢ HapacTaHUWEM TpeOOBaHUM K IMOBBIIMICHUIO PE3YyJIbTaTOB U
KauecTBa (POPMUPOBAHUS TEXHHUYECKOTO MACTEPCTBA CIOPTCMEHOB, HAOMIOEHUS Ha
COCTOSIHUEM CEpJIEYHO-COCYIUCTOM CHUCTEMOW JJisi KOHTPOJIA (HU3UOJIOTUYECKOIrO
COCTOSIHUSI CLIOPTCMEHOB BechMa BOCTpeOOBaHbI [2, 3]. DTUM moKazaTeiasiM OObIYHO
yIENs0T BHUMaHUE B MEPUOJI U nociie puanueckoi Harpy3ku. OHako npu nogdoope
MOJIOJIBIX JIFOJIed B Ppa3jIu4HbIe CIOPTUBHBIE TPYIIbI, OOBIYHO OMNpEeTCHUS
OPOBOASTCS B COCTOSHMM TMOKOs. [loaToMy s Hac mMOKa3aloCh HHTEPECHBIM
CPaBHUTH MOKA3ATEIM T€MOIUPKYJISIIIAN FOHOIICH- CIIOPTCMEHOB B COCTOSIHUU TTOKOSI.
Henocrarounoe KkonvuecTBO Hay4yHBIX pa3pabOTOK [JIsi CHOPTCMEHOB MECTHOIO
reHodoHa, KOTOPhIC CBSA3aHbl C PACCMAaTPUBACMBIMU BOIPOCAMH U BaXKHOCTH
npoOieMbl I MEIMKO-OMOJIOTMYECKOr0 KOHTPOJS CIIOPTCMEHOB OMPEeaeTHIn
BBIOOD TEMBI UCCIIEIOBAHMUS.

Hear paGoTrbl — CONOCTaBIEHHWE TE€MOJMHAMUYECKHX IIOKa3aTeseu
HECIIOPTCMEHOB M CIIOPTCMEHOB, 3aHUMAIOIINUXCS [UKINYECKUMU BUJAMH CIIOpPTAa U
€MHOOOPCTBOM

Marepuansl U MeToaAbl. B wHccienoBaHMM NPUHUMAIM Y4YacTHE FOHOIIMU-
y30eku 17-18-metHero Bo3pacra. B xauecTBe HECIOpPTCMEHOB (KOHTPOJIL) H3YyYasH
MoKasarenu y cTyaeHToB HannonansHoro yHuBepcurtera ¥Y30ekuctana. CiopTcMeHbI
OblTM pa3zzgenieHbl Ha 2 Tpynnbl. [lepBas BiiIrodana IOHONICH, 3aHUMAIOIIUXCS
UMKJIMYECKUMH BHIAMU CHOpTa (BEJIOCHUIEIUCTHI U IUJIOBIBI), U BTOpas — IOHOUIEH,
3aHUMAIOIINXCS €TUHOOOPCTBOM (OOPIIBI U OOKCEPHI).

OnpeneneHue 4YacToTbl CEPACYHBIX COKpALIEHUW U JABJICHUS KPOBU
nmpoBoaWIH Tipu oMot 6pacierHoro ToHomerpa JZK-002R (Kwurait). IlynscoBoe,
cpelHee apTepUalibHOE JABJICHHUE, CUCTOIUYECKHII OOBEM M MHUHYTHBIA OOBEMBI
KPOBU M BEre€TAaTUBHBIM MHIEKC CEpAlla ONpelelsivu no (GopMmynam, OMUCAaHHBIX B

Metoandeckux pekomenaanuax Ctonoyn b.M. u lOpweBa T (1978) [4].
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Pacuetbl monydeHHBIX B paboOTe€ JaHHBIX MPOBOJUIUCH C HCIOJIb30BaHUEM
nporpamm  Excel. IIpoBogwim mapHOe cpaBHEHHE [OKa3aTeled Tpymnm ¢
UCIIOJb30BaHUEM Tnapamerpudeckoro Tecta CrblogeHTa. Beruucusim cpeaHee
apupmetrueckoe (M), cTanaapTHYIO OIIMOKY cpenHero apudmernyeckoro (m). Ha
ocHOBe ormpenenacHus kodddurmdnrta Crerogenta (I) ompenensiu moka3aTelb
noctoeproct (P). B cmywae P<0,05 mnokazatenu pasnuuuii MexXay ABYMs
IpyIaMu TPUHUMAIUCH 32 JOCTOBEPHBIE.

Pe3yabTaThl M UX 00cy:kaeHue. OKa3anoch, YTO y HECTIOPTCMEHOB, FOHOIIIECH,
3aHUMAIOIINXCS TUKIMYECKUMH BUJIAMU CIIOPTa U FOHOIIEH- eIMHOOOPIIEB POCT Teja
obn 171,9+2,6, 177.7+£1,2 n 172,1£5,2 cm, a macca tena 66,0+1,5 xr; 71,6+£2,3 u
72,4+4,3 Kr COOTBETCTBEHHO. Macca Tela CIOPTCMEHOB OOOMX TPy Oblia
noctoepHo Oosbie (P<0,001), yem y HECIOPTCMEHOB TOTO K€ BO3pacTa.

[Ipu 5TOM y CIIOPTCMEHOB, 3aHUMAIOIIUXCS ITUKINYECKUMU BUIAMU CIIOPTa B
COCTOSIHUM TIOKOsI 4aCTOTa CEpJeYHBIX COKpAIIeHWH yMmeHblnagach Ha 5,6% mo
CPaBHEHHUIO C IOHOIIAMH, HE 3aHUMAIOIIMXCS CHOPTOM, CHCTOJIMYECKUH 00BEM
Ceplilla OCTaBaJICi Ha YpPOBHE, KOTOpPOE HAOMIOAAIOCh Yy HECIOPTCMEHOB, a
NoKa3aTeId MaKCUMaJbHOTO, MUHHUMAJIBHOTO, MyJbCOBOTO U CpPEIHEAPTEPUATBHOTO
JaBlieHus yBenuduBainuch Ha 15,6%, 10,5%, 26,5% u 12,7% COOTBETCTBEHHO IIO
CPaBHEHUIO C IOHOIIIAMH, HE 3aHUMAIOLIUMHUCS CIIOPTOM. MUHYTHBIN 00BbEM cep/ilia B
COCTOSIHUM TIOKOSI Yy FOHOIIEH, 3aHUMAIOIMIMXCSA IUKIMYECKMMU BHUJAMHU CIOpTa
JIOCTOBEPHO OT HECIOPCTCMEHOB HE OTJIMYalica, TOorjga Kak I[OKas3aTelb
BHCIIEPAIBHOTO UHAEKCA, T.€. BET€TATUBHBINA TOHYC YMEHBIIIAJICS BTPOE.

Y cnopTcMeHOB-eIUHOOOPIIEB, T.€. Y OOpPIIOB U OOKCEPOB, MO CPABHEHHIO C
HECIIOPTCMEHAMH YaCTOTa CEPJICYHBIX COKPAIIEHUN TAKXKE HECKOJIbKO YMEHbIIAIACH,
CUCTOJIMYECKUA 00BbEM KpoBU yBenuuuBainca Ha 17,1%, cucrtomumueckoe
apTepualibHOE JaBiieHHWE Bo3pactanio Ha 12,1%, auactoanMveckoe JaBIICHHE
HECKOJIbKO YMEHBIIANIOCh, OJHAKO 3TO YMEHBIIEHHWE OBbUIO HEJOCTOBEPHBIM. Y
€IUHOOOpIIEB 1O CPaBHEHUIO C HECHOPTCMEHaMU IyJIbCOBOE apTEpUATIBHOE

yBeanauBasioch Ha 46, 2% u Ha (hoHE HEM3MEHHOTO CPEHETO JaBleHUs. MUHYTHBIHA
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00bEM KpoBH yBennuuBaicsa Ha 12,1%, a BereTaTUBHBIN TOHYC OCTaBaJICS TAKUM XK€,

KaK ¥ Y HECIIOPCTMEHOB (Taou1.).

Iloxa3aTesn reMoAMHAMUKHA y IOHOIIEeH HECIIOPTCMEHOB H

cnoprcmenoB (M=+m)

ITokazarenu Hecnoptcmensl |  Benocuneauctsl u Ennno6opiei(n=20)
(n=24) wIoBIEI(N=24)

YCC (yn/mun) 74,8+1,0 70,6+1,4 72,3£1,2

% 100 94,4 96,7
<0,01 <0,05

CO (mm)) 56,8+ 1,0 57,2+2,0 66,5+3,0

% 100% 100,7 117,1

P >0,5 <0,001

P max (MM pt cT) 105,0+2,3 121,3+£2,4 117,7+2,3

% 100% 115,6 112,1

P <0,001 <0,001

P min (MM pt cT) 72,0+1,5 79,5+1,7 69,4+3,0
110,5 96,4
<0,001 >0,1

Ppuls (MM pr cr)| 33,014 41,8425 48,3+3,0

P 100% 126,7 146,2
<0,001 <0,001

Pcp 83, 0+1,7 93,5+1,7 85,5+4.4

% 100% 112,7 103,0

P <0,001 >0,1

MOK (mu) 4242,0+60,5 4043,2+150,7 4783,2+205,5

% 100% 95,3 112,8

P >0,1 <0,001

BU (y.e.) 4,8+2,2 -14,1£1,9 3,9+0,5

% 100% -292,7 81,3

P <0,001 >0,1

[Ipumeuanne: UCC - wyacrtoTa

cepreuHbsix cokpamienuit (yn/mun); CO —

cucroiandeckuii 006EM; P max - cucrommueckoe npasienue; Pmin - gumacronmmyeckoe

nasienue; Ppuls - (Mm pr cT); Pcp — cpemnee aprepmanbHoe naBnenue; MOK-

MUHYTHBI 00bEM KpoBU; BU — BHUCITypanbHbIA UHIIEKC

Urak, y CIOPTCMEHOB MO CPABHEHUIO C HECMOPTCMEHAMHU B COCTOSIHUM MOKOS

Hauboee BBIPAXKCHHBIC CABHUI'H IIPOABJIAINCH B YMCHBIICHHN 4YaCTOTbI CCPACHYHBIX

162




COKpAILIEHUH, YBEIUYEHUH CHCTOJIMYECKOTO U CPEIHEr0 apTepUalbHOIO JABJICHUS.
YTO TOBOPUT O TOM, YTO PETYJSPHBIC 3aHATUS CIOPTOM MPUBOASIT K OOJIbIIEH
AIACTUYHOCTH U PACTSIHKUMOCTH CTEHKH COCYJIOB.

Ecnu cpaBHUTH mMokazaTenud CIOPTCMEHOB, 3aHUMAIONIUXCS HHUKINYECKUMU
BUJAMU CIIOpPTa M €IMHOOOPCTBOM, CHCTOJIMYECKHI 00BEM cepjua, IMylIbCOBOE
JaBJICHUE M MHUHYTHBIH OOBEM KPOBH B COCTOSIHUM TIOKOS Yy €AMHOOOPIIEB
MpeBaMpoBajl HaJl TJIOBIIAMU U BEJOCUNEIUCTaMH. B TOXe BpeMsi y CIIOPTCMEHOB,
3aHUMAOIINXCS [UKIMYECKUMHU BHJAAMU CHOpPTa TApaCUMIATHYECKUH TOHYC
OKa3aJiCsl BhIIIE, YEM Y €IMHOOOPIIEB.

Takas cnenuduka BrHojsiHE  OOBSICHUMA C  TO3WIUU  CIIOPTUBHOU
KapauoremMoauHaMuku.  CHOPTCMEHBI,  €AWHOOOPIIBI MO  CPaBHEHHUIO  CO
CIIOPTCMEHAMH, BBITIOJHSIONIMMHA OJIHOTUITHBIC JBWKEHHUS HAXOIATCS B OOJBIIEM
HaIpPSDKEHUHU, YTO, BO3MOXKHO M TPHUBOJAUT K TOMY, UYTO TOHYC CHUMMATHYECKOU
HEPBHOM CHUCTEMBI 10 CPABHEHUIO C TOHYCOM MapacUMITATHYECKON HEPBHOU CHCTEMBI
y HUX Bblme. OJHAKO OTMEYEHHOE HEKOTOPOE YPEKEHHE YaCTOThl CEpACYHBIX
COKpAILIEHUH, MOYXKHO TIPEINOJIOKUTh, 00ECIIEYNBAETCS, HE MAPACUMITATUKOTOHUEH, a
COOCTBEHHBIMU CEpPJCYHBIMU PETYIATOPHBIMH MEXaHM3MaMU. BrojiHe BO3MOXHO,
YTO TYT UMEET MECTO M B3aUMOCBSI3M MEXKIY CUCTOJIUYECKUM OOBEMOM M CHIION
cokpamieHus Muokapaa (3akoH Crapnudra). 2T0 00CTOSATEIBCTBO  MOXKHO
paccMaTpuBaTh KaK TEHJICHIIMIO K MPOSIBICHUIO ()€HOMEHA YKOHOMU3AIUU (PYHKITUH,
HACTyHarolle B pe3yJbTaTE MHOTOKPATHOTO JNEWCTBHS HAa OPraHU3M CIIOPTCMEHOB
MHTEHCHBHBIX HArpy30K, U COrJacyeTcsi C MHEHUEM psna aBTopoB [2,3]. lanHble O
BIUSHUM CIIOPTHBHOM TPEHHPOBKH Ha BEJIMYMHY CHCTOJHYECKOr0 OO0OBEMa u
MUHYTHOTO O0BEMa KpPOBM y CHOPTCMEHOB TPAaKTYIOTCA HEOAHO3HAYHO. OmHU
UCCIIEIOBATEM HE HAXOIAT CYIIECTBEHHBIX pa3IMuMid B BEJIMYMHAX OATUX
reMOJAMHAMHUYECKUX TOKa3aTenel, Apyrue, HaoOOpPOT, OTMEUAIOT CHUXKEHUE WIH
MOBBIIIEHUE JTUX TIOKa3aTeJed Yy CIOPTCMEHOB pa3IMYHBIX JUCHUIUIMH U
kBamdukanuu [1, 2]. B Hamux HaOMONEHUSIX XOTS IMOKA3aTENH apTEPHAIBHOTO
JIaBJICHUS 3aMETHO BO3PACTalM, CHUCTOJIMYECKUH O0BEM M MHUHYTHBIH 00BEM KpOBU

YBCIMYHUBAJICA 110 CPABHCHHUIO C HCCIIOPCMCHAMHU TOJIBKO Y CI[I/IH060pHeB.
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HecMmoTpst Ha TO, yTO Ha (PU3MUYECKUN CTATyC M PabOTOCHOCOOHOCTh BIIUSIOT
reHeTHYecKass mporpaMma, MHOXECTBO TYMOPAJIbHBIX areHToB u (pakTopoB
OKpyKaromiei cpensl [2, 3] anexkBatHoe (QYHKIIMOHAIBLHOE COCTOSIHUE BHUCIIEPATBHBIX
CUCTEM, B YACTHOCTH CEPACHYHO-COCYIUCTON CHUCTEMBI, 00ECIIEUNBAET BEreTaTuBHAs
HEpBHAs CHUCTEMa. XapakTep BEreTaTUBHOIO KOHTPOJS OTpaxaeT (POHOBYIO
aKTUBHOCTh  CTPYKTYpP, OCYIIECTBISIOIIUX TPUCIOCOONIEHWE OpraHm3Ma K
¢u3nyeckuM Harpy3kaM; €ro MOXHO paccMaTpuBaTh B KadecTBE OJHON U3
KOHCTUTYIIHOHATBHBIX ~ XapaKTePUCTHK, (QOPMHUPYIOMIMX TUI  pearupoBaHUS
OpraHr3Ma Ha BO3JICHCTBHE BHEITHUX (PAaKTOPOB, B TOM YHCIIC W Ha BUJ (pU3MUECKOi
Harpy3ku [3,5]. [lo HamMM naHHBIM y4yacTHeE MapacMIIaTUYECKOW HEPBHOW CHCTEMBI,
0oJee BBIPAXKEHO Y BEJIOCUIIEIUCTOB U TUIOBIIOB, YEM Y €TUHOOOPIIEB.

B menowMm, crienmpuyeckue MBIIIEYHBIE HATPY3KH MPEIBSIBISIOT MOBBIIICHHBIE
TpeOOBaHUA K CEPJIEYHOM MBIIIIE U COCyAucTOMy pyciy. OTBeTHas peakius co
CTOPOHBI CEPICYHO-COCYUCTON CHCTEMBI Y CIIOPTCMEHOB TIPOSIBIISICTCS] B YPEIKEHUHN
YacCTOThl CEpICYHBIX COKpPAIIEHUN YBEIWYEHHH CHCTOJIMYECKOTO MU IYJIbCOBOTO
JaBJICHUS, OJHAKO Ha ATH TOKA3aTeld B COCTOSHUU IMOKOS BIMSIOT U CHeludpuKa

CHOpTPIBHOﬁ ACATCIIBHOCTH U, BO3MOKHO, IPYI'UC OHIO0- U SK30T'CHHBIC (baKTOpBI.
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V]IK 10167
OCOBEHHOCTH I'A30OHAIIOJTHEHUSA JIEKTPOJIATA MPU
3JEKTPOJIM3E BOJbI B BE3JIUAGPATMEHHOM JJEKTPOJIUA3EPE

ABasibaeB I'agpdap AOupoBu4

CTaplIUi IPEerno aBaTeib

AxkOytaeB My3appap Ammposuy

ACCHUCTEHT

Xuaupos Xoxkuakoap Cyaran Maxmy/ orjibl
CTYJICHT

JIPKU3aKCKUM MOJIMTEXHUYECKUIN

UHCTUTYT

r.Jl>xn3ak, Y30eKkncTan

AnHoTaums: [lpuBeneHsl pe3ylnbTaThl JIEKTPOJIM3A IIETOYHBIX PACTBOPOB B
ANEKTpoH3epe U3 prkaBerorieil ctanu. OO0CHOBaHBI 3aBUCUMOCTH T'a30HAMOJIHEHUS
pacTBopa IIEJIOYM OT 3HAYEHMs] KOHLEHTpanuu anekrpoiuta. [Iporecc
ra3oHanoJHEHUs pacTBopa paccMaTpuBaeTCs B 3aBHUCUMOCTHU oT
AIEKTPOMPOBOTHOCTH IEKTPOJIUTA U MHTEHCUBHOCTH BBIICIICHUS ITY3bIPHKOB Tra3a.

KiaroueBble cji0oBa: raszoHamnoliHeHHE, Oe3nuadparMeHHBIA 3IEKTPOIU3ED,

BJICKTPOJIUT, KOHIIEHTPALWS, KAOJIECIICHIIMA.

DONEeKTponau3epbl I TOJYyYEHHs] TPEMyYero rasza IyTeM »JJEKTpOJIn3a
IIEJIOYHBIX PACTBOPOB HAUYMHAIOT MCIOJIB30BATHCS B Ta30MMITYJICHBIX YCTaHOBKAaX
pereHepanuy NbUICYJIaBIUBAIOIIUX YCTPOUCTB B MPOMBIIUIEHHOCTH CTPOUTEIbHBIX
MaTepuasnoB.

Takne ycTaHOBKM HE3aMEHUMBbI Ha MPEANPUATHUSX, [JI€ HET MPUPOJHOTO rasa
WJIM HEBO3MOKHO MCMOJIb30BAHUE MAarHUTOUMITYJIbCHBIX YCTPOMCTB.

Onpenenenue BelMUUMHbI ra3oHanoidHeHus B anekTpoiaute KOH npu pabounx

TOKax A4aCT BO3MOXHOCTb KOHCTPYHPOBATH Oe30macHbIC QJICKTPOJIU3CPbI C
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MHHUMAJIBHBIM YHOCOM IIEJIOYM. 3HAUYEHUE MPOILECCa Ta30HAMNOJHEHUS IMO3BOJIUT
paccuMThIBaTh W  DHEPrUl0, HEOOXOAMMYIO JUISl  DJIEKTPOJIM3a CBSI3aH C
ra30HAaIOJIHEHNEM.

OKCIIEpPUMEHTHI 110 TA30HAIIOJIHEHUIO MIPOBOIUIIMCH HA MOJIENN AJIEKTPOIM3Epa
C JBYMs OJJIEKTPOAHBIMHM IUIACTUHAMU M3 HepxkaBewuien craimu  Kopmyc
ANIEKTpoaKr3epa ObUT BBIMOJHEH M3 OPrcTeKiia W MmoMelieH B TtepMmocTtar. Ilmomans
anekTpoaHor miactuHbl 0,0025 M paccTosiHME MEXIy IUIAaCTUHAMHU SMM,BBICOTA
anektpoga 100 wmwm. IluTaHue ocCylIEeCTBISJIOCH OT CTa0WiIM3aTOpa MO TOKY
BBITIpAMUTENA. Pa3Mep My3bIpbKOB OILIEHUBAJICA C TOMOIIBI0 H3MEPUTEIBHOTO
mukpockona MMHUP-1. KonuenTtpanuioo pactBopa B AUCTUIUIMPOBAHHON BOJE

usMepsutn ot 5 10 25%. "azonanonHeHre onpeaessuy no Gopmyse
1)

['ne Ah -pazHoCTh YpOBHEH ra303anoJHEHHOTO U YHUCTOTO IEKTPOIUTA,MM;

Ah
E =
Ah+H,

H,-HavanbHas BBICOTA YUCTOTO IJIECKTPOIUTA, MM.
[Ipy mnpomyckaHuM TOKa BBICOTA YPOBHS JJEKTPOJIUTA HU3MEHsUIach M
¢ukcupoBanach ¢ MOrpemHOCThI0O B 1% OT 0oO0IIel BBHICOTHI CTOJI0A AJIEKTPOIUTA.

CKopocCTh ra3a B BEpXHEM CEUEHUU AJIEKTPOJHON CUCTEMBI ONpeesuin 1Mo hopmyrie
)

rae U, -ckopocTth raza ,M/C;

RT
U, =———-
2:96500-p's

R -rasoBas mocTosiHHas paBHas 8,31x10° e
Mosb K
T-temneparypa, K;
P-nasnenue, Ila;
K
96500-uucno ®apagest, —;
MOJIb

S-mnomans cBOGOJHOTO CeUeHHs IEKTPOIHOM CUCTEMBI B IIaHe, M2,

J -Tok, A.

l'azonanonnenue B paszbamieHHbIXx pactBopax KOH (5-10%) 3HauuTenpHO
OombIie, yeM B KOHIEHTpUpOBaHHBIX (15-25%). [Ipu Bcex konmentpanusx KOH B

uHTepBasie ckopocteit ra3za 0,8-1.8cm/C Ha rpadukax HabOIOAaeTCs MIIATO, TIE
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ra30HAINIOJIHEHUE W3MEHSAETCS HE3HAYUTENIBHO. JTO OO0YCIIOBIEHO, MO-BUAMMOMY,
NOCTHM)KEHUEM  MHMHUMAJIBHOTO  PAcCTOSHHUS ~ MEXAY  Iy3bIppbKAMHM W HX
koaznecueHueil. [lpu 00pa3oBaHUM KPYMHBIX IMy3bIPEN YBEIMUMBAETCA CKOPOCTh MX
MOJbEMa, YTO MPUBOAMUT K CTaOWMJIM3allMM T'a30HANOJHEHUS B IIMPOKOM HHTEpBaJie
ckopocTell raza . K yBeIM4YEeHUIO CKOPOCTH BCIUIBIBAHUS ITy3BIPBKOB BEJIET TAKKE U
poct motHocTy pacteopa KOH.

[Tpu mpoxoxknennu yepes 3ekTpoantel KOH pa3HOl KOHIEHTpAUKU OJHOTO U
TOTO € CKOPOCTH ra3a B CEYCHUHM HIEKTPOJHOM CHUCTEMBI OJMHAKOBBL. OIHAKO
yBelIMueHHe oObeMa IMy3bIpbKOB  OOJIbllIE Y  DJEKTPOJUTOB C  MEHbIIEH
KOHILIEHTpale. DT0 MOXKET MPOU30UTH TOJIBKO B CiIydae OOJIBIIETO CKaTUsS ras3a B
AIEKTPOIUTAX OOJIbIIEH KOHUEHTPAIMK a TaKKe BCIIEICTBUE M3MEHEHUS CKOPOCTHU
No/beMa MYy3bIPbKOB 3aBUCHMOCTh YMEHBIIEHUS pa3MepoB My3blpbkoB Ho u Oz ¢

poctom koH1eHTpanun KOH (Cyoq) puBeneHa B Tadm. 1.

Ckon, % Ry,, Mxm Rp,, MKM
0,1 22 30
0,5 12 12

1 9 13
2 10 13,6
5 10 7,5
7 7,3 6,8
10 5,3 -

JlanHblE TONMYYeHBl mpu muoTHocTH Toka 2000 A/m? u Temmneparype 300K.
[IpumepHO Takue K€ pasMepbl MY3bIPHKOB HAOTIOJATNCH C  TOMOIIBIO
M3MEPUTENBHOTO MHUKPOCKOMNA: YETKO BHUJHA pa3HUIA B pa3Mepax Iy3bIpbKOB B
KpETKUX U pa30aBIECHHBIX pacTBOpax anekTponuToB. CoriacHo ypaBHeHHIo Jlamnaca

I U30BITOYHOTO AaBJICHUS B IIY3bIPbKax

pp =2 @3)

r

rae- Ap naBieHue rasa B my3bipbke, 11a;
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6-MOBEpXHOCTHOE HATsHKEHHE pacTBopa, H/wm;

T -paanycC My3bIpbKa, M.

JlaBiieHuEe Ta3a B IMY3BIPbKE MPAMO MPOMNOPUUOHAIBHO MOBEPXHOCTHOMY
HaTSDKEHUI0O M OOpaTHO pajauycy Ny3bIpbka. B KOHIIEHTPUPOBAHHBIX pacTBOpax
AJIEKTPOJIUTOB TMOBEPXHOCTHOE HATSXKEHHSI OOJIBbINE, a paauyc My3bIPphKOB MEHBIIIE.
O6a dakTopa ONpUBOAIT K 3HAYUTEIILHOMY CXKATHIO T'a30B B KOHIIEHTPUPOBAHHBIX
HETOYHBIX 3JekTposuTax. [Ipu yBennuenun konuenrpanuu KOH B 5 pa3 naBnenue
KHCJIOpOJa B MY3bIPbKax YBEJIMYUIOCH MPUMEPHO BABOE. ECTECTBEHHO, MpU ITOM
YMEHBIIUJIOCh Ta30HANOJHEHUE pacTtBopa. [lo BUAMMOMY, 3TO SIBJISIETCS TJIABHOU
npuarHOW HabsrogaeMoro sddekra, Tak KaKk yMEHBIIEHUE CKOPOCTU TMOJbeMa s
My3bIPHKOB MEHBIIIET0 pa3Mepa B KOHIIEHTPUPOBAHHBIX PaCTBOpaxX MPUBOAUT K
obpatHoMy 3 dekTy.

['a3oHanonHEeHue 3JIEKTPOJIUTA CMECHhIO MY3BIPHKOB KHCJIOpPOJa U BOJOPOJA
3HAYMTENILHO OOJIbIIE YeM IMy3bIphbKaMHU OJHOTO BHJIa Ta3a MPU COOTBETCTBYIOIICH
KOHIIeHTpauuu 1ieiaoun (20%) u oaHOM U TOM e CKOPOCTH Ta3a.

Kpeitzoit u KyHom monydena mpoctas QopMymna s ONpeaesieHHUs

MaKCHUMAaJIBHOI'O I'a30HaIIOJITHCHUA

3
1

Emax — e (am) (4)
142
dp

I'ne €4y ~MaKCUMaIbHOE TA30HATIOIHCHHE,

A, -MUHUMAJILHOE PACCTOSTHUE MEXKIY Iy3bIpbKaMu, M.

d g-TMaMeTp Mmy3bIpPbKa;

&,-TI0OKa3aTeIb IUIOTHOCTH YMAaKOBKH, paBHbIM 0,524 B ciyyae NpUMHUTUBHOU
KyOndeckoil ymakoBku,0,680 mpu 00beMHO- IIEHTPUPOBAHHOU yrakoBke, 0,740 mpu
IrPAHEEHTPUPOBAHHON YIIAKOBKE.

OueHrM MUHHUMAJIBHOE PACCTOSIHME MEXAY My3bIpbKaMu MpH pa3Hbix £. Eciau

— -6 _
nuametp my3bipbka dp = 20 X 107° M M paccTosTHUE MEXKIy IYy3bIpbKAMU A, =

0,15dg, TO BBIUHCICHHOC MaKCHMaJIbHOC  Ta30HAMOJHEHHWE  OJNM3KO K

JKCnepuMeHTaabHoMy, paBHOMY 0,34. C yMeHbIIEHUEM a,, yBenuuuBaercs €. Tak,
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npu a,, = 2dg € =0,0194, npu a,, = d, € = 0,065, npu a,,, = 0,25dg € = 0,25,
npu a,, = 0,15dg € = 0,34, npu a,,, = 0,05dg ¢ = 0,45.

Yem Oosiblie TOK, TEM 0OJIbLIE KOJUYECTBO My3bIPHKOB U MEHBIIIE PACCTOSHHE
MEXAy HUMU MIPHU TaHHOM 00beMe.

["azonanonHenue npu ckopoct rasza nopsaka 0,8-1,8cm/c m KOHLEHTpanuu
menoun 20% cTaHOBUTCS NpuUMEPHO paBHBIM 0,35 W HE pacTeT ¢ AaJbHEUIIUM
YBEJIMYEHUEM CKOpPOCTHM ra3a, a 3HA4WT, U TOKA. DTO COOTBETCTBYET PACCTOSHUIO
Mexay ny3sippkamu okojo 0,15dp. Cpennue paauychl My3bIpbKOB B YCIOBHSIX
HallMX OIBITOB COCTaBISUIM JJI KUCJIopoAa 7MKM, Mg Boaopoaa 10 Mkwm.
HensmMeHHOCTh Ta30HANOIHEHUS BbI3BaHA KOAIECLEHIIMEN MEJIKUX IYy3bIPBKOB B
KpPYyNHbIE, KOTOpas HAaYyWHAET MPOTEKaThb WHTEHCUBHO HMEHHO MpU COMMKEHUU
y3bIPbKOB J10 paccTostHus nopsiaka 0,15 1.e.2,5-3MkM.

IIpu onexTposn3e BOAHOTO pACTBOPA IIEJIOYM BBIAEIAECTCS IY3bIPbKU
BOAOpOAA M KHUCJIOpOAAa pa3HbIX pazMepoB. OQHAKO pacmpeacsieHHe MO pa3Mepam
JOBOJIBHO y3Koe. Tak 4TO IpH pa3fenbHOM IOJIYYEHUM BOJOPOAA U KUCJIOpPOJAA B
HOPUAIEKTPOJIHOM MPOCTPAHCTBE 00pa3yeTcsi MOHOAMCIIEPCHAsI Ta30KHAKOCTHAs
cmech. B cimyuae coBMecTHOro o0Opa3oBaHMs IMY3bIPbKOB KHCIOpPOJa U BOAOPOJIA
obpasyercst OuaucnepcHas cMech. [I0BBILIIEHHOE, IO CPABHEHUIO C YUCTBIMU Ta3aMH,
ra30HAIOJIHEHUE TPEMYYeil CMECHIO SIBISIETCS CIIEICTBUEM 0OJIee PBIXJION yIIakoBKU
y3bIPKOB-1IAPOB B OMAUCIIEPCHON CMECH U 3aTPYJHEHUSAMH B KOAJIECIICHIIUH.

['a3oHamoNHEHUE JNIEKTPOJIUTA BEAET K YBEIWYEHUIO €ro 3JIEKTPUYECKOIO
conpotuBieHUs .CyllecTBYeT HECKOJIbKO YPAaBHEHMI, IO3BOJSIOIIMX pPacCUUTATh
3aBUCHMOCTb JJIEKTPOIPOBOJHOCTH OT Tra3zoHanonHeHud. llnpoko wucnons3yercs

ypaBHeHue Penes:

X=Xo— (5

1+¢

r7ie -yJeabHas 3JEKTPONPOBOAHOCTh T'A30HANIOTHEHHOTO 3JEKTPOJIUTA;
Xo-yAenbHasi 3JEKTPONPOBOJAHOCTh YACTOTO AJIEKTPOJIUTA;
& -Ta30HAIOJIHEHHE.
OueHounble pacueTsl 0 Gopmysie (5) I 3AEKTPONPOBOIHOCTH MOKA3bIBAET,
YTO MPU UCHOJBb30BAHUM JUA(PPAarMEHHOTO JIEKTPOIN3Epa YBEIUUCHUE HATIPSIKEHUS
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BCJICICTBUE Ta30HANIOJIHEHHSI aHOJHOTO M KaTOJAHOTO MPOCTpaHCTB cocTaBigeT 0,88
B, a B 6e3nuadparmennom snekrponusepe 1,55 B npu oguHakoBoi IIOTHOCTH TOKA.
Crnenyer emie, ydyecTb, UTO MaJIeHUE HampsbKeHusl Ha quadparme coctasiser a0 0,3
B. Jlmadparma cnocoOCTByeT aHOAHOM UM KaTOAHOM MOJApU3AIUMU, YTO TaKKe
MIPUBOJIUT K TOBBIIICHUIO COMTPOTUBIICHUS siueiiku. TakuM 00pa3oM, HaNpsDKCHHUS Ha
sgeiikax TpH OOJIBIIUX TUIOTHOCTSX TOKa B auadparMEHHOM 3JIEKTPOJI3Epe U B
O0e3nuadparMEHHOM TMPU PABHOW MPOU3BOJUTEIBHOCTU OYIyT MNPUOIUZUTEIBHO
OJIMHAKOBBIMU. 210 MOKa3bIBAECT 3¢ PeKTUBHOCTh oe3nuadparMeHHOTO
ANIEKTPOJIU3Epa JJIsl MOTYyUEHUs TpeMydel CMeCcH KakK 3HAaYUTEeIbHO 00Jiee MPOCTOTO U
nemieBoro ycrpoiictea. Kpome toro, Oe3muadparMeHHbI 3jeKTpoiuzep Ooliee

yCTOﬁ‘{HB K YAapHBIM HArpy3kaMm Ha 3JICKTPOAHYIO CUCTCMY, UCM ﬂHa(l)paFMGHHBIﬁ.
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YK 159.9: 316.6.
IICUXOJIOI'TA BPEXHI

Anexkcanapos IOpiit BacuiboBuu
K.[ICUX,H. IOLEHT

XapKiBChbKUN HAIIOHAIBHUN YHIBEPCUTET
BHYTPIILIHIX CIIPaB

M. XapkiB, YKpaina

AHoTtanisi: B crarTti po3kpuBaeTbcs NOHATTA OpexHi. Posrisgaerbcs
npoOjeMa Ta JesKl TCHUXOJIOTIYHI acmekTu OpexHi. Takox MpoBeAeHO aHali3
TIOTJISA/TIB ICIKMX BUCHHUX Ta HAYKOBI[IB Ha ITI0 ICHYIOUY MPOOJIEMY JIFO/ICTBA.

KarouoBi caoBa: OpexHs, MopainbHa OpexHs, BUIIpaBIaHa OpexHs,

3dMOBYYBAHHA Td BUKPHUBJICHH:.

Bbpexus, mpobnema OpexHi, NCHUXOJIOTIYHI acHeKTH OpexHi — I MmpoOsieMu
3aBXKIU 3aiiMajIi BOKJIMBE MICIE B COIIaIbHOMY JKHMTTI 1 CBIJOMOCTI ITPOCTHX JIFOICH,
HAyKOBIIIB 1 AociiaHuKIB. Ll mpobiaemMa pasrisganacs me B aHTUYHI YacH BIIOMUMU
dinocopamu Apucrorenem, [lmatonom. Ille npeBHi 3HAIM MPO ICHYBAHHS «XOPOIIOT
OpexHi», mg00podyecHOro oOMaHy, BKIIOYAIOYHM OPEXHIO yMOBYaHHAM. I[Ipumdomy
[InaTon, HampuKian, TOB'A3yBaB TaKy OpEXHIO 3 MOXKHOBIAIUSAMHU. Tak 3BaHUM
nobpodyecHuid oOMaH MoOXe OyTH BHUpaXeHUH OpexHer yMoBUYaHHIM.BoHH
HaMarajmcsi 3’sSCyBaTH CYTHICTh OpexHi Ta oOMaHy W y MOPaibHO-TICUXOJOTIYHUX
aCmeKTax IMX SIBUI, PO3POOUTH PEKOMEHJAIli, 0 MEPEIIKOKAIOTh MOMUPEHHIO
OpexHi.

bpexns orpumana TeopeTHyHe OCMHUCICHHS Yy (GiU10CO(OCHKO-CTHYHUX 1
pENIriiHUX HABYAHHSAX, B TAaKMX HAyKaX, K €THKA, JOTIKa, TICHXOJIOTis, COIIIOJIOTis.
OpnHak, THM HE MEHIII, /IO IUX IMip BOHA 1€ HEAOCTATHRO BHBYCHA. MOKHA CKa3aTw,
o OpexHs MPOHUKIIA B yCi cepu Mmoacbkoro 0yrTs. ChOroaHi HeMae TaKoro BUIAY

COIIAJILHOT AISTIBHOCTI, /e 0 He 3ycTpiyaBcsi 0OMaH, - BBAXKAaIOTh OUIBIIICTh CYy4aCHUX
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nocuinaukiB penomena Opexni (IL.LExkman, I'. Illraitnep, H. Cmenzep, 1. Kanr, €.
Cripuua, 0. Xonoanwuii ta inmi). He omuHynu yBaroro 1o npo6jgemMy i Taki BiioMi
BchoMy cBiTY pgociuinnuku, sk K. FHOnr, A.P. Jlypis, C.Ama, E. T'opdman, M.
Apraiin. [HTepec a0 1i€i TeMu He ocaad 1 10 CbOTOICHHS.

Mu BBaxaeMo, ChOTOJHI MaJl0 XTO CYMHIBA€ThCS B TOMY, IO Mpobiiema
JOCJIJDKEHHsT OpeXH1 1 CTaBJIEHHS J0 HEi Cy4acHOi JIIOAWMHU BeIbMU akTyanbHa. Lle
Takuidi EHOMEH 3 SKUM JIIOJH JIOBOJII YAaCTO 3yCTPIYAIOThCA B CBOEMY XUTTI. BiuHa
npoOjeMa JIIOACHKOI IMMPOCTi, OOMaHy 1 OpexHI He pa3 cTaBaja MpPeIMETOM
00roBOpEeHHS B XYIOXKHIHN JiTepaTypi, putocodii, cormionorii Ta ncuxosnorii. MoxxHa
BUJUIMTH KUIbKa TUMIB OpexHl. lle OpexHs enemeHTapHa, KOpHUCIMBa, SIK 3aci0
JOCSITHEHHS €rOoiCTUYHUX IIUIel, OpexHs Oe3kopHuciiuBa Ta OpexHs 31 CHIBUYTTS |,
HapellTi, OpexHs CcollialibHa, sIKa 3aTBEP/KYETHCS HEPIAKO K Oopr. Taka OpexHs, Ha
BIIMIHY BiJl HIYMM HE TMPUKPUTOT MpaBAu, HIOUTO MIATPUMYE CYCHUIBCTBO,
IIMB1II3al1110 B1Jl pO3Maay 1 3aruderi.

3apy6ixuuii nmcuxosor I1. Ekman BBaxae, 1110 He BCSIKUM 0OMaH TOBUHEH OyTH
00O0B'SI3KOBO BUKPUTO. TakuM 4MHOM, BUSIBISIETHCA 1€ OAWH (PEHOMEH - MOpasibHa
OpexHs.

BbpexHs € comianbHO 03BOJEHOIO, JIIOJIUA JIIOTh B paMKaX MEBHUX COLIAJbHUX
HOpM, fK1 y3aKOHIOIOTh iX OOMaH. ¥ Takux BHUIIaJKaX, K MPABWJIO TOTO XTO Opere
HE MYYalTh JOKOPU CYMJIIHHS, SIKIIO, 3BUYANHO, BIH YIIEBHEHHH, IO 1I€ POOUTHCS
11t KopucTi. Jlo Takoi OpexHi MOYKHA BITHECTH «MEIUYHUN oOMaHy». Takuii pi3sHOBHU]Y
OpexHi, HA TyMKy Oaratbox JikapiB, BunpaBaaHa creepmxkye II. Exman [1. c. 52].
bpexus — cymepewinBuii, OaraToIUIaHOBWM, BKpad 3allIyTaHUW TCHUXOJOTTYHUN
(eHOMeH, 10 BuUMarae riauOOKOro, AeTtaabHoro BuBYeHHs. CycrniibHa NpaKkTHKa
MOKa3ye, Mo OpexHs, 0OOMaH 1 HEMpaBaa € HEMUHYYUMH COIIAIbHO-TICUXOJIOTTYHUMH
KOMIIOHEHTaMU >KUTTEASIIBHOCT1 JIIOAMHHU B CYCH1IbCTBI.

bpexns — eHOMEH cmiNKyBaHHS, CYTHICTh SIKOTO B HABMUCHOMY BUKPHBIICHHI
TIACHOTO TOJI0XKEeHHS pedeit [2, ¢. 195].

[Ton Exman mmcaB, mo icHye IBi OCHOBHI (hopmu OpexHi: 3aMOBUYBaHHS Ta

BUKpUBIEHHA. [Ipu 3aMOBUYEHHI OpeXyH CKpUBA€ ICTUHHY 1H(POpPMAIlil0, aJle HE HAJae
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OpexJinBOi. 3aMOBUYBaHHS MOJISITA€ B TOMY, 110 IPH MOBIIOMJIEHHI PO AESIKY MOJIII0
TOM, XTO TOBOPHUTb, 3aMOBYY€E MpO SKUI-HEOYAb CYTTEBUW, ajlé HEBUTIIHUN IS
HbOro (axt. [Ipu BUKpHUBIEHHI OpeXyH NPOBOAUTH JEAK1 J1i 1 HE TUIBKU MPUXOBYE
npaB1y, a 1 Hagae OpexnuBy iHpopmartiro [3, c. 8].

HeMO0XMBO ysIBUTH CBIT, B IKOMY O YCI JIIOAM Ka3ajlyd OJWH OJHOMY MpaBIy-
MaTKy, HE3Ba)Kalouu Ha 0coOM 1 B3araii OyJid IPaHUYHO BIABEPTHUMH OJHE 3 OJHUM.
Tak, Hanpukiazg, Opu 3ycTpidl OJHA JIOJMHA B OeciAl 3 1HIIOK cKa3ana O, 10 TOM
AyXe MOTaHO BHTJISIIA€, HEAKYpPaTHUN, HEKPACUBUH 1 T.1. AGO YOJOBIK MPUNATIIOBIITH
Ha poOOTYy Kake SIK BOHA Homy octorujyia. HaBpsig uu Takuii cBiT Mir Ou B3araii
ICHYBaTH.

B nmeskux BUMaJKaX MU MOXKEMO TOBOPUTH PO OPEXHIO SK MPO TMO3UTUBHUMN
MopanbHull  ¢eHomeH. [lo3uTuBHA MopajbHa OLIHKa OpexHl MOsSCHIOETHCS
MOJJIMBICTIO 11 CHUTYaTHBHO-JOIIJIHHOTO 3aCTOCYBaHHS, PO3MEXYBAaHHS OIIHKH
BUYMHKY JIIOJMHH 1 caMoi JIFOAMHU. SIKIIO JIronHa Operie CBilloMo, X04a i TOBOPUTH
HEenpaBay, TO MOro HE MOXKHA Ha3BaTH OpexyHoM. Hampukinaa, HeMoO)KHA Ha3BaTH
OpexXyHOM CIIMaHOTO PO3BITHUKA, KU TOBOPUTH HEMIPABAy Ha JOMUTI, a00 JiKaps,
SAKUN IPUXOBYE CMEPTEIbHUH /11arHO3.

Koxna mrogumHa po3ymie 1e, 1 HaBpsii 4M XTO 3 HAac BBakae sl cebe
3000B'I3aHUM TOBOPUTHU 3aBXKJIH <«IPaBAYy, OJHY TUIBKH IpaBIy 1 HIYOr0 KpiMm
npaBan». € mpapna, sKa 3amojiloe OuTh, 1 € OpexHs I MOPATYHKY. A 1€ € Takui
(eHOMEH, SK «IOBIJOMIJICHHS TpaBId Yy BUIIIAI OOMaHy», Xouda IIe 1 BHIJISAJAE
napagoKCalbHO.

[Ilo cTocyeThcs Tiei OpexHi, SKa BUPUBAETHCS 3 HAC BHITQJKOBO, HCHABMHCHO,
aBTOMAaTHYHO, TO IIe, MaOyTh, HalTOmuUpeHima Gopma OpexHi B HaIIOMYy KHUTTi. Mu
4acTO TOBOPUMO OJIMH OJIHOMY HE IIpO Te, IO € HACIpaB/li, a PO Te, [0 MU XO0YEMO,
mo6 Oymo. Mu uacto OpemiemMo He 3apaayd BUTOAM 1 HE uUepe3 CTpax, a 3apaiu
MIATPUMKHU Ti€l peasbHOCTI, SK y CBOil BJAcCHIM TOJIOBi, TaK 1 B TOJIOBax IHIIKAX
JIOACH, SIKy MM XO4eMO 0auuTH B CBOEMY XHTTi. He Mo)kHa roBopuTH IpO TeE, II0

TICUXOJIOTis OpEXHi - 1€ TICUXOJIOTiA CIa0KO1 JIFOAWHM, 10 OKUTH BiJl PEATbHOCTI.
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MalyTh, BM NOMITHJIH, 110 CHhOTOAHI MPOXOJWUTHh HABITh caMa HEHMOBIpHa
OpexHs, B SIKy JIOAU BIpATh TaAKOXX OXOY€, SIK BOHU LI€ POOMJIM TUCSYl POKIB TOMY,
Oynyun aOCOJMIOTHO HEMUCbMEHHUMHU. TUIBKM CHOTOJHI MpobiiemMa JIoACH, SKHUX
rOJIyI0Th OPEXHEI0, MOJISITA€ HE B HETPAMOTHOCTI, & Y BIICYTHOCTI Yacy Ha Te, 1100
BCIO 1H(OpMAILiIO, IO HAAXOAUTh O HUX MEPEBIPSITH, UM Xo4ya O HaBITh MPOCTO
0OMIpKOBYBATH ii, 1100 PO3MI3HATU B Hill SIBHY OpPEXHIO.

O.M. BoratupboBa BBaxae€, 110 0OOMaH Ha Ojaro TUIbKM Ha MEPUIMN OIS
31a€THCSA HAM IUTIOIIMM, PSTIBHUM 1 KOPHCHHM, IIKOJW TaKUW OOMaH NMPUHOCHTH
HabaraTo Ouiblle, HXK KOpUcTi. BciM oOMaH 00ilisie HECTIOKIMHE KUTTSA 1 HE HECE B
pe3ynbTati 3a70BoJsieHHs. KpiM Toro, moanHa, oOMaHo0uH cebe, MUMOBOJI1 TTOYHNHAE
oOMaHroBaTH 1 iHImMX. bpexusa nopomxkye 6pexuto. Cris [laBnuHa nucas, 1m0 OpexHs
MOPOJIKYE HOBY OpEXHIO, 3apa)kKaro4M Bally CBIAOMICTh 1 OOMUIYTyIOUW ii HUTKaAMU
HETIPaB/IH, BIUTITAETHCS B BAIly OCOOUCTICTb.

denomeH OpexHi JOCUTHh JaBHO CTaB MPEAMETOM BHBYCHHS TICHXOJIOTIYHOI
HAyKH, 3aBJISIKM YOMY ChOTOIHI MOKHA TOBOPUTH MPO TOSIBY PO3JALTY B ICUXOJOTII,
IPUCBAYCHOT'O JOCIIDKCHHIO IIi€l TpoOsieMaTuku. BuBdeHHs OpexHi 3 MO3UIIIN
NCUXOJOril MPOXOAWTH 3a JBOMAa OCHOBHHUMHU HalpsIMKaMH, i€ OJHE 3 HHX
KOHIICHTPYE CBOIO yBary Ha TMpUYMHAX OpexHi, a IHIme - Ha crnocobax ii
PO3ITi3HABAHHS.

baratro HaykoBIIiB MpOINMOHYIOTh CBO€ OadeHHS BHsABICHHS OpexHi. Ile
HaykoBi [1. Ekman, Cten Yonrepc, C.I. Cumonenko, O. ®paii, €. Croipuns, A. I1i3
Ta 1HIIII.

[ToTpiOHO KOHCTAaTyBaTH, IO HA CHOTOJHI HEMa€ Hi OJHOTO dyKe BIPHOTO
npu3Haka OpexHi, mo0 moxkHa Oymo 6 31 100 % BHEBHEHICTIO BUSBHUTH OpPEXHIO.
Sxmo 6 Taki icCHyBasid, TO K MpocTo Oyno 6 po3mizHaBaTH OpexHio. OIHAK TaKUX
03HAK HeMae i iX He 3MOTJIM BUSBUTH Hi BITUM3HSAHI Hi 3apyOixHi HaykoBIi. IX He
3MOIJIM BUSBHTH HI aMEpPUKaHCBKI momirpadoyiord, SKi € 3aCHOBHHKAMH Ta
3aKOHOJATEISIMU  IHCTPYMEHTANIbHOI nerekimii OpexHi, Hi [lom Exman Hi iHm

BepidikaTopw.
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Po3po0neHi mcuxosoriyHi KoHuenuii OpexHl BigoOpa)karoTh JUIIE OKpeMi
OOKM LBOTO SIBUIA PEAJBHOCTI 1 HaBITh B YCI CYKYNHOCTI BOHM HE CTBOPIOIOTH
LUJIICHOTO YSABJICHHS MPO HOT0 NMCUXOJIOTTYHY MPUPOY.

BuBuaroun OpexHIO y MexXaxX 1HJIMBIIYalbHO-IICUXOJIOTIYHOIO MIiAXONY,
MIPaKTUYHO KOXHUM aBTOp /A€ il BIaCHE PO3YMIHHS Ha OCHOBI BUOKPEMJIEHHS SIKOi-
HeOyb O/IHiI€T OCOOJIMBOCTI MCUXIYHOI AISUIBHOCTI OpexyHa: WOoro MOTHBAIli, BOJII,
MUCJICHHS TOIIIO.

Maptunosa T.O. Ta Pyns }O. B. y3aranbHioroui cygacHi Morisiiu Ha OpexHio 1
paBay y HaYKOBIN JIiTepaTypl 3poOUIId aHalll3 OCHOBHUX MOTJISIIB psijia HAYKOBIIIB
I10J10 TICUXOJIOT1i OpeXHi, Ta TIUIILIN IO ACSIKUX YSBICHb MPO 1€ SBUIIIE.

[To-nepimie, OpexHs — 11 MOBIIOMJICHHS HEIOCTOBIPHOI, HA IYMKY OpexyHa,
iHpopMaIlii, CipsIMOBaHOT HA JIOCATHEHHS SKOi-HEOYIb MOro METH 3a JOMOMOTOIO
BBEJICHHS B OMaHy ajpecara Iporo moBigoMieHHs. [IpuunHOO OpexHi € Ieskuit
MOTHB, Oe€3locepe/Hd peajizaiis sSKOTo y JaHii cuTyarii 0e3 gomomoru
ne3iHOopMyBaHHS TIapTHEpa VIBIAEThCS OpexXyHy YCKIagHEHOH abo B3araini
HEMOXKJIMBOIO. bpexHsi € pe3ynbraTtoM poOOTH MUCIEHHSI, YSBH, MOBJICHHS M 1HIIKX
Mi3HaBaJbHUX MPOIIECiB OpeXyHa, OCKUIbKH caMe ITUM IUIIXOM BiH CTBOPIOE Yy CBOIH
Ta IYXKI CBIIOMOCTI OUTBII-MEHIII BUPA3HHUM 1 OUIBIII-MEHII TTpaBaonoAiOHuN o0pa3
NEPEKPYICHOT IM peaTbHOCTI.

[To-npyre, OpexHS € HACTIAKOM BOJILOBOTO akTy (a0o BIJIaCHE BOJHOBUM
aKTOM), SIKUW BHPAXKAETHCS B MPHUHATTI PIlIEHHS MPO 11 BUKOPHCTAHHS BCymeped
yCiM BHYTPIIIHIM TEPENIKo/laM MOpPaIbHOTO, I1HTENEKTYyalbHOTO W eMOIIMHOTO
acniekTiB. [Ipu mboMy mporiec Mo0IaHHs 3a3HAYEHUX MEPEIIKO]T CYTPOBOIKY€ThCA,
K TIPaBWJIO, €MOIIMHMMHU BHSIBAMHU, IO HAJA€ MOXJIMBICTh y JCSKUX BHITaJIKaX
BUKOPHUCTATH 10 HEMpsMY O3HaKy OpexHl I ii JIarHOCTUKH. XapakTep 1 3MICT
nesiHgopmarliii MmMoB’si3aHi 3  OKPEMHMH SKOCTIMH OCOOMCTOCTI Ta IHIIUMH
IHAWBIAYaTbHUIMHA OCOOJMBOCTSIMU OpexyHa. 3 IbOT0 y3araJIbHEHHS MOXKHA 3pOOUTH
XuOHE 3aKIIOYCHHS MPO T€, 10, Oyaydd ACSKUM TICUXIYHUM aKTOM 1 MPOIYKTOM
MICUXIYHOT JISTBHOCTI OKPEMO B3SITOI OCOOMCTOCTI, OpeXHs 3aJIe)KUTh BHHSATKOBO BiJI

il cBaBoil. OHAK, peandbHa MPAKTUKA JIOJCHKOTO CHUIKYBaHHS TaKOTO BUCHOBKY HE
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niaTBepakye. Hanpuknan, y >KMTTI MaroTh Miclle BUIAAKH, KOJM JIFOJAMHA XOTiia O,
aje HE MOXKE€ TOBOPUTHU NpaBAy. 3YCTPIHA€TbCA SK CIIOHTaHHA, TaK 1 PETEIbHO
niaroroBneHa OpexHs. byBae OpexHs, sika BUKIMKAae y OpexyHa MOYYTTS COPOMY,
a00, HaBMaKM, OYYTTS TOPJOCTI 3a cede Toio[4].

He3Bakatounm Ha BENUKY KUIBKICTh JOCTYIIHOI JITEpAaTypH 3 J1aHOI TEMH, SIK
BITUM3HSHUX, TaK 1 3apyODKHUX aBTOpPIB, HE OYyJI0 3HAEHO 30J0TOrO MpaBuia, siKe
MorJio O BOEpertd JOAWHY Bil oOMaHy. AHani3 Ii€i JiTepaTypd MOKaszaB, IO
npoOneMa OpexHi, ii eHOMEH, € aKTyaJIbHUM JIJIsl Cy4acHO1 HayKH, 110 Ma€ BEJIMKE
NPAKTUYHE 3HAUCHHS.

B ninomy, MOXHa MiBECTH MIJCYMOK, 110 OpexHs, oOMaH 1 Hempapla € sK
COILIIAJIbBHUMHM, TaK T[ICUXOJOTIYHUMH CKJIAJOBUMU (YHKUIOHYBAHHSA JIOAUHU B

CYCHUTLCTBI.
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CYIIKH LIAJIA
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Maructp

AHJIM)KaHCKUN MAIIMHOCTPOUTEIbHBIA HHCTUTYT

r.AHaMXKaH, Y30eKucTan

AHHOTanus: B naHHO# cTaThe MpHUBEEHA CBEICHUS O HOBOM pa3pabOTaHHOM
KOHCTPYKLIMM TIEPEABMKHOM yCTpoWcTBEe i cymku 1mana. IIpencraBiieHsl
pE3yNbTaThl YHEPreTHUYECKUX PACueTOB MJisi NPHUBOJA CYHIWIBHOrO OapabaHa, 1O
ONPENIECIICHUIO YJEIbHON TEIUIOEMKOCTH 1Iaja U ONPEACIICHUIO TEMION30ISIUOHHBIX
MaTepuasoB JJisl CHUKEHUS MOTEPHU TEIIA B OKPYKAOIIYIO CpEny.

KuroueBble cioBa: mana, TeruiooOMeH, CyIIKa, SHeprocoepekeHue, yaenbHast
TEIJI0EMKOCTb, KOJIMYECTBA TeIa, TEIJION30JISIIUOHHbIE MaTepuabl,

TEIUIONPOBOIHOCTh, OKpYKAIoIIas cpea.

TexHomornueckum MPOLIECCOM, o0ecreynBaomuM COXPaHHOCTb
CBEXEYOpaHHOTO BJIAXKHOTO Iaja (HEOYHIICHHOTO pHca), SBISETCA  €ro
KaueCTBEHHasl CyIIKa J0 BIKHOCTU 12%. O0BbeM €XEeroaHON CYIIKH Iana 3aBUCUT
OT MOTOJIHBIX YCIOBUHN YOOpKHU ypoxkasi. B Haubosiee HeOIaronpusaTHbIE TObI CYIIKE
noasepraetcst 100% nonydeHHOTo yporkas Iana.

B depmepcknx m dYacTHBIX XO3MMCTBaX IS CYIIKM Iaja HCTOIB3YIOTCS
YCTaHOBKM PA3JIMYHOW KOHCTPYKLUMHM W Pa3JIMYHOrO NpuHOUNA aencteus. [lpum

pa3paboTKe KOHCTPYKIMH 3€PHOCYIIUIOK 0C000€ BHHUMAHHE YIENACTCS KOHOMHU
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TeroBoM SHeprun.OnHako, B 0OapaOaHHBIX 3€PHOCYIIMJIKAX MPUMEHSEMBIE B
dbepMepcKUX U YaCTHBIX XO3SHUCTBAaX MpPOIECC CYHIKM MaTepualia MPOUCXOIUT B
OCHOBHOM B HEMOJIBUKHOM CJIO€ U JIMIIb YaCTUYHO BO B3BEIICHHOM CJIO€ TMpHU
MaJIeHUH 3epHa C JonacTeil. B HEMOABMKHOM CJIO€ CYIIKa MPOTEKAET HE UHTEHCHUBHO,
MMOCKOJIbKY HE BCS MOBEPXHOCTH 3€pHA y4acTBYET B TemiooomMeHe. CKOPOCTh TEIIO0
areHTa, MPOXOJAIIET0 B CJIO€ MaTepuasa, HIXKE CKOPOCTH MEpPEeMElIeHUs] YaCTHIL.
[Tpuyem ABMIKYIIMECS YACTHUIIBI 3€pHA HE OTACJICHBI IPYT OT JApyra U B XOJI€ CYIIKU
c1abo TMepeMeNlnBaAIOTCS MEXIy CO00H, 4YTO CIOCOOCTBYET K OOpa30BaHUIO
3aCTOMHBIX 30H. Bce 3Tu akTopbl B COBOKYIHOCTH MPHUBOJAT K YAJIMHEHUIO
MPOJIOKUTEIIBHOCTH CYIIKH, CJIEI0BATENILHO, TIepepacxoy TerioBoi suepruu [1].B
CBS3M C OTUM, pa3paboTKa TEXHUUECKUX PCIICHHWH, HampaBJIeHHOE Ha
SHEProcOepeKEHUe TEXHOJOTMYECKOro  Mpollecca CYIIKW  Iajia,  SBISETCS
aKTyaJIbHOW B pa3paboTaHHOM MepenBHKHON OapabaHHOW CYIIMIBHON yCTpOMCTBE
JUIs cymiku 1mana (puc.1) [2].

Ji1a pocTHKeHus IHeprocéepekeHne TEXHOJIOrHIeCKOro npouecca CymKu
aja MNpoBedeHbl CJeIYKIIHe TeOpeTHYeCKHe M JIKCIEePUMEHTAJbHbIE
HCCJICAOBAHMA:

- MpOBEJIeHAa HHEPreTUYECKUM pacyeT MpHUBOJAA CyHIWIbHOro Oapabana [3].
OnpeneneHo, 4YTo naisi OOECHEUYEHHUS BpPAIIATEIBLHOTO JBIKEHHUS CYIIUIBHOTO
Oapabana BecoM 200 Kr obecrieuynBaeT IEKTPOABUTATEIb MOITHOCTRIO 0,55 KBT;

- DKCIIEPUMEHTAIBHBIM CIIOCOOOM OIpEJCICHbl YICIbHBIE TETUIOEMKOCTH
HECKOJIbKMX COPTOB Iaja BBIpPAIIEHHOM B MecTHhIX YycioBusax [4]. Tlo
ONpe/IeICHHBIMA 3HAYEHUSIMU HECKOJIBKUX COPTOB IIaJla OMPEIENIEHO, YTO Y/AEIIbHbIC
TETUIOEMKOCTH U COOTBETCTBYIOIIHNE TPEOyeMble KOJMYECTBA TEILJIa Pa3INIHBbI:

- TMPOBEIEHBI PsiF SKCIEPUMEHTOB JIsI ONPEAETCHUS TEIIOU30JISIIUOHHBIX
MarepuangoB, O0O0ECHEYMBAIONIMX MAaKCHUMAaJIbHOE CHUXKEHHE TOTepU TEIIOBOU
SHEPTHH B OKPYXKHYIO cpeny. OnpeneneHo, 94To i CyInibHoro 6apadana o0béMoM
V=1,09 Mm® mnpuMeHeHHE TEIIOM30ISALMOHHOTO MOJOTHO C KOI(PQUIHEHTOM

TerutonpoBotHOCThIO ¥=0,035 B1/(M-°C) nipu yienpHOM TEIIIOEMKOCTH BO3AyXa ¢ =
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8,3710-10° x/(xr-°C), mwiotroctu p =1,27 xr/ M3 u pasHunsl Temmeparyp At= 10°C

MO3BOJISIET CHU3UTH NoTeputo 3Heprun Q, =0,032 kBt-yac.

puc.l. IlepenBu:kHoe CyIIMJIbHOE YCTPOMCTBO AJISl CYLIKH 111

B 3akmroyeHun MOXHO CKaszaTh, YTO B TEXHOJOTHYECKOM MPOIECCE CYIIKH
I1ajja OCHOBHBIMHM HAINpaBJICHUSMH JHEProcOCpPeKEHUs SBISIOTCS BBITIOJTHEHUE
MPaBUJIBHBIX JHEPreTHYECKUX PACUETOB, OMPEACIICHUs YACIbHBIX TETUIOEMKOCTEN
COpTOB IIajia, OT KOTOPOTO 3aBHCHUT TpeOyeMoe KOJIMYECTBO TEIla U MAaKCUMAaJIbHOE
CHI)KEHHE MOTEPH TeIJIa B OKPYKAIOIIYIO Cpey.
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MOPAJIBHI SIKOCTI CYUACHOI'O O®PIIEPA
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imeni C. I1. KoponboBa

M. JKuromup, Ykpaina

AHOTAalifA: y CTaTTl BUCBITJIIEHO BUMOTH JI0 cy4acHOro (axiBls BIHCHKOBOI
ciupaBu, a came, emitu 30poiiHux Cun Ykpainu — odiuepa. KoxHuil xomanaup
NOBMHEH HABYATHUCS MOBOAMTHCH 13 caMUM CO0OI0 SIK 3 OE3IIHHUM PECYpCOM,
3aCTOCOBYBATH CBOIO 1HIIIATUBY, HABUYKH 1 BMIHHS, 100 TMOCTIHHO MiATPUMYBATH
BJIACHY MPOJYKTUBHICTb.

KiiouoBi cjioBa: KynbTypa, MOpalibHI SIKOCT1, HaBUYaHHS, JIJEPCTBO, odirep,

eniTa, 30poifHa arpecisi, CTpyKTypa mpodeciiHol TisIIBHOCTI.

BupimenHs 3aBaaHb MoJaabIIoro BrockoHaneHHs 30porinnx Cun Ykpainu, a
caMe: HaBYaHHS iM BHCOKOKBaTipikoBaHMX (axiBIiB sl 3a0e3ledyeHHsT HaIiHOT
000OpOHM Ta 3aXHCTy CBO€I Jep)kKaBH, OCOOJMBO B YMOBaX JEeMOKpaTu3allii
MOBCSIKJICHHOTO JKUTTA W (QYHKI[IOHYBaHHS apMii, IEpeX0ay Ha KOHTPAKTHY CUCTEMY
KOMIUJICKTYBaHHS — BUMarae MiJBUIIEHHS KyJbTYpHU B3a€MHUH BIHCHKOBOCTY>KOOBIIIB
1, Hacammepen, enity 30poitanx Cun Ykpaiau — odinepchkoro ckiagay. BakimuBoro
3HAUYEHHs HaOyBaIOTh B3IPIEBICTH O(INEPCHKUX KaJpiB, CIIPOMOXHICTh YMUIO BECTH
BUXOBHY pPOOOTY 3 MIUICTIMM OCOOOBUM CKJIaJIOM, aKTHBHO, ITIKABO W T'PaMOTHO
KepyBaTU TOCTPUMH AUCKYCISIMU, OTIEPATHBHO BHUPINIYBATH KOH(MIIKTHI CUTyaIii y

BIICbKOBUX KOJICKTHBAX.
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Bucoka KynbTypa JIOACBKMX CTOCYHKIB € HaA3BUYalHO HEOOXITHOIO
npodecifHO0 SKICTI0O CY4acHOTO YKpaiHChKOTO odiliepa, MOKIUKAHOTO OYyTH
KEpIBHUKOM 1 HacTaBHUKOM i mrogedl. CropaBeiyinBa  BHUMOIJIUMBICTD,
MPUHIIMIIOBICTh, BUCOKMH mpodecioHani3M, €IHICTb CJoBa 1 CIpaBd, CTpOHOBa
MIATOTOBKA, TOYHICTh M aKypaTHICTh CIPHUAIOTh PO3BUTKY CTAaTYTHHUX BIJHOCHH 1
MOBaru 10 0coOucTocTi odinepa. YMiHHSA OyTH B3ipLEM BUXOBAHOCTI Ta JOTPUMAHHS
HOPM 3arajbHOJIIOJICBKOTO U BIHCHKOBO-NPO(PECIHHOTO E€TUKETY y CHUIKYBaHHI 3
HaCeJICHHSM CBOE€i JIepKaBH 1 Tepe0yBaro4yd 3a KOPIOHOM € HEOOXiTHOI0 PHCOI0 B
KHUTTI CIPABKHBOTO KOMAaHINPA.

["'on0BHOIO METOI0 BIMCHKOBOI MISNIBHOCTI Y MUPHUN 4Yac € MIATOTOBKA BIHCHK
70 BeJeHHs 00MOBUX Jili IPOTH arpecopa, a Mija 4ac BIHHH — pO3rpOM MPOTHBHHKA.
Pe3ynpTaT BIMICHKOBOI MISJIBHOCTI Y MUPHUN 4Yac — OO0€3/aTHICTh 1 OOErOTOBHICTH
BIIChK, 1X OOMOBWU BWINIKLJI, JUCHUIUIIHA. Y BOEHHUW Yac — pPO3rpoM arpecopa,
JOCATHEHHSI TIEPEMOTH.

3 morisay MCUXOJIOTI yIpaBiaiHHS OOWOBOI MiSUIBHICTIO — II€ TUTAHOMIPHMIA
BIUIUB Ha 11 TICUXOJIOTIYHUN CKJIaJ, CTPYKTYpy 1 edekTuBHicTh. KepyBatm — 118
03Haya€e CTBOPIOBATH ONTHMMAJIbHI 30BHINIHI Ta BHYTPIIIHI YMOBH Jid €(EKTHUBHOI
TIsITbHOCTI miaieriux [1, c. 84].

HisnpHiCTh  odinepa BIAPI3HAETBCA Bi OyAb-sIKOi 1HIIOI  IiSUTBHOCTI
crieniepigHICTIO CBOIiX 3aBJaHb, YMOBaMH, 3aco0amMu, CIOCOOaMH, TPYIHOIIAMH,
IICUXOJIOTTYHUM 3MICTOM. BoHa Mae CBOi IICHXOJIOTIYHI 3aKOHOMIPHOCTI, TIEBHY
BHYTPIIIHIO CTPYKTYpy. TOMy BIEBHEHO MOKHAa CKa3aTH, L0 SK MOPAIOK, TaK 1
Oe3nmaans B apMii MOYMHAETHCS 3 KepiBHMKAa — odinepa. Came TOMY YCYHEHHS
HEJIONIKIB Yy (YHKIIIOHYBaHHI BIMCHKOBOTO OpraHi3aMy KOPHCHO TIOYMHATH 3
KepiBHHKA. TBepHKeHHS, M0 y OYIb-IKOMY MPOIIeCi YIPABIIHHS 1 B3arail y CUCTEMI
VIPABIIHHS TAPO3AUIOM KOMAaHIUP TIOCiIa€ KIFOUOBE MICIE, HE BUMArae nokasis. |
9UM JIOCKOHAQJIIIA 1 CKJIQJHINIA CHCTeMa, THM BHIII 1 YKOPCTKIIII BHMOTH 0 il
KepiBHHKA. Moro BHpilIanbHA Poh BHIUIMBAE 3 TOTO, IO Ie 0coba, AKa HajileHa
MOBHOBAXCHHSIMH yXBAIOBATH pimeHHs. Komanaup Oyap-aKoro paHry — 1€ TOH, XTO

BUpIIIYE, IO POOUTH, SIK pOOUTH, 1 HECE 32 1I€ BIANOBIAIbHICTh. By yun qoBipeHUM
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MPEJICTABHUKOM JE€P>KAaBH, BIH BTUIIOE B )KUTTS ii BUMOTUd. CHpsIMOBYIOUH JISIIBHICTh
CBOIX MIIJIETNIUX, odilep AO0CIrae MOeJHAHHS 1 3aJ0BOJICHHS SIK JIEPKABHUX, TakK 1
CYyCHUIBHUX IHTEPECiB, a TaKOX M OCOOMCTUX IHTEPECIB BOIHIB. 3 IIEI0 METOIO
odiepyI0BOIUTHCS BUKOHYBATU PI3HOMaHITHI, ajie B3aEMHOIOMOBHIOKY1 (YHKIIIT, a
caMe: KOMaHJIHO-OPTraHi3aTopchbkKy, (GYHKIIIO yrpaBiiHHS 0oem abo OoHoBUM
3aBJAaHHAM, QYHKI[1}0O HABUAHHS 1 BAXOBAaHHS.

Bukonyroun KOMaHAHO-OPTraHi3aTOPChKy (DYHKIIIIO, KOMaHIUP BIAJA€ HAKa3U
Ta PO3MOPSIKEHHS, 3A1MCHIOE KOHTPOJIb 1 NMEPEBIPKY iX BUKOHAHHS. BiH 1uanye 1
peryile Tpaio CBOiX miamernux odilepiB, CTapliuH, CEpPXKAHTIB, COJIJAT,
OpraHi3oBy€ NpaBWIbHE PO3MIIICHHS JOfeH; 3a0e3nedye CTaTYTHUW BHYTPIIIHIN
NOPSAOK 1 BUKOHAHHS BHUMOT JHUCIUIUIIHM; Kepye OOWOBOIO 1 TCHUXOJOTTYHOIO
MiITOTOBKOIO; BUKOHYE MIA0Ip, PO3MOALT 1 MIATOTOBKY OCOOOBOrO CKJIaAy JJIst
HECCHHS 0OMOBOTO YepryBaHHs, BHYTPIITHLOT Ta BAPTOBOT CIIYXKO.

JIo TICUXOJOTIYHUX XapaKTEePUCTHK OQilepiB, SKi BOJOIIIOTH KYJIbTYPOIO
€IMHOHAYAJIbHOCT1, MOKHA BITHECTH JOOPO3UUIMBICTh, TOBIPIUBICTh, CKPOMHICTD Y
MDKOCOOHCTICHUX CTOCYHKaX 1 IIUPOKHM CIEKTP KOMYHIKATUBHUX YMiHb 1 HABUYOK,
K1 Peali3ylOThCA Y PO3MOPSIHUIBKINA MisUTbHOCTI. JJIS MpPakTUYHOTO BHKOHAHHSI
KOMaHJIHHX 1 OPTaHi3aTOPCHKUX MOBHOBaXEHb Odillep MOBUHEH BOJOIITH 3AaTHICTIO
NPEJICTABIISATH By W YMITH KOPUCTYBAaTUCA HEIO. 3AATHICTh MPEJICTABIATU BIAly
IPUITyCKa€e HE TUTLKM BUCOKUH PIBEHBb 3HAHb CBOIX IpaB 1 000B'SI3KIB, ajie 1 KYJIbTYpPY
YIPaBIIHCHKOT €TMHOHAYAIBHOCTI.

Komanaup-eqnHOHaYaIbHUK, BUKOHYIOYHM IIOCTaBJIEHI Iepes Miapo3iIoM
3aBIAHHS, OPraHI30BYE B3aEMOJII0 II0CAJOBUX OCI0 Ha OCHOBI BIJIIOBIIHUX
JIOKYMEHTIB, Haka3iB 1 po3nopsmxeHb. KynbTypa €IWHOHAYAIBHOCTI y TaKid
opraHizamii  TPOSBISIETBCS Y  CTBOPEHHI  aTMocepu  CIIBpOOITHHUIITBA,
B3a€MOJIOTIOMOTH 1 TOOPOBUIBHOT B3a€EMHOI BiIMOBIAAIBHOCTI MK HAYaJbHUKOM Ta
3aCTYIMTHUKOM, CTapIIUM Ta MOJIOIIAM, KOMaHIUPOM Ta MiJJICTINM.

XapakTep cydacHOTO OO0 Ta HOBa 30pOs YCKIQJAHIOIOTH OOHOBY MisIIBHICTH

BOiHIB, BHKJIHMKAIOTh IIJABUINCHHS  MOPAJIbHO-TICUXOJOTIYHUX 1  (DI3UYHHX
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HAaBAaHTAKEHb, CIPHUSIIOTh BUHUKHEHHIO PI3HOMAHITHUX BaXXKUX TICHXOJOTTIHUX
CTaHIB, YAM YCKJIAIHIOIOTh JOCSITHEHHS LLIeH 030p0o€eHO0T OOPOTHOM.

VYnopaBiiHHS y TaKMX yMOBaxX BHCYBAa€ BHCOKI BUMOTH JO Cy4acHOTo odiuepa.
Bin 3’sicoBye MNpaBHJIBHICTH PO3YMIHHS NIAJIETIMMH TOCTABJICHOIO 3aBJaHHA,
00’€KTHUBHO OIIIHIOE OOCTAHOBKY, CTaH CBOIX BIMCBHK 1 BIICBK IPOTHBHHMKA, BU3ZHAYAE
HMOBIPHICTh pPO3TOPTaHHA 11, BHOCUTh KOPEKTHBHU Yy IPOLEC AISUTBHOCTI 0COOOBOTO
CKJIaJly, OPTaHi30BY€e NpaBHIbHE BUKOHAHHS pillleHHS. MOro HaBMYKM KONEKTHBHUX
T 3a0€3Me4y0Th CUHXPOHICTh, Y3TOJKEHICTh 1 €PEeKTUBHICTh POOOTH MIAPO3ILTY.
Yepes Te, HaBITh B yMOBax 0010, 0COOJMBO BAXXJIMBOIO € SIKICTh KOMaHAUpPa YMLIO
MO€AHYBAaTH TPUHIIUT €THHOHAYAIBHOCTI 3 KOJIET1albHICTIO, BPAXOBYBAaTH JYMKH Ta
OpOMNOo3uIlii MIJUIETINX 1, B TOW e 4yac, OyTH CIPOMOXKHUM OAHOOCIOHO MpUHMaTH
pillIeHHs i1 HECTH 3a HBOT'O MOBHY BIIMOBINAIBHICTS [1, c. 86].

Komanamp mMOBHMHEH 3a JOMOMOTOI0 MOBHUX 1 HeBepOAJIbHUX 3ac00iB
CHUIKYBaHHS MOKa3aTH MiAJIETIIOMY CBOE CTaBIIEHHS 10 HHOTO, CBOIO BIIEBHECHICTH Y
TOMY, 110 3aBJaHHsA OyJe BHUKOHaHE HaWKpaIMM YMHOM, BCEIUTH BIEBHEHICTH Yy
NEepeMory 1 HeIOMyCTUTH BUHUKHEHHS CTpaxy 1 MaHIKA cepeil 0COOOBOro CKIamy.
OnHa 3 TOJIOBHUX SIKOCTEH cydacHOTO odirepa — 11e pO3BUHEH1 MPAKTUYHI HABUYKH 1
BMIHHS YINpPaBJISTH BUXOBAaHHSAM 1 HaBYaHHSM, SIKI, B CBOIO 4Yepry, 3yMOBIIOIOTh
HAsSBHICTh Y HHOTO JOOpE PO3BUHEHUX 3/II0HOCTEH /10 TearoriyHo1 JisIbHOCTI.

Jlo ocobmuBOCTEH AISIBHOCTI odilepa CIIiJ BIIHECTH TaKOX CBOEPITHICTH
el Ta pe3ynpTaTiB (YNpaBIiHHA MIIJETTMMUA B 0010, MIBUIIEGHHS O0OHWOBOT
TOTOBHOCTI TIAPO3/iTy, HAaBYaHHS Ta BUXOBAaHHS IAJIETIIUX, 3HUIICHHS BOpPOTa);
ocoONmMBHII  XapakTep O00’€KTa  JIAABHOCTI  (JtOOM, BIMCHKOBA  TEXHIKA);
pPETJIaMEeHTOBAHICTh  (BU3HAYAETHCS ~ 3aKOHAMM,  CTaTyTaMH,  HACTaHOBaMH,
THCTPYKIIISIMU, HaKa3aMH, PO3MOPSKEHHSIMU); 0COOIUBI 3ac00M IisTbHOCTI (30posi);
IHTEHCUBHICTh ()YHKIIIOHYBAaHHS TICUXIKW 1 BUCOKOIHJIEKTYaIbHE HAMPYKCHHS B X071
BUKOHHSI (YHKITIT JISTTHHOCTI.

[Ilo6 edexkTHBHO  OpraHi3oBYBaTH OOWOBY  MisUIBHICTH,  BIHCHKOBO-
neJaroriaHmii mpoiec, odinepu MarTh OyTH AOOpE MIATOTOBICHUMH Y BIHCHKOBO-

TEXHIYHOMY ILJIaH1 1 MaTu TJIMOO0KI ¥ BceOi1uH1 3HAHHS B rajy3l MCUXOJIOTTYHOI HAYKH.
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Lle nonmomarae iM BU3HAYUTH LUIAXH (OpMYyBaHHS HEOOXITHMX MOpajIbHO-OOMOBUX 1
MCUXIYHUX SIKOCTEH Yy BOiHIB, CTBOPUTH B MIAPO3AUII MO3UTUBHHUM COIiaJIbHO-
MICUXOJIOTTYHUHI KIIIMaT, €(EeKTUBHO BUPILIYBATU MPOOIEMHU YIPABIIHHS.

[IcuxonoriyHi 3HaHHS, HABUYKHU 1 BMIHHS JTAIOTh MOXJIMBICTh OQILEPY TOCATTH
ONTUMAJIBHOTO JIAy W PUTMY CIIY>KOH, CBOEYACHO IMOMITUTH ¥ YCYHYTH HETaTHBHI
MICUXOJIOTTYHI SIBUIIIA CEPEI MIJIeTINX.

[Ipodeciitna misapHICTE odiliepa TAaKOXK IyKe chenudiyHa 3a XapaKTepom
HAsBHOCTI B HiM COITIQJIBHUX, TCUXOJOTIYHUX, MPABOBUX, MOPAJIbHO-CTHYHHUX Ta
IHIIMX AacleKkTiB, $KI TMOB’s3aHlI 3 HEOOXIJIHICTIO MPUUHATTA CaMOCTIMHHUX 1
npodeciiHO OOTrPYHTOBAHUX PIlIEHb, BiJl SKUX YacCTO 3aJCKHUTh Oe3meKka 1 XKUTTSA
1HIUX Jroged. ToMy BaXXJTMBUM 3aBJaHHSM € (GOpMYBaHHS O0COOMCTOCTI odilepiB 3
BUCOKHMM PIBHEM TEXHIYHOI T'PaMOTHOCTI 1 aJIEKBATHOTO PO3yMiHHS HEOOX1IHOCTI,
MO>KJIMBOCTI 1 pI1BHS BJIaCHOI BiAnoBinaabHOCTI. [IpodeciitHa miAroToBKka Ha ChOTO/THI
nepeadavae meBHy 0OOMEXKEHICTh PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI odillepa paMKaMu MOTOYHOT
PENPOIYKTUBHOI CUCTEMHU OCBITH Ta KOJIOM 3aB/IaHb, 110 BUPINIYIOTHCS B MpOIIECi
TpaAUIIiHOT cucTeMu mpodeciiiHoi MIAroTOBKU. Y TOH ke 4dac B mpodeciiHiii
NPAKTUI[l JOCUTh YacTO TPAIUIAIOTBCA CHUTYyallli, 1[0 BUMaraloTh NEPEXOAy Bif
CTaHJApTHUX 3aBJaHb JO HECTaHJapTHUX 3aBAaHb 3 BHUCOKHM CTYIEHEM
HEBHU3HAYEHOCTI Ta Hemepe0auyBaHUMH HACI1IKAMH.

Hatiuacrimie e BimOyBa€eTbcsl B THX BUIIAJKaX, KOJU nepea odirepoM BUHUKAE
HECTaHJapTHA TMpoOJIeMHA CHUTYyallisd, IOJO0JaTH SKy 3a JOIOMOIOI paHile
c(hOpMOBAaHHX CTEPCOTHITIB MHCJICHHS ab0 3acBOEHHMX IIIaOJIOHIB COIIaIbHOT
MOBEAIHKYA HE € MOXJIMBUM. Y TaKOMY pa3i Bi odilepa BUMAraeThCs 3JaTHICTH J10
CaMOCTIHOTO OpI€HTYBaHHS B CKIAIHIA CHCTeMi BUXITHUX YyMOB, IHTETpyBaTH
OCOOUCTICHMI mMOTeHIian 1 mpoQeciiHUUA AOCBIM ISl BHUPIMIEHHS TOCTaBIEHUX
3aBiaHb. HalOumeIn 1e XapakTepHO JJIsi CUTYyallii, sika CKJiajacs B Hallii JepraBi
gyepe3 30poitHy arpecito 3 OOKy CYCIIHBOI JeprKaBu, KOJIW HE3JaTHICTH odimepa 10
MPUIHATTS TEXHIYHO TPAMOTHUX, HECTAHJAAPTHUX, CAMOCTIHHUX 1 3Ba)KCHHUX PIllICHb,
BIICYTHICTh IHIIIIATUBH OOEPTAETHCS 3PUBOM BUKOHAHHS 3aBJIaHb 1 JIIOJCHKUMH

BTpaTaMH, SIKi MU MaJIM Ha TIOYaTKyOOHOBHX il [2, c. 214].
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OnanyBanHs mnpodecii odinepoM y BHUIIOMY BIHCBKOBOMY HaBYaJIbHOMY
3aknanl (mam — BBH3) € BaxnuBuM etanom npo¢eciiHoro CTaHOBJIEHHS MOJIOJIOTO
odinepa sk cy0'ekta mpaii. HabyTi mijg yac HaBYaHHS CHEIIaIbHICTh 1 KBaTi(iKaIlis
3HAYHOIO0 MIPOI0 BU3HAYAIOTh MOTEHUINHI MEXI1, a TaKOXK Mpo(eciiiHy aKTUBHICTD 1
yCHilHICTh odilepa y neBHOMY Bul abo cdepi gisiibHOCTI. [lepeabavaeTses, 1o
came y xoni HaBuanHs y BBH3 B odiuepa nmoBunH1 O0yTH copmMoBaHI OCHOBHI
ySBJIEHHS Mpo 3MICT 1 ocoOmmuBocTi Horo mpodecii, BiIOYyTHCS CTaHOBIEHHS
npodeciiHMX HAaBHYOK 1 YMiHb, MOCHJIEHA BIHCHKOBO-NpOQeciiiHa CHpPsIMOBAHICTh
0COOHUCTOCTI.

VY TOMl *Xe Jac, pe3yJbTaTH aHaji3y BiiCbKOBOT MPAKTHKH, BKIIOYAIOYH BiATYKH
Ha BUITYCKHHUKIB, CBII4aTh, 10 y CTPYKTYpi npodecioHanizmy odilepiB HEBUCTAUAE
KOMIIOHEHTa 3HaHb, a y MPOQECiiHIA MOBEMIHIII — OPIEHTYBaHHS Ha BIATBOPEHHS
BY3bKOTO KOJa HOPMAaTHUBHO 3a/JlaHMX, THUIIOBUX CMOCOOIB MpoQeciiHuX Iii.
[lepeBarkaHHsl TEHACHIII 10 «BHKOHABCHKOTO CTHIIIO» B YMOBaX HEOJIHO3HAYHOTO,
CKJIAJTHOTO 3a XapakTEpPOM 1 JUHAMIUHICTIO MPOQECIHHOr0 KOHTEKCTY, MPU3BOIUTH
0 HETaTMBHUX HACHAKIB y mnpodeciiHoMy ¢yHKIIoHYyBaHHI odimepa. Lle
BiIOyBa€TbCsI, 30KpeMa, dYepe3 HaSBHICTh MPOTHPIY 1 MPUPOJHUX OOMEKEHb B
ocBiTHROMY Tiporieci BBH3, mpo mo mocTtaTHRO HamMcaHO TaKUMH BIMCHKOBUMU
nocminaukamu sk: O. B. bapabanmukos, A. M. 3ensuunpkuid, I'. B. Jloxkin, B. C.
Macnos, IO. I. [Ipuxonpko, B. B. Cractok, B. B. Srymos Ta iH.

[TprunHaMu, 0 3HWKYIOTH €PEKTUBHICTH TPOQeCiiHHOT MIATOTOBKU odirepis,
HA3WBAIOTh TaKi: HEJOCKOHAJIE PETYIIOBAHHS CUCTEMHU BUIIOI OCBITH odimepis, ii
Bi/icTaBaHHs 3a OaratbMa acrekTamu (iHQOpMaIiifHUM, HayKOBO-METOIUYHHM,
MaTepialbHO-TEXHIYHUM, KaJpOBUM, OpraHi3aliifHuM) Bl TOTpeOd BIACHKI IiX
Cy4acHOr0 CTaHy, HeaJanToBaHi JI0 MOTpe® BHUINOI BIHCHKOBOI IIKOIHM TEAaroridyHi
TEXHOJIOT1{; HEONMTHMalbHMUI BiAOip Ha HaByaHHsA. Hampuknan, y mkonax CIIA
npodeciitHuii  BimOip MOYMHAIOTH MPOBOJWUTH TMEpeBaXHO 3 9-ro kimacy. Bech
KOMIUICKC 3axo0JiB mpodeciiHoro Big0Opy OpraHi3oBYIOTH Ta 0€3M0CepeIHbO
3MIACHIOIOTH THCTPYKTOPH TpodeciitHoi opieHTarii mkin abo, sk iX 1e Ha3uBaIOTh,

npoppaaHuku. B 000B’s3ku  mpodpasHUKa BXOJUTHb TMOSACHEHHS 3B 3Ky MIXK
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YCHIIIHICTIO HABYAHHS 1 MAaHOYTHIMH MOKJIMBOCTAMH BUOOpY Mpodecii, pO3KpUTTA
Ta PO3BUTOK 3/[I0HOCTEH Y4Hs, KpIM TOro, MpodpaJHUK YIPOJOBK yChOTO MEPIOAY
HAaBYaHHS B LIKOJ1 3JIACHIOE 30ip MEPCOHAIBHMX JaHUX Ha KOXHOIO YYHS,
MPOBOJIUTH TICUXOJIOTIYHE OOCTEKEHHS, BEJE CIeliaJbHl KapTH MCUXOJOTTYHOTO
BUBYEHHS, SIK1 MICIS 3aKIHYEHHS IIKOJIM MEPEeNaroThesl B CAYKOy 3alHATOCTL. Y 1id
KapTl (DIKCYEThCS YCMILIHICTD, MEPETIK MOMYIIPHUX 1 «HeOaKaHUX» MPEIMETIB, yci
pe3yabTaTu TECTyBaHHsI, OCOOJIMBI 3A10HOCTI, IHTEPECH, CXUIBLHOCTI, THAUBIYaIbHO-
NICUXOJIOTTYHI OCOOJMMBOCTI, JaHi (I3UYHOTO PO3BUTKY Ta CTaHy 370pOB 4,
NO3alIKUIbHI 3aHATTA, X0001, HassBHUM a00 HaOyTWH y IIKOJl JOCBI POOOTH YU
TPYZIOBOTO HaBYAaHHSA, a TaKOXX MarepiajbHE TMOJIOKEHHS CiM’1; CTpyKTypH3allis
HABYAJbHOTO 3MICTY; MUKIUCIUIUTIHAPHA JE31HTETpallisi TOIIO.

BnacHe, mnCHXOJOTiYHMMH TPHYMHAMH, M0 3HIWKYIOTh <«GIKiCTh
niaroroku Bunyckauka BBH3», caig Takoxk BBakaTH TakKi NMpoTHpivys, sIKi
HASIBHI B OCBITHIW MpaKTHLi:

-IHAMBITyaTi30BaHa JISJIBHICTh 1 MEPEBaKHO IUCTAHIIINHI (OPMH OCBOEHHS,
CIOPUMHSTTS, O3HAMOMIIEHHS 3 PEMETOM MallOyTHBOT NiSIBHOCTI;

-IIUTICHICTh TPOIIECIB 1 SBWIN, 3 SKUMH Ma€ cIpaBy odimep y peanbHii
BIMCHKOBIM TIpPaKTHIl, 1 HAOYHA «PO3PI3HEHICTHY» BIAOMOCTEH TIpO IIi SBUIIA
(mporiecn) 3 pi3HUX HABUAJBHUX JUCIUILIIH;

-CKJIaAHICTh, OaratonmpodurbHICTh mpodeciiinoi  aismbHOCTI  odimepa 1
HEPIBHOMIPHOCTh (THMYacoBa 1 PECypCHO-TEXHOJIOTIYHA), YACTKOBICTh Yy Mexkax
OKpPEeMHX JUIAKTHYHUX (OPM Ta TMEPEBAKHO HEY3TOKEHICTh YIPABIITHCHKUX
MICUXO0JIOTO-TICAArOT1YHUX BIUIMBIB, 1[0 MAlOTh KOMILIEKCHO (pOpMYBaTH OCOOUCTICTH
1 IpoecitHO-TICUXOJIOT1YHY TOTOBHICTh BHITYCKHUKA /0 PI3HUX BUIIB MISUIBHOCTI
[3, c. 3].

VYci KoMaHaUPU MaKOTh MOXJIMBICTH PO3BUBATH 1 MiABUINYBATH €(EKTUBHICTH
CBO€ET YIPaBIIHCHKOI pOOOTH, ajie 3 MEeBHUX MPUYWH BOHU HE 3aBXKIU POOIATH IIE.
3ynuHUMOCS Ha OJHIA 3 METOAMK, $Ka JO03BOJISIE BHUSBUTH HEAOPO3BUHEHI

OpraHi3aTopchKi 3/1I0HOCTI.
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IIpoBigHi aHIIiMCbKi KOHCYJIbTAHTH 3 MNUTAaHb YHNpPaBJiHHA MalKi
Byakok 1 /[leiiB ®paHcic BUSABWIM OAUHAAUATH (aKTOPIiB (HABHYOK |
3ai0HoOCTel), AKI HEOOXIAHI KepIBHUKY VISl ¢PeKTHBHOIO YIIPABJIIHHA:

- 3JIaTHICTh KEPYBATH COOOI0;

- PO3yMH1 OCOOMCTI1 LIIHHOCTI;

- YITK1 OCOOMCTI I1]11;

- CTaBKa Ha MOCTIHHE 0COOUCTE 3pOCTAHHS;

- BIATIOB1IH1 HABUYKH BUPIIIYBAaTH MPOOJIEMU;

- BUHAX1UIUBICTH 1 3JaTHICTh 10 IHHOBAIIIIi;

- BUCOKA 3/IaTHICTh BIUTMBATH Ha OTOYYIOUHUX;

- 3HAHHS CYYaCHUX yIPaBIIHCHKUX M1XO/IB;

- 3IaTHICTh KEPYBaTH;

- BMIHHS HABYaTH 1 PO3BUBATH MIJIJIETIINX;

- 3110HOCT1 POpMYBATH 1 PO3BUBATH €PEKTUBHI pOOOY1 TPyIIH.

OCKUTbKM KOXKHE YIPAaBJIIHChKE 3aBIaHHS BHCYBa€ Ti ab0 1HIII KOHKPETHI
BUMOTH, BUCHI HE BBAXKAIOTh, II0 3a3HAUCHI BHIE (PAKTOPH PIBHOIO MIPOIO MAaKOTh
BIJTHOIIIEHHA 710 Oyab-skoi cuTyarlii. [Ipore BoHM 3a0€3Meuyt0OTh OCHOBY JJISl OIIIHKH
KOXXHUM KEPIBHMUKOM CBOIX MOXJIMBOCTEN BITHOCHO BUMOT poOoTH. Komu siki-HeOy b
13 IUX HABUYOK 1 3/1I0HOCTEH BIJCYTHI, Y KEPIBHUKA BUHUKAE TaK 3BaHa OOMEKEHICTh
[1,c. 101].

[Tpans odinepa Bakka, BOHA ITOBHA XBWJIIOBaHb, a HEPiIKO U cTpeciB. KoxxHmii
KOMaHJUp TMOBUHEH HABUYUTUCS MOBOAUTHUCH 13 CAMUM COOOI0 SIK 3 YHIKaJbHUM Ta
OC3IIIHHUM PECypcoM, 3aCTOCOBYBAaTH Ta BHKOPHUCTOBYBATH CBOKO IHIIIATHBY,
HAaBUYKMA 1 BMIHHS, MO0 IOCTIMHO NIATPUMYBATH BJIACHY IPOAYKTHBHICTh. €
KOMaHJUPH, SIKI PU3UKYIOTH CBOIM 3J0pPOB’SIM, JO3BOJISIOYM XBHJIIOBaHHSM Ta
pobounM TypOOTaM TMIOBHICTIO TIOTJIMHATH iXHIO €Hepriro. BoHM He BMIIOTH
MPABMWIBHO «PO3PSATUTUCST», TOOTO BYACHO 3HATH CTpeC 1 3 KOPHUCTIO sl cebe
BUKOPHCTOBYBATH CBiif 4ac, EHEPTilo 1 HABUYKH, a OTXKE, HE CIIPOMO>KHI BIIOpATUCS 31
CTpecaMH, SIKi BUHUKAIOTh y JKUATTI KEPIBHHKA, IO TMPU3BOIUTH 10 OOMEKEHOI

3IaTHOCT1 K€pyBaTU CO0O0IO.
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BucnoBkn. MoxHa 3poOMTH BHUCHOBOK, IO YAOCKOHAJIEHHS MNPAKTUYHUX
HaBUYOK POOOTH cydacHoro odiiepa 3 0COOOBUM CKJIAIOM Yy BCIX MpoQeciiHuX
HaIpsMax 3a paxXyHOK aKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHSI TICUXOJOTTYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH —
BXKJIMBUI BHECOK y 3MIITHEHHSI BIliChKOBOI JUCHUILIIHU, MABUIIIEHHS OOETOTOBHOCT1
1 00€31aTHOCTI MIAPO3AUTIB 1 YaCTUH. BHCOKOro ycmixy JocsrHe Juime To odinep,
aKui OyJie mpairoBaTu Hajl cO0010, BIOCKOHAIIOBATH c€0EB MEPiol HAaBYAHHS 1 MICIIs
HBOTO, IKUH MAaTHME caMe rOJIOBHE — METY, 0€3 sIKOT HEMOXJIMBO 3700yTH MEPEMOTH

SIK Ha moJil 000 Tak 1 HaJ co0O0¥0.
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V]IK 378.4.096(477.54-25)
CJABETHA ICTOPISI HALIOHAJIBHOIO MEJUYHOTI'O
YHIBEPCUTETY IMEHI O. 0. BOTOMOJIbLISI
(10 180-PIYYSI BIJ IATU 3ACHYBAHHS)

BbeasikoBa Mapis CraniciiaBiBHa

Binbuayckac Jlanuniao CraniciaBoBu4

crtyaeHTu | kypcy Menuunoro daxkynbreTy Ne 1
IHonyako OsieHa AHaToOJIiIBHA

KaHAUJAT ICTOPUYHUX HAYK, TOIEHT

JloHelpKui HalllOHATbHUM MEIUYHUN YHIBEPCUTET

M. JIuman, Ykpaina

AHoTanisg. Y cTarTi BioOpakeHI OCHOBHI ICTOPHYHI €Tany CTaHOBJEHHS U
eBOJTIONIT MeauyHOTO (pakynbTeTy HallioHaJIbHOTO MEIUYHOTO YHIBEPCHUTETY IMEHI
0.0. boromonwis B mepion 3 1840 p. nmo TtemepimHboro uacy. OcBiTieHi
HaBimomimi HaykoBmi XVIII — XXI cr., iMmeHa ¥ 1omi SKUX MIUIBHO ITOB’S3aHi 3
KuiBcbKHMM YHIBEPCUTETOM.

KiaouoBi  cioBa: HamionanpHuii  MeauyHUN  yHIBEpCHUTET  iMeEHi

0.0.boromonbIs, MequuHul (paKkyIbTET, iICTOPis, HAYKOBII1, ICTOPIS MEAUIIUHHU.

AKTyaJIbHiCTh JoCHixkeHHsl. Bucokuwii cydacHWil piBeHb OCBITHBOI
nisutbHOCTI B HarionaneHOMY MennuHomy yHiBepcuteTi imeH1 O.O. boromosbiis Oys
01 HEMOXKJIMBUM 0€3 CIaBHUX TPATUIlIH, K1 3aKIaJeH] BiJ] TOYATKy HOTO CIABETHOTO
ICTOPUYHOTO TUIAXY # TPOJOBKYIOTHCS CHOTOJIHI BCECBITHBOBIIIOMUMHU HayKOBO-
MeJaroriYHIMI MEIUYHUMH TKoinamMu. Halikpaii X mpeacTaBHUKM Oynv HE JIHIIE
OJIMCKYYUMU KITIHIIUCTAMHY, BUTATHUMH BYCHUMHU, aJIe i TATAHOBUTHUMHU TIEaroramu,
SK1 3HAYHOIO MIPOIO CTIPUSIIA MPOTPECUBHUM 3MiHAM y CHCTEMi MEIUYHOI OCBITH.
Bix mokoniHHS 10 TIOKOJIHHS IIepefaBanacs Ta TEpPedacThCs B YHIBEPCHUTETI

ectadera TBOPUOTO MOLIYKY, JIIKAPCHKOT Ta meaaroriyHoi Maiicrepuocti. Jlosns Oyna
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HIEJPOIO JJIsl YHIBEPCUTETY, JJOKA30M 4OTO € roBUIeiHa aata. I sika? 180-pivus 3 gatu
3acHyBaHHs HarionanbHoro MeauuHoro yHisepcutety iMeHi O.0. boromosnblis.

Buxiag ocHoBHOro wmarepiaay. Icropis HaiioHaibHOrO MeIUYHOTrO
yHiBepcuTeTy Oepe cBiii mouyatok 3 29 kBiTHA 1840 p., konu «mmo Beicowaiimemy
MoBeJIeHHIO» imMneparopa Muxonu I Oyno Bigkputo mMenuuHui (akynbreT Ha 0asl
KuiBcekoro yniBepcurery CBaroro Bonogumupa, OCHOBY $KOro Maja CKIJIACcTU
BineHncbka MequKO-XipypriuHa akajaemis — HaBYaJIbHUM 3aKJIaJl, 0 TaKOX Ma€ JTyxKe
I[IKaBy 1CTOPIIO.

Menuunuii  gakynbTeT Ha 0a3i  KuiBckkoro yHiBepcutery CBSITOrO
Bonognmupa mpaktuyHo 3amparoBaB 3 1781 p. 3 pedhopMmyBaHHSM HaBYaIBLHOTO
3aknany B ['onoBHY mikony Benukoro kHs3iBcTBa JlutoBchkoro (Meanyuna Kojeris).
Sk Bimomo, micast Tpetboro noauty Peui Ilocnonuroi Benunke kHs31BcTBO JIMTOBCHKE
ctasio yactuHoto Pociiickkoi immepii, Tomy ['onoBHa mkona B 1803 p. 3rigHO aKTy
imnepatopa Onekcannpa | Oyna peopranizoBana B IMmmepatopcbkuii BineHchkuii
yHiBepcuteT. Ha Toil yac yHiBepcuTeT MaB juiie 4 ¢akyiabreTH, a came: (pi3uko-
MaTeMaTUYHUH, MOPaJTbHO-TIONITUYHUM, (UIOJOTIYHUN Ta MeaudHui. IcHyBamo 32
Kadeapu, BUKIIajauaMy KX BUKJIaJanocs 55 HaBYAIbHUX AUCHUILIIH [2, c. 7]. o
CKJIaJly YHIBEPCHTETY BIIHOCWINCH OOTAHIUHMM cajl, BIACHUU aHATOMIUYHUM MY3eH,
¢izmyHa 1 XxiMiuyHa Jjlabopartopii, KJIiHHWKA, a TaKoK Oi0iioTeka, Je 30epirajioch
npubsm3Ho 60 tucsa TomiB KHHUT. 17 mucromaga 1830 p. y Bapmapi BuOyxHymo
BU3BOJIbHE TTOBCTAHHS, OJIHIEIO 3 PYIIIHHUX CUJI SKOrO Oyiu CTyaeHTH BineHChKOro
VHIBEPCUTETY. 3roJIOM YHIBepCcUTET OyJo 3akpuTo, a MenuyHuil (axynprer OyB
peopraHizoBanuii B Meauko-xXipypriuay akajaemiio. Y 1840 p. HOBOCTBOpEHWI
dakynpTeT OTpUMaB MaTepialibHO-TeXHIUHY ©0a3zy bibmioteku HMY  imeni
0.0.boromounbIs Ta Ay’Ke BEIUKY KOJEKIIi€l0 BiIeHCHKOTO aHATOMIYHOTO MY3€H0.

Y po3pob1ii mpOeKTy CTPYKTypu (aKymbpTeTy MpHiiMaB yd4acTh BIAOMHIA
BueHnii M.I. [Tuporos, 3a iHimiaTHBOIO SKOro Oyi0 cTBOpeHo 10 ocHOBHUX Kadeap:
OMHMCOBOI Ta 3arajibHOi aHaroMii; (i3ioJorii; maToJOriYHOT aHATOMIi Ta 3arajJbHOI

MaTOJIOTI{; MEIMYHOI IMOJIIii, Cy/I0BOI MEAUIIMHMA 1 TOKCUKOJIOTIi; TIri€eHU Ta icTopii
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MeauuuHy; Tepamii (2 xadenpu); xipyprii (2 kadgeapu); akymepcTsa 3 BUBUCHHSIM
JUTSYMX Ta )KIHOYMX XBOPOO. To1 K BCTAHOBJIEHO I’ ITUPIYHUIA TEPMIH HaBYAHHS.

[lepmumu mpodecopamu Ha ¢akyabTeTi CTadd  Y4HI, MOCTIJOBHUKHU 1
onnoaymui M.I. IluporoBa — Bimomuit xipypr 1 odtansmornor B.O. Kapapaes,
anatomu M.I. KozmoB 1 O.Il. Banwrep, TepaneBr ®.C. Iumypin. Ilpodecop
M.1.K03710B Ha IOWHO CTBOPEHOMY (DAKYIBTETI, NEpIINil Halip SIKOro HamidyBas 29
CTYJICHTIB, POYUTAB Py JCKI[it0 3 aHaTtomii [3, ¢. 11-12].

Opni€ero 3 TONOBHMX MpoOjeM Juisi ydyOOBOro 3akiiaqy cTajla BiJCYTHICTb
OPUMIIIEHHS [JJI1 HaBYaHHS MalOyTHIX JKapiB, TOMY BIAKPUTTS BUPIIIMIN
nepeHectd Ha 1842 p. Jlo uporo yacy mnependadayiocs 3aKIHUUTU OYAIBHUIITBO
TOJIOBHO1 YHIBEPCUTETCHKOT CIIOpYAH. AJie, Y 3B 3Ky 3 IIUPOKHM PO3MOBCIOKEHHSIM
emijieMii y KpaiHi, CWJIBHO 3pociia moTpeda B jikapsx. | Bxe y rpyani 1840 p.
minicTp C.C.YBapoB, 1100 3MIHUTH MOMNEPEAHIN yKa3, 3alponoHyBaB aaMiHICTpallii
KwuiBcbkoro yHiBepcuteTy 3 modatrkoMm 1841 — 1842 pp. Biakputu 1-i1 Kypc
MeaudHoro QakynbTery. byno BupilIeHO, [0 CTPOK HAaBYAaHHS Ha MEIUYHOMY
dakynpTeTi Oyne CkiamaTd 5 pokiB, a Ha BCiX 1HIMUX (akyiabTeTax — 4 poku [2, C.
10].

Y 1842 p. 3rimHO 31 cTaryTOoM, SIKMH OyB TpU3HAYCHUW BUKIIOYHO IS
KuiBcbkoro yHiBepcuTeTy, MEIMYHHUM (HaKyJbTET MaB CKJIAJIaTHCS 3 TakKuX Kadeap:
1) anaromis dizionoriuHa 3 Mikporpadiero; 2) i3ionoris 370poBOi JOAUHU; 3)
¢izioJioriss XBOpoOI1 JIIOAMHHU, 00 MaToJoTi9Ha (hi310JI0Tis 3 MATOJOTTYHOK aHATOMIEO;
4) 3arayibHa Tepalnis Ta «JIKapCchKe BEIIECTBOCIOBIE» 3 HEOOXITHUMHU BKa31BKaMH Ha
TOKCUKOJIOTII0; 5) OomepaTuBHa Xipypris 3 XIPypridHOIO0 KJIiHIKOIO; 6) TeopeThyHa
Xipypris 3 odTanpMoiori€ro; 7) mpuBaTHa Tepamii y TMOBHOMY 00cs3i; 8)
TEpaneBTUYHA KJIIHIKA 3 CEMIOTHKOIO; 9) aKymepcTBO TEOPETHYHE 1 MpaKTUYHE,
akymiepcbka kiinika; 10) mepikaBHE IJiKape3HABCTBO, SIKE€ CKJIANANOCh 3 CYIOBOT
MEIHIIMHN, MEJWYHOI TONIii 3 TIr€HOM, JIKAPCHhKOr0 3aKOHO3HABCTBA,
BETEPUHAPHOT MOTIIIT 3 eM300THYHUMH XBopobamu [4, c. 49].

VY TtpaBHi 1845 p. BinOyBcs mepiuii BUMTyCK cTyAeHTIB (ix Oyo auiie 3 ocoon)

MEJIMYHOTO (PaKyNbTETY, SIKI OTPUMAJIU 3BAHHS JIIKaPSI.
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He3Bakaroum Ha Bcl Herapasid, HOBOCTBOPEHMH (akynbreT OypXJIMBO
PO3BUBABCS 1 BXKE€ Yepe3 CiM POKIB HaliuyBaB 299 cTyneHTIB, Maii’ke NOJIOBUHA YCIX,
XTO HaByaBci B YyHIBepcutTeTi. | B moganbiioMy HAaOOpH CTYAEHTIB MOCTIMHO
3poctanid. Po3muproBanvcsa KiaiHIYHI Ta y4y0o0B1 0azu ¢akyiasrety. Y 1875 p. npu
dakynpreti Oyna BigkpuTa mMicbka OnekcaHIpiiichbKa JIIKapHs, SKa CcTaja KIIHIYHOIO
0a3zor0 MenuuHOro ¢akyabTeTy. 3a CBOIO ICTOpiIO, JIKAPHIO HEOJHOPA30BO
neperiMeHoByBainu. Tak, y paasHCbKI 4Yacu, BoHa (QirypyBana sik 14-a Micbka
KiHiuHa JikapHsa imeHi JKoBTHeBoi PeBosrorlii, a B Hapoxi ii Ha3uBajIM MPOCTO
«KostHeBa nikapHs». 25 xoBTHS 2007 p. KuiBcbka MichKka pajia MoBepHYJIa JKapHi
il ictopuuHy Ha3By — «OJekcaHApiBChbKA KIIHIYHA JiKapH» [5, c. 124]. YV 1888 p. Ta
1891 p. no Hei moOaBUIMCH CrEiAI30BaHl KIIHIKM aKyIIepcTBa 1 TTHEKOJIOTii Ta
JTUTSYUX XBOPOO.

VYenixu menuuHoro (akynbrety KuiBchbKoro yHiBepcutery Oyiid 3yMOBIEHI
THUM, III0 HOTO PO3BUTOK, SK 1 3apo/PKeHHs (PaKyImbTeTy, TOB’si3aHi 3 BUIATHUM
xipyprom, BYeHUM, aHatromMoM 1 memarorom M. I. Iliporoum. Ilepmum nexaHom
MEIUYHOTrO (haKyJIbTEeTy CTaB 3HAMEHUTUH XIipypr 1 odTanbmonor Bomomumup
Omnanacouu KapaBaeB. YcimaBuBCs BiH He JIMIIE OJMCKYUYOIO XIPYPTiyHOIO TEXHIKOIO,
BIIPOBA/PKEHHAM aHTHUCENTUKHU, aCENITUKH, HAPKO3Y, ajie i HIUPOKOI0 T0OPOIIMHICTIO,
OE3KOIITOBHUMH MIPUHOMaMHU XBOPHX, 1110 WIILJIK A0 HHOTO 13 yciei YkpaiHu.

Bxe y 1850 — 1860-1i pp. mpodecopchbKo-BUKIAIANBKUN CKIIaJl TTOTOBHUBCS
TAJIAHOBUTUMH BUEHUMH, Y TOMY YHCIi i 3 BIACHUX BUITYCKHHKIB. IXHS JifNbHICTD
CIpHsiIa PO3BUTKOBI TEOPETUYHHX 1 KIHIYHUX JTUCHUIUIIH, YIOCKOHAJICHHIO
METOJMKH BHKIJIAJIaHHSA, 3MIIHEHHIO 3B’S3KIB 3 MpakTHKO. (OCOoOJMBO BENHKI
3acnyru npodecopa B.T. IlokpoBchkoro, skuii po3poOUB MporpamMy BUKIIATaHHS
Tepamii, 1O B TNPUHIMII BUKOPUCTOBYEThCS W TOHHWHI. barato 3poOuB s
dakymnbTeTy Takox Bigommii TepameBT D.®D. Mepinr. V Baxkkux ymoBax B.T.
[ToxpoBcrkmii, ®©.D. Mepinr 3akianand OCHOBH BUKIAIaHHS BHYTPINIHIX XBOPOO.
Ixui 3ycunns minTpumas npubynuii 1o Kuesa 3 IlerepOypra B.I1. O6pasuos. Came

BiH CTaB OJHHMM 13 OCHOBOIIOJIOXHUKIB KHIBChKOI TepaneBTUYHOI MIKOJIH, CTBOPUB
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HOBI METOAM JIarHOCTHKH, BHXOBAaB IUICSy BHIATHUX TEPAINEBTIB, CEpel SKHX
nocuth 3ragatd M.J]. Ctpaxecka, M.M.I'yoeprpina, @.A. Yainuesa [4, c. 38].

Mukona JmurpoBuu CTpakecko — 3HAMEHUTHH KHIiBCHKUN KJIIHILHUCT,
IificHU# ujieH TppoX akajgeMid — Akazaemii Hayk CPCP, Akanemii MEIMYHUX HayK
CPCP, Axanemii nayk YPCP. Ille y 1923 p. BiH odonuB kadeapy AIarHOCTUKH,
MOTIM TrocCHiTalibHOI Tepamii, a 3 1929 p. mo 1952 p. 3aBigyBaB (haKyIbTaTUBHOIO
TEpaneBTUYHOI  KiIiHiKot0. Jlekuii crtyneHtaMm Mukona JMUTpOBMY 4uTaB
HEpEryJIsipHO: BIH OyB 3alHATUN pOOOTOK y KIIHINI, KOHCYJbTAIIIMH,
KOHCUJIiyMaMH. AJie KOJIM BiH 3 SIBJSIBCS Y CTYJAEHTCHKINA ayIUTOPIi, 1€ 3aBXKIU OyII0
cBaToM (13 criorajiB Icaka Muxaitnosuua Tpaxrenbepra, uinen-kopecnonaenra HAH
VYkpaiau, akagemika AMH VYkpainu, a.M.H., mpodecopa 3aBigyBadya BiaaiioM
Ttokcukojorii Inctutyry Menuuuuu npami AMH VYkpainm): «Ha Bce xutrs
3aJIMIIMIIMCS B TIaM’sTI MOro KIIHIYHI PO30OpKH XBOpOO TMAlll€HTIB, JIOT1YHA Ta
OOIpyHTOBaHA TIOCTAaHOBKA J[iarHO3Yy, CTPOTO apryMEHTOBAaHE NMPHU3HAYCHHS METOMIIB
Ta 3aco0iB JiKyBaHHS» [3, ¢. 59].

JpyruM 3acHOBHUKOM KHIBCHKOi TepameBTUYHOI MmKoiau OyB Deodin
laBpunoBudy SIHOBCHKMI — BH3HAYHMM TepamneBT, 1HQEKIIOHICT 1 ¢TU3IaTp,
OJIMCKYYHH JIarHOCT, 3HaBEIb HE JIMIIE BHYTPIIIHBOI MATOJOT1I, a i GakTepiosorii,
MaTOJIOTIYHOT aHaToMii, JabopaTtopHOi Ta (YHKIIIOHAIBHOI JiarHOCTUKH. KusHu
HA3UBAJId HOTO «KHIBCHKUM CBATHMY, «CBSITHM JIIKApEM», BIAJAI0UM WOMY JTaHUHY
mo6oBi Ta moBaru [1, c. 33]. Cepen ¥oro y4yHiB yuMajiao BUIATHUX TEPAINEBTIB —
B.B.Bunorpanos, B.X. Bacunenko, B.M. IBanos, b.C. lIxsip Ta iH.

Banmum MukonaiioBud IBanoB nmo 1958 p. OyB OUPEKTOPOM TOCHITATBHOI
KIIHIKA, TIOTIM TIepefaB KepiBHUIITBO mpodecopy A.A. Aizenbepry, a cam
nepeitmoB Ha kadenpy QaxympraTuBHOI Tepamii. Kadenpa Oyna po3ramoBaHa Ha
JBOX KJIHIYHUX 0a3ax, MpW ONHIA 13 AKuX (JTiKapHS BOJHHKIB) Oyja OpraHizoBaHa
HayKOBa NPoOJIeMHa J1abopaTopist TACTPOCHTEPOJIOT 1.

bimem sx 120 pokiB ToMy Ha MenudyHOMY (AKyIbTETI CTBOPEHO Kadeapy
HeBpoJyiorii Ta mcuxiatpii. Jlo TOro mi JWCHMIUIIHA BUKIAJAIA TEPANEBTH

B.T.ITokpoBcekuii Ta @.®. Eprapa. Ili3uime Ha 0a3i 1mi€i eAnHO1 Kadeapu BUHUKINA
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JIBI CAMOCTIMHI: HEBPOJIOTIi Ta MCUXIATpPIi, HA SKUX MpaloBaIu Bigomi npodecopu
B.B. Ceneupkuii, S.I1. @pymkin [6, c. 6]. Oco6aMBO 3HAYHUN BHECOK Y BHBUCHHS
3aXBOPIOBaHb  HEPBOBOI  cHCTeMU  HajexuTh  akagemiky AMH  CPCP
b.M.ManbkiBcbkOMY. JIOCTOMHO MPOAOBKYE PO3BUBATH 17€i Ta Tpaaulli OaTbka CUH
Mukuta MaHBKIBCbKUI — OJUCKYYUH KIIHIUCT, Mpodecop, 3aciayXkeHuH iy
HayKu, jaypeat JlepxkaBHOT npemii.

VY 1864 p. Ha MmeguuHOMY (PAKYIBTETI CTBOPEHO TOCIITATBHY AEPMATOJIOTIYHY
kiaiHiky. Ha 11 6a3i Bimomuii nepmaronor M.I. CTykOBEHKOB CTBOPUB CaMOCTIMHY
kadeapy, Ha AKid BUpPOCIO uuMano BujaTtHux cherianictie — [1.B. Hikonbchkuid,
C.I1.Tomamecrkuii, B.K. boposcekuii, O.1. Kapramuies [6, c. 8]. YV Xipypriuaux
KIIiHIKax  mpamoBanu  BuaatHi  jikapi  B.O.  Kapasaes, X.S.I'to66eHer,
1O.K.IllumanoBebkuit, M.B. Cxkrmidgacocekuii, M.M. AmocoB Ta iH. O.I1. Kpumos
3aBiayBaB Kadeaporo pakynbratuBHOI Xipyprii 3 1930 p. 1 1o kiHus xkutTs (1954 p.).
VY 1945 p. Bin 6yB oOpaHuii akagemikoMm Akanemii meaununnx Hayk CPCP [4, c. 101].
Xipypr Big bora, KIIHIIIUCT 3a MMOKJIUKOM BiH OYB NMPUOIYHUKOM i1l MPOTaKTUKH,
3aBXKIU 3BEPTaB yBary CTYJICHTIB Ha OOOB’SA3KOBi1 3axoau NPO(UIAKTHKH Ti€l 49U
iHmoi ¢opMu maronorii, ska mOTpeOyBasa 3a iX BIACYTHOCTI XIpYypriuHOTO
BTpYYaHHS.

B pisui poxu Ha xadeapi daxyapratuBHOI Xipypril npamtosamm U.I. Typoserp,
M.II. TloctomoB, B.I'. 36anoBcekmii, H.II. Mysmka, [.M.Matsmuua [6, c. 11].
N.I.TypoBeub B HOJATBLIOMY OYONHB Kadeapy Xipypril caHiTapHO-Tiri€HiYHOro
dakymnbpTeTy. Y pi3HI poku miero kadenporo, ctBopeHoro y 1934 p., ska € 6a3or0 ais
HABYaHHS 3arajbHOi, (AaKyTbTaTUBHOI, TOCHITAIBHOI Ta BIHCHKOBO-TIOJIBOBOT
xipyprii, kepyBanu b.M.I'oponuncekuii (1941 — 1944 pp.), a motim (1953 — 1956 pp.)
— M.M. AwmocoB. Kimbka pokiB kadeapy ¢akyabTaTUBHOI Xipyprii O4YOIIOBaB
KO.Mox#niok — yuenb M.M. AmocoBa, motiMm — tananoButuii xipypr FO. banraiiric.
Croromni kadenpy OUYOIIOE JOCBIIYCHUN KIIHIIHUCT, dieH-KopecnoHaeHT AMH
VYkpainu, npodecop M.3axapamr. [Tepmri mpodecopu-xipypru BUKIaIaau TaKOK Kypc
o TTBMOJIOTIi, OTIepyBaIM OYHUX XBOpWUX. BOHM CHpHSIA BIAKPUTTIO CAMOCTIAHOT

Kadeapu O4YHMX XBOpOO, MEpIIUM 3aBilyBadyeM SIKOI CTaB BUAATHUN OQTaIbMOJIOT
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O.B. IBaHoB. Y HacTymHi pokM Ha Kadeapi NpauioBaid BiIOMI CIELIATICTH
A.B.Xonin, O.®.llumanoscekuii, [.HO. PyGepr, M.A. JleBircbkuii. Xipypru
(pakynbTeTy CTOSUIM OISl BUTOKIB IIE OJIHIET Kadenpu — oronapuHrosorii. Bennka
3aciyra B ii CTBOpPEHHI BUAATHOrO Xipypra i otojapunroiora M.M. Bonkosuua. Y
MICISKOBTHEBI  POKM  Kadenpy ododoBaB  Benukuid  (axiBeub mpodecop
O.M.IIyuKiBCBKHIi, aBTOp MEPILIOr0 YKPaiHCHKOTO MiAPYYHHKA 3 XBOPOO Byxa, ropia
1 Hoca. B mactymHi poku kadenporo kepyBanu npodecopu A.JI. I'ia3zoypr, A.0.
IBapubepr, A.l. Kypunin [5, c. 125].

Ha wMenuunomy daxkynbpTeTi mpaioBaja OJHMCKyda IUIesa aKylIepiB-
rinekosoriB — O.I1. Martsees, LII. Jlazapesuu, ['.€. Peitn, O.0. Myparos,
I'.I".Bprono. Ixni Tpaauuii Bxke y paasHchKki yacu 36arauysas I.®. ITucemchbkuii,
KU po3poOMB HOBI (hOpMH HaJaHHA AKYIIEPCHKOI TOTIOMOTO Yy MicTax i Celax.
JIoBri poku B IHCTUTYTI IIigHO mnpauoBanu BugaTHi ¢axisui O.FO. Jlyp’e Ta
M.C.baxmees [1, c. 37].

VY 1885 p. 6ynmo cTtBopeHo HOBI kadenpu, a came: 1) kadeapa onepaTuBHOI
xipyprii; 2) HepBoBuX xBopo0O; 3) ¢izionoriuHoi ximii; 4) nmemaiaTpii; 5) Xipypriunoi
natoJiorii Ta iH. Mennunuii pakynerer y KuiBchkomy yHiBepcuteTi B 1885 p. cTaB
HalOUTRIIUM (aKkylnbTeTOM (HaBuasoch 986 crtyneHTtiB). B 1mpomy k pomi Oyro
3aBepIICHO OYIIBHUIITBO KOPITYCIB JUISI TEPANEBTHUYHOI Ta XIPYpPridHoi KIIIHIK.
ByniBHUIITBO OyJI0 BUKOHAHO 3a KOIIITH, sIKi ToAapyBaiau Ha 50-piuusi yHIBEPCHUTETY.

[Ile oxHI€O BETMKOIO BiXOKO B iCTOPIi 3aKjIaay, CTAIO CTBOPEHHS IPOMAJICHKUX
oprasizaiiii Ta HayKOBUX MEIWYHUX TOBAPUCTB, TAKUX SK TOBAPUCTBO KUIBCHKUX
mikapiB. byno CTBOpeHO HH3KYy MEIUYHHX YCTaHOB, TaKUM YHHOM IMOKJIAJCHO
MOYaToOK CIykK01 mBuAKOT MeandHoi momomoru. [Ipodecop I'.€. Peiin ouonus y
1886p. akymepcbKo-riHekonoriune ToBapuctBo. [lizuime B 1894 p. Oymo cTBOpeHO
TOBAPUCTBO MJIsi OOpOTHOM 13 BIpYCHHUMH XBOpoOaMu. 3 METOI0 30JMKEHHS
MEIUIIMHU Ta IHIIMX raiy3ei, MmoB’s3aHux 3 Herw, y 1896 p. mpu KuiBcbkomy
YVHIBEPCUTETI OyTI0 CTBOPEHO (Hi3UKO-METUIHE TOBAPUCTBO, PE3YIHTATOM SKOTO OYII0

ITUPOKE BUKOPUCTAHHS (PyHIAMEHTATBLHUX JTOCTIKEHD 1 METUYHOT MPAKTHKH.
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[li3Hime Oys0 CTBOpPEHO M€ JEKUIbKa TOBAPUCTB: ICUXOHEBPOJIOTIYHE
TOBAapUCTBO  MiJ  KEPIBHUUTBOM mpodecopa, TMcuxiaTpa Ta  I[ICHXO0JOra
[.O.Cikopcbkoro (1897 p.); ToBapuctBo 3 00poThOU 3 cyxoTamu (TyOepKyJbo3),
iHbekuiiHuMu 3axBopioBaHHsIMU (1899 p.); mepmaTtocudiIig0IOTTYHE TOBAPUCTBO,
sxe oyosiuB ripodecop C.I1. TomammeBcbkuii (1900 p.); TOBapUCTBO AUTSIYMX JIIKAPIB
i rojoByBanHsM B.€. YUepnona (1900 p.).

3 1923 p. B IHCTUTYTI OyJ0 BOPOBAKEHO OOOBA3KOBY JITHIO MPAKTUKY Ha
BUPOOHUIITBI, SIKY MPOXOJIUIU MPOTATOM yCiX pokiB HaBuaHHs. Lle Oyno cTBOpeHO
JUTISL BAOCKOHAJIEHHS MPAKTHUYHOI MIATOTOBKM (PaxXiBIIB Ta 3aKPIMJICHHS TEOPETUUHUX
3HaHb CTyAEHTIB. Y 1930 p. BinOyBa€eThCs BIAKPUTTS JIIKYBaIbHO-NPOLIIAKTUYHOTO,
CaHITapHO-TIPO(PUIAKTUYHOTO (PaKyNbTETIB 1 (HaKyIbTETy OXOPOHUM MATEpPUHCTBA Ta
autuHCTBa (Y 1934 p. Oyno nepeiiMmeHOBaHO B neaiaTpu4Huil pakynbTeT) [6, ¢. 11].

VY mporieci CBOro po3BUTKY MEIUYHHMI 3aKjaj 3a3HaB 1 TpariYyHUX 0OCTaBUH, a
camMe, B 4yacu Benukoi BitumsHsHOI BiiiHM KoOJIEKTUB KHIBCHKOrO MEIUYHOIO
IHCTUTYTY CYMJIIHHO BUKOHYBAB CBIH MATPiOTHUYHUI 000B’s130K. 3 22 uepBHs 1941 p.
710 KJIIHUKH 1HCTUTYTY MOYaJK JOCTaBIATH NopaHeHux. Jyxe OaraTo BUKIagadiB Ta
CTYJICHTIB TIOJIaBaJIM 3asBH 3 IMPOXaHHSIM BIANPaBUTH iX Ha (pOHT. Y mepir JHi
BiliHH Oys10 MoOini30Bano moHa 1000 cTyaeHTiB 1 6;1u3bko 150 BukiIamadis.

VY BoeHHi yacu, B apmii mparroBanu moHan 5000 BuxopaniiB KuiBchkoro
MEIUYHOTO 1HCTUTYTY. CTYIeHTH 1 CIIBPOOITHUKU 1HCTUTYTY Opajy aKTUBHY y4acTh
y OymaiBHUIITBI OOOpOHHHMX cmOpyd mia KueBoMm. YyacHHK NapTHU3aHCBKOTO PYXy
npodecop IL.M. Bbyiiko, cTaB TOPAICTIO 1 MPUKIATOM CIPABKHBOTO MATPIOTH3MY.
[1.M. Byiiko mocmepTtHO Oyno mpucBoeHo 3BaHHs ['epos Pagsacekoro Corosy. Temnep
fioro iM’st HocsiTh KUiBChKMIT HAYKOBO-AOCTIAHUHM IHCTUTYT MeAiaTpii, akylmepcTna Ta
rinekosorii AMH VYkpaiaun i takox aymauropis Ne 1 mopdomorigHoro kopmycy
HarionanpHoro mennunoro yHiBepcurety iMmeni O.0. boromonbiis [2, ¢. 24].

VY 1946 p. BimOyBaroThcs HOBI 3MiHM KHIBCHKOTO MEIMYHOTO IHCTUTYTY —
oMy mpucBoeHo iM’s akaaemika O.0. boromonbns. HaBite y cKiragHuii BOEHHUM
gac TnpodeciiHO-BUKIANABKUN CKJIaJ TOTMOBHWIM TaKi BHJATHI BYCHI SK:

O.L.Yepkec, O.M. Mapzees, JI.B. I'pomamescekuii, I'.B. ®ons60pt, B.M. IBaHOB,
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B.I1. Komicapenko, M.M. Cupotunin, M.I. 3a3ubin, O.M. Xoxon, I'.X. [llax6a3sH,
M.C. bakumieeB Ta Oarato iHmux [4, c. 197]. B ueil yac 3aBepiyerbcst OyAIBHULITBO
JOBrOOUYIKYBaHOTO MOP(OJIOTrIYHOr0 KOPIYCY, B IKOMY PO3MICTHIIMCS HOBI KadeapH,
CBIi BJIACHUW aHATOMIYHUN My3eil 1 Oi0mioTexa. Temep 3akiaa cTa€ MPOBITHUM
MEIUYHUM IHCTUTYTOM HeE JuIle B YKpaiHi, aje 1 HaOyBae momyssipHOCTI 3a i
Mexamu. 3 1957 p. IHCTUTYT NMOYMHAE MPOBOJUTHU MIATOTOBKY (haxiBLIB-MEAMKIB, a
TaKOX JIIKapiB-1HTEPHIB, KJIIHIYHUX OPJAUHATOPIB ISl 3apYO1KHUX KpaiH.

VY 1991 p., 3Bakarouum Ha BUCOKUH PIBEHb Ta SIKICTb OCBITHBOI IISTIBHOCTI,
KuiBcbkoMy MeTMYHOMY IHCTUTYTY HaJaHO CTATYyC TOJIOBHOTO 3 MUTaHb HABYAJIBHO-
METOANYHOI poOOTH cepell BUIIMX MEIUYHUX 3akiaaiB ocBith Ykpainu Il — IV
piBHIB akpeauTalii. BinmoBigHo no nocranoBu Kadinery MinictpiB Ykpainu Ne 377
Bix 28.07.1992 p. KuiBcbkuii MEAMYHUI IHCTUTYT PEOPraHI30BaHO B YKpaiHCHKUH
nepxxaBuuii MenuuHuil yHiBepcuteT iMeHi O.0. boromombus (YAMY). Vkazom
[Ipesunenta Yxpainu JI.JI. Kyumu Ne 1063/95 Big 17.11.1995 p. 3aknax Oymo
peopranizoBano y Harionansauii Mmeauunuii yHiBepcuteT iMmeHi O.O. boroMosbiis.

Yrponosx 1995 — 2001 pp. y HMYV ctBopeno HoBi pakynsTeTn: 1) MeaguaHMi
dakynprer YepHiricskoro ¢imany (1995 p.); 2) dakynbTeT miaAroToBKH JiKapiB s
36poitnux Cun Ykpaiau (1997 p.); 3) dapmanesruunuii paxynsrer (1998 p.); 4)
MeauKo-Ticuxonoriuani gakymnsret (2001 p.) [5, c. 126].

Hamionaneauit  meamunmii  yHiBepcuteT iMmeHi O.0. boromomwis €
KOOPJIMHATOPOM poOIT 3 peaiizalii mojioxkeHb bolloHCHKOT aekmapallii B cucTeMi
BUIIOT MeIUYHOI OCBITH YKpaiHu. Temep Ha oro 6a3i Bxke Mmpaioe podoya rpymna
MO3 Vkpainu, [K0 pPO3pOOJIEHO EKCIEPUMEHTAIbHUN HaBUaJIbHHUM IUIaH Ta
Mporpamy 3ampoBaKEHHS KPEAUTHO-MOAYJIBHOT CUCTEMHU OpTaHi3allii HaB4aJIbHOTO
MPOLIECY Y BUIIUX MEIUYHUX HABUAJIBHUX 3aKiagaX. YHIBEPCUTETOM BHUJIAHO Oe3Jid
00J11IKOBO-3BITHHX, HABYaJIbHO-METOIUYHUX Ta iH(pOpMaIIITHO-TOBITKOBHUX
MarepiamiB, Oyno mpoBemeHO Oe3miu cemiHapiB s peamizarii  bomoHChKOT
JeKJIapartii.

B 3akmani y 2004 p. BBenaeHo aHTIOMOBHY (opmy HaBuaHHs, Bxke 3 2005 p.

BBOJIUTHCSI KPEUTHO-MOAYJIbHA CHUCTEMa OpraHizallli HaBYaJIbHOTO Ipolecy. 3aKia

198



Mpaiioe Haj JyYHUMH 3MiHaMH POOOTH 3 MIATOTOBKU JI0 CKJIaJaHHS JIIEH31MHUX
iHTerpoBanux icnuTiB «Kpok». [lokpamiyetbcs noetanHe BrnpoBamkeHHa Konueniii
pedopMyBaHHS CUCTEMH MIATOTOBKH JIIKapiB YKpaiHU, PO3MIMPIOETHCS MIATOTOBKA
JKapiB 3a CHEIIAIBHICTIO «3arajbHa MPaKTHUKA — CIMEHHA MEAUIHA.

CborojiHi B yHIBEpCUTET1 HaBYalOThCs MoHaJ 10 TUCSAY CTYyAEHTIB, aCMipaHTIB,
MaricTpiB, JiKapiB, KIIHIYHUX OpAUHATOPIB, IHTEpHIB Ta mposizopiB. [llopiuno
npubau3Ho 200 BunyckHuKiB HarioHalIbHOr0 MEIUYHOIO YHIBEPCUTETY OTPUMYIOTh
HAIPABJICHHS JIJISl IPAIeBIAIITYBAHHS Y CUIbCHKY MICIIEBICTb.

BucHoBkn. AOCOMIOTHO VYHIK&JIBHUNA CBO€ icTopiero  HamionanbHUi
menuunuii yHiBepcuTeT iMeHi O.0.boromonbus 1 3apa3 y 20-t1 poku XXI cr.
IPOJOBXYE BUXOBYBATH CJIABETHUX, BIJIOMUX Ha BEChb CBIT BYEHHUX, JIKapiB,
BUKJIQJIAYiB, SIK1 BXK€ 3p00MIM O€3IIHHUI BHECOK 1 1€ 3pO0IsTh 0araTo JJIsi PO3BUTKY
MEIUIMHU MaOyTHBHOTO, TUM CaMHUM ITOMOBHIOIOYH CBOIO ICTOPII0 HOBUMH I[IKaBUMHU
i 3HauymuMu BIIKpUTTAMU 1 momisiMu. KoxkHoro poky 30 BepecHs Bi3HAYAIOTh

Henb yHiBepcutety. Y 2021 p. 6yayts BinzHadatu 180-Ty piuHHIIIO!
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V]IK 378.015
CNEIA®IYHI TBOPYI O3HAKH CBITOBAYEHHS
MAMBYTHIX XYT0XKHUKIB

Booup Oabra IropiBaa
acrmipaHTka
BH3 «YuiBepcuret imeni Anbdppena Hobens»

M. JlHinpo, Ykpaina

AHoTanis: Y cTaTTi BUOKpPEMJIEHI Ta MPOAaHaI30BaH1 cielu(i4Hi 0COOIUBOCTI
XYJ0)KHbO-€CTETUYHOTO  CBITOOQUEHHS Y CTYACHTIB-XYIOXXHHMKIB Yy Tpoleci
YOTUPHOXPIYHOIO LMKy HABYAHHS B KIACHUYHOMY 3aKjajl BUILOI OCBITH; BU3HAYEHI
JIBa B3a€MOTIOB’s3aH1 akTH (HOPMYBAHHS TAKOr'O CBITOOAYeHHS Y MailOyTHIX (paxiBI[IB
TBOPUYHUX CHEIIAIbHOCTEH.

KiarodoBi ciaoBa:  MHCTENTBO, CBITOOQUEHHS, CTYJEHTHU-XYJOKHUKH,

TBOp‘{iCTL, CCTCTHKA.

Beryn. OmpamfoBaBiim HAyKOBO-TEOPETHYHI Ta MHUCTEITBO3HABYI JKEpela
BIJIMOBITHOT MPOOJIEMATHKH, 3yTHHUMOCH Ha OCOOJMBOCTAX XY/I0KHBO-€CTCTHIHOTO
CBITOOQUEHHSI caM€ Yy CTYJACHTIB-XY/JO0KHHKIB, SIK€ BIJIPI3HAETHCS Bl CBITOOAYCHHS
TUIIOBOTO TJIsIa4a.

XynoXKHBO-€CTETUYHE  CBITOOQUEeHHS  MaWOyTHIX  XYJOXKHHKIB  BapTo
po3rmanatd 3 NMBOX moswiii. Ilepma — KomM CTYIEHT-XYTOKHHUK (OpPMYE CBOE
cBiToOaueHHs1 y Tpolieci HaBuaHHA (MTAaCUBHHUUM akT (popmyBaHHS), a Apyre — KOJIH
HOTO CBITOOAUEHHS BWJIMBAETHCS Ta PEANI3yEThCSA Y MPAKTUYHIN AISIBHOCTI Mif Yac
CTBOPEHHS TBOPY MHUCTEITBA (aKTUBHUH aKT (POpMyBaHHS).

MeTta po0OTH — BHOKPEMHTH Ta PO3TJISHYTH crenudigai 0coOImBOCTI

XYJ0’)KHBO-ECTETUYHOTO CBITOOAYEHHS y CTYICHTIB-XY/I0)KHHKIB.
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Marepianu Ta MeTOAU: aHaTI3 MEIAaroriyHOi Ta MUCTEUTBO3HABUOI HayKOBOT
#  HaBYANBHO-METOJWYHOI  JITEpaTypH; y3arajlbHEHHsS Ta CHUCTeMaTH3alli,
BUPOOJIEHHSI BUCHOBKIB.

Pe3yabTaTu Ta 00roBopeHHs. CBiToOa4eHHs CTy/IeHTa (DOPMYETHCS HE JIUIIIE
M1 BIUIMBOM COLIaJIbHUX YMOB, ajie il y mpoueci ¢paxoBoi NIATOTOBKH; Y PE3yJbTaTi
yoro MaiOyTHIH XyIOKHUK 3JaT€H BIUIMBATH Ha KYyJbTYpPHE JKHUTTS CBOIX
cydyacHuKiB. Ilepmor0  OCOONMUBICTIO  XYAOKHBO-€CTETUYHOTO  CBITOOAYEHHS
XYJO’)KHHKa BHU3HA4Ya€EMO KOTO JUHAMIYHICTh. 3a3HAa4MMoO, M0 (OpMyBaHHS
CBITOOQUYEHHsI fBJISIE COOOI0 €HICTh CTAaTHYHMX 1 JUHAMIYHUX TIPOIIECIB,
CTaOUTLHOCTI Ta IEBHUX 3MIiH.

VY Bumii mkoni Ha 3aHATTAX ()axoBOro IUKIY CBITOOAYEHHS CTY/ACHTIB-
XYJ0KHHUKIB (POPMYETHCS y MPOIIECi 3HAMOMCTBA 3 TBOPUYOIO CIAIIMHOI BUIAATHUX
MUTI{IB, OBOJIOJIHHS MHCTCIBKUMH MOHSATTSAMH, TiJ Yac MPAKTHYHOI XYJAOXKHBOT
TSTBHOCTI. Buxoas4u 3 mornepeaHboi 0COOIMBOCTI BUTIKAE HACTYITHA — ITUKIIIYHICTh
cBitobadueHHs. CyTHICTh Takoi OCOOJIMBOCTI 3BOJUTHCS 10 TOTO, IO OAYeHHS CBITY
(GopMy€eThCs Yepe3 CIPUMHATTS MUCTENTBA (KOJU XYJIOXKHHK € TJIsAadeM), a BXKe Ha
OCHOBI C(OpPMOBAHOTO BJIACHOTO OaueHHs CTBOPIOETHCSA XYIOXKHIH oOpa3 Ha
npaktuii. CBiToOaYeHHS HE TUIBKM KEpye€ TAJIAaHTOM Ta MAaWCTEpHICTIO, aje W
dbopmyeThes i iX TI€I0 B MPOIIECi TBOPUOCTI 1 CBOEPITHICTh OAUCHHS CBITY Ta BiOip
XYJI0KHBOT'O MaTepialy BU3HAUAIOTHCS U PEryJIIOI0THCS caMe CBITOOAUeHHSIM.

HesBaxkaroum Ha Te, 110 Y TMOHATTI XYJI0KHbO-€CTETUYHE CBITOOQUEHHS TaKHH
MOPSAJIOK CIIB, aje €CTeTUYHAa CKJIaJIoBa € OCHOBOIO CBITOOAYEHHS XYIIOXHBOTO,
OCKUTHPKHA CTOpPOHA E€CTETHYHOTO BIUIMBA€ HAa TBOPYICTh, a BXKE IMOTIM XYAOXKHS
CTOpPOHA peai3yeThcsi B 00pasax.

EcrernyHa nisuIbHICTH BHKOHYE JeKilbka (DYHKINA: KOMYHIKATUBHY (KOJIH
MUCTCIIPKUH TBIp BHCTyNae 3aco0OM CIIJIKyBaHHS MDK OKPEMHMH JIFOJIBMH);
mi3HaBaabHY (KOJW 3HAHOMCTBO 3 TBOPOM MHCTEIITBA PO3IIUPIOE TOIH(GOPMOBaHICTh
JIOJVHM) Ta TPAKTUYHO-TBOPYY (KOJM MHUCTEITBO € TIEK0 CHIIOI0, IO CIOHYKAE 0

MPAKTUYHUX il Ta Ja€ MOMTOBX J0 TBOPYOCTi). XymokHs (popma — 1ie IeBHA MOBA,
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sKa TBOPYO MEpenpalboBaHa Ta XapaKTepHU3ye OCOOUCTICTh XYAOKHHUKA HE JIHUIIE 5K
€CTETHUYHY OCOOMCTICTB, ajle i K MaicTpa.

JUis  XyJoo’KHMKAa MHCTELUTBO € 3ac000M BHPAXEHHS CBOTO XYI0XKHBO-
ecteTndHOro cBiToOaueHHs. M. Kusmmenko [1, c¢. 5] 3a3Hauae, M0 BOHO BHHHUKAE 3
peanbHOi MOTpedu JIIOAMHM, a TOTIM 1 BIUIMBAE Ha caMy JIIOJMHY, (Qopmyrodu ii
OyXOBHUHM CBIT. be3yMOBHO, 110 OJHIEI0 3 MHOTPEO OCOOUCTOCTI XYJOKHUKA €
yCBiloOMJIeHE a00 HEYCBIJIOMJICHE IMparHeHHsl [0 CTaHOBJEHHS Ta peati3aiii B
MUCTEIBKIN CHUIBHOCTI 32 YMOB IIBHJKOTO TEMITY YXUTTS Ta BUCOKOTO PIBHS BHUMOT
10 ¢axiBI[IB TaKoi rayiy3i, siki MOBUHHI MaTH IIUPOKONPOQUIbHI 3HAHHS, BMIHHS Ta
HaBuuku. CaMe X TOHATTA «caMoBUpaxeHHs» A. Pebepom [2] po3ymieTbes sk
BiJ0OOpaXe€HHS 330BHI CBOiX BHYTPIIIHIX MOYYTTIB Ta NMEPEKOHAHb; a 3BIICH MAEMO
BUCHOBOK, II[0 OCOOJIMBICTIO XYJIOKHbO-€CTETUYHOTO CBITOOAYEHHS € HOro
BUPa)KCHHSI Ye€PE3 TBOPUICTh.

KpiMm Toro, mnpodeciitne cBiTOOAYeHHSI XYIOKHHKIB BHPAXKAETHCA YeEpe3
o0Opa3m, sKi BiToOpakaroTh AIMCHICTh Y MUCTEIITBI 1 caMe XYJ0KHUK MOYKE MUCIUTH
oOpazaMy Ha OCHOBI OCOOHMCTICHOTO CHpPUUHATTS. [Ipo Taki XymoxHi 00pa3u, sKi
BiJI0OpaKar0Th OAUYCHHS XYJI0KHUKA Ta PO3YMIHHS HUM JIFOACBKOTO OyTTsI, TOBOPUIIU
. Bypkxapar, M. Be6ep, 1. Xpoi3inri.

OO0pa3He MHUCIICHHS Y XYJI0O)KHHUKIB € CUCTEMOIO y3araJibHEHUX MOTJISIIB, 110 €
JIOKa30M 3pLIOCTI OCOOMCTOCTI Ta BimoOpakae i IHAWBIAYallbHY «KApPTHHY CBITY».
3a3Ha4yMMo, 10 CaM TEPMIH «KapTHUHA CBITY» Ma€ JOCHUTH IIUPOKY CEMAHTHKY, OJTHAK
31e0UTBIIOTO Tl HUM PO3YMIIOTh CYKYIHICTh YSIBJICHB JIOJUHUA MPO HABKOJIHUIITHIO
00’ ekTUBHY AiHCHICTD [3, ¢. 109]. Hapsamy 3 06pa3oM, 4aCTHHOIO XyI0KHBOT KAPTUHHU
CBITY € CUMBOJI, TOMY MU MO>KE€MO TOBOPUTHU TIPO CUCTEMY «00pPa3iB-CUMBOJIIBY, SKa
€ O0COOJMBOIO CKIIQJIOBOIO XYIAOKHBO-CCTETUYHOTO CBITOOAUYEHHS, KOJHU 00pa3s,
CTBOPEHHI XyI0KHUKOM, Bi3yai3y€eThCsl y TpadigyHOMY CUMBOJII.

Pe3ynbTaToM Xym0KHBO-€CTETHYHOTO OQ4YeHHS CBITY € XYIOXKHIH JOCBIM, SIK
HACJIIOK, SKUA MU OTPHUMYEMO TiJ HYac XyI0KHBO-TBOPYOI MisUTBHOCTI. Takwii
XYZIOKHIA JOCBiM, HAPSAIY 3 TBOPYUM JOCBIZIOM, € PE3YJIbTATOM XYI0KHBO-TBOPUYOT

TISUTBHOCTI, K creudigHOT 0COOIUBOCTI Xya0KHHKa [4].
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CBiTOOaUeHHSI XYJIOXKHMKAa OKpPIM XYAOXXHBOI'O Ta TBOPYOrO JOCBIAY
CKJIQZAE€ThCS 3 IHTEIEKTYyaJIbHOIO Ta €MOLIMHOTO a0ocBiny. EMomiitHuil nocBin — 1e
€CTeTHYHI MOYyTTS, SIKI BLAITPAIOTh BEJIUKY POJib Y JKUTTI JIIOJAUHU TUILY Npodecii
WIIOANHA — XYIO0XKHIA o0pas3». Bim Toro, sk XyIOXKHUK BiA4yBae€, MEpPEKUBAE
MpeKpacHe 1 TMOTBOpPHE, IiJHECEHE 1 HHU3bKE 3aJCKUTh MOro «IOBEIIHKA B
MHUCTENTBI», TOOTO €MOllli € OCHOBOIO JUIsl TBOPUYOCTI. 3 1HIIOI CTOPOHM, 3ajaya
XYJO’)KHHUKA TOJISTaE B TOMY, OO JOHECTH A0 TJsAgada 3MICT Ta METY CTBOPEHOTO
HUM TBOPY MUCTEITBA, BHKJIMKABIIHM CEMOIIIMHY peakilito. EmoriitHa ckimagoBa €
NIEpPeIyMOBOIO i, BOJIHOYAC, PE3YIbTATOM JISUTBHOCTI XYI0KHUKA.

3BUYATHO &, OCOOJUBICTIO Xy10KHBO-€CTETUYHOT'O CBITOOAYEHHS XYI0KHUKA,
SK TaJaHOBUTOI OCOOMCTOCTI € MOro I1HAMBIAYalIbHICTh, SKa € HEMOBTOPHOIO
CBOEPIHICTIO OCOOMCTOCTI XYyHOXKHUKA, OCOOIMBOIO (QopMoOi0 Horo OyTTs, sKe
BIUIMBAE Ha XapakKTep pe3y/IbTaTiB HOTO TBOPUYOCTi. [HAMBINyaTbHICTh MPOSBISETHCS
B MUCTEITBI Yepe3 0COOJIMBUM CBIT 00pa3iB, AKuil (hOpMye CTHIILOBY CBOEPIIHICTh, 32
JIOTIOMOTOI0 SIKO1 TJIsA/1a4 1IeHTU(]IKy€e TBIp MHUCTENTBa 3 Horo aBropom. I1. Bonosain
[5, c. 64] 3a3Hauae, MO MOHATTS «IHAUBIAYATBHICTEY (Pikcye pakT BIAMIHHOCTI TaHOT
JIIOJTUHHM B1J] yCiX 1HIIIHX.

Jlo ocobmuBOCTENl XYAOKHBO-ECTETUYHOTO CBITOOAYEHHS XYJIOKHHKA Yy
IpoIleci aKTUBHOTO aKTy BIIHOCHMMO HOTO CaMOBHPaKEHHS, SIKE € 0e33alepeyHolo
notpe6oro TBopUoi JoanHu. CamoBupakeHHs po3risanaerscs J. JleonTheBUM [6] 5K
aKTUBHICTH CY0’€KTa, 110 CIPAMOBaHA Ha caMopealTi3alliio.

Benuka ponb BIABOAWTHCS BIAUYTTSAM, SIKI CHOPHSIOTH IMIBHANIOMY 3aCBOEHHIO
MOHSTH, YSBJICHBb, CTBOPIOIOTH YMOBH JUIsl CIIUTKYBAaHHSI OCOOMCTOCTI 3 MUCTEIITBOM
Ta CIIOHYKAIOTh 11 10 TBOPUOI AisUTbHOCTI [7, ¢. 7-12].

dopMyBaHHS ~ XYJIOKHBO-€CTETUYHOTO  CBITOOQUEHHS y  XYJOXHHUKA
BiIOYBA€ETHCS y TIPOIIECI CAMOTII3HAHHS, K€ € OCHOBHOIO MPOQeCiiHOT 1ICHTUIHOCTI
Ta 0COOMCTICHO-TIPO(ECITHOTO PO3BUTKY MHUTIIS, OCKUIBKH MpodecioHamizaris
TBOPYOi OCOOMCTOCTI BITOYBAa€THCSA caMe T dYac BIAMOBIAHOI MPaKTUIHOT

mismbHOCTI. HEeoOXigHICTh Ta BaXKJIIMBICTH CAMOIII3HAHHS IS OCOOMCTICHOTO Ta
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npogeciitHoro po3BuTKy BiazHayanu psa BueHux: I. Kon, I. Myapa, K. Pomxepc, M.
CasiHa, 1. llleBuenko, T. Slienko Ta iHmII.

[ octanHe, ocoONMBICTIO € Te, MO Y (POPMYBaHHI XYJT0KHBO-€CTETUUYHOTO
CBITOOAUEHHSI BaXJIMBOIO € BIKOBA TPAJMIIis, KOJHU KPOK 32 KPOKOM BIJ| YUMTENs-
MaKcTpa A0 MOJIOJIOTO XYA0KHHUKA TTEPEAAI0OTHCS 3HAHHS, BMIHHS Ta HABUYKH.

Kpim Toro, cBiToOaueHHsl HE CHIBMAJAE 3 yCIM 00’ €MOM 3HaHb, SIK1 ICHYIOTh Y
JIOJICTBA, a € MEBHUM OIL[IHOYHUM 3HAHHSM, sIKe€ BigoOpakae moTpeOu Ta iHTepecu
moauHA. | Ha OCHOBI TakMX EMOIIMHMX 3HAHb CTBOPIOIOTHCS TEPEKOHAHHS Ta
OPUHLMIK, AK HAWMOUIbII CTIMKI KOMIIOHEHTH CBITOOAQYeHHS, SKI BHU3HAYaIOTh
KUTTEBY TIO3UIIIIO JIIOJIMHM, a 3 IIUM 1 11 BYMHKH [8, c. 166].

BucHoBKH. Po3ristHyBIIN 0COOIMBOCTI Xy10)KHBO-ECTETUYHOTO CBITOOAUYCHHS
came y XyJI0>KHHKIB, 3p00OMMO HacTyrnHI BUCHOBKH. [lepiie — uuM Oiibllie BpasKeHb,
THUM Kpaiie JJis CTyJeHTa-XyI0KHHUKA, a TOJIOBHAM 3aCO00OM JIJIsl iX HAaKOMUYCHHS €
6e3nocepenHbo crioctepekeHHs. [lo-apyre, XymoxkHid 00pa3 BHHHKAE CIOYATKy B
TBOPYiM CBIAOMOCTI CTYAEHTa, TaK caMoO SK 1 y XyJIOKHUKa-MalcTpa, B HOrO
danTazii, ysBi, a BKe MOTIM Ha MOJOTHI. XYJIOKHE CBITOOAYEHHS MHTIISI CUHTE3YE
€CTEeTUYHI Ta XYJOXH1 3HaHHA. | deTBepTe — OAHIET Teopili HEIOCTAaTHHO, il Tpeda

peanizoByBaTH Ha MPAKTHILL.
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VK 378
IICUXOJIOTTYHA NIITOTOBKA IOHAKIB 10 ITPOXO/’KEHHS
BIMCBHKOBOI CJOYXKXBU

boponain Exyap MukoJaiioBuy

3100yBay Kadeapu rneaarorivHoi MaiCTepHOCTI Ta
MEHEKMEHTY iMeHi [. A. 3s13t0Ha

ITonTaBCcbKUH HALIOHAABHUIN MEeIArOrYHUN
yniBepcuteT imeHi B. I'. Koponenka

M. [TonraBa, Ykpaina

AHoTamisi: Y cTarTti 3’SCOBAaHO TOHSTTA «IICHUXOJIOTIYHA TOTOBHICTH JIO
BIMCBHKOBOI CIIyKOM»; PO3MNISIHYTO OCOOJMBOCTI IOHAIBKOI BIKOBOi KaTeropii, ix
NICUXOJIOTTYHOT TOTOBHOCT1 IOHAKIB IO CTPOKOBOi BIMCHKOBOI CIY>KOM Ta BIMCHKOBOT
CIIy’kOH 32 KOHTPAKTOM.

Karw4yoBi ciaoBa: mcuxojioriyHa TOTOBHICTh, BIHCBKOBa Ciyk0a 3a

KOHTPAKTOM, CTPOKOBA BIHCHKOBA CITy)k0a, MCUXOJOTTUHHUM BIIOIP.

BiiicbkoBU KOH(IIIKT Ha CXIAHIA YaCTUHI YKpAaiHU aKTyali3ye JAOCITiIKEHHS
IUTAHHS TICUXOJIOTTYHOI TOTOBHOCTI FOHAKIB JI0 TAaKOT'O BUJY COIlabHOI AISIBHOCTI
SK TPOXOJKEHHS BIMCHKOBOI CIIY)KOH, SIKa XapaKTePHU3YEThCS TAKUMH O3HAKaMU:
JTUHAMIYHAKA TEMII, BeIUKi (Di3WUHI 1 ICHXOJIOTIYHI HABaHTAKCHHS, YacTa 3MiHA BUAY
TISTTBHOCTI, IO B CYKYIMHOCTI BHMAarae dYiTKOi opraHizailii, cyBOpoi IUCHHUILIIHH,
JOTPUMAHHSI BINCHKOBUX CTaTyTiB Ta HakasiB. 3a TaKMX YMOB IIOCTa€ TMUTAHHS
ajanTarii TPU30BHUKIB 10 TaKUX YMOB, 110 MOTpeOye MEepeBipKH CHeIiamicTaMu ix
MICUXOJIOTTYHOT TOTOBHOCTI JIO MPOXOKEHHS BIMCHKOBOI CTPOKOBOI CIyKOH, 100 B
pe3ynbTati KpaiHa Masia (pi3HYHO Ta MCUXOJIOTIYHO MiATOTOBIEHY apMiro.

[Tepmmn 3a Bce mocaimkeHHS MPOOJIEMU TICHUXOJOTIYHOI MIATOTOBKM IOHAKIB 0
MPOXOJDKEHHST CIY>KOM TOTpeOye pPO3yMIHHA CYTHOCTI 1X BIKOBHUX OCOOJIMBOCTEH.

Tak, BHUABJICHO, IO OCOOWCTICHOI XapaKTEPUCTHUKOIO IOHAIIBKOTO BIKY €
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TICUXOJIOTIYHA TOTOBHICTH JI0 CAMOBH3HAYECHHS Ta MPOXOKEHHS I[LOTO eTamy. BapTo
BiIMITHTH CyNepeuYHICTh MOUYYTTIB Ta Oa’kaHb IOHAKIB JaHOI BIKOBOi Ipynu. Ix yBara
3a3BUYail CKOHLEHTPOBAHA Ha CBOiM OCOOMCTOCTI, 3pocTae MoTpeda y Mi3HAHHI
camoro cede, CaMOOIIIHII1 CBOIX Jii Ta MOYyTTIB, IO BKa3ye Ha aKTUBHUN PO3BUTOK
CaMOCBIJIOMOCT1 Ta CaMOaHaI3y.

TakuM YMHOM, BBa)XAa€MO, IO y TAaKOMY Billl IOHAKHM BXE€ CIPOMOXKHI
CaMOCTIHHO BHM3HA4aTH CBOIO TOTOBHICTh JO TPOXOJKEHHS BIACHKOBOI CIYKOH,
3ICTABISAIOUM BJIACHI BMIHHS, 3HAHHS Ta 3M10HOCTI 3 BHUMOTaMH BIMCHKOBOT
nisutbHOCTI. OCHOBHUY BIIMB Ha IICH MPOIEC YNHUTH PIBEH caMoIoBaru. Y IOHAKIB,
SIKi BIICBHCHI y CBOIX MOPAJIbHUX Ta (Pi3UYHHMX CHUJIAX HE BUHUKAE XBUJIIOBAHHS TIEPE]T
BIICbKOBUMHU 3000B’sI3aHHSAMH. | HaBIaku, Ti, XTO HEBICBHEHI Yy CBOiX CHIIaX,
BITYYBAIOTh HE3aJJ0BOJICHICTh COOOI0 Ta CBOIM XKHUTTSAM, MAtOTh CTPax 1 TPUBOXKHICTh
nepen ciy:k00r0 B apmii. [IcHX0IOTIYHUM TOPTPETOM TaKMX FOHAKIB € HeaJeKBaTHA
peakiliss Ha KPUTUKY, KapTH, acoliajizailig. Xoda ICHye KaTeropis IOHaKiB, sKi
MalOTh 3aBUIIEHY, HIYUM HE MIATBEPIKEHY CAMOBIIEBHEHICTb 1[OJ0 CBOET TOTOBHOCTI
70 BIMCHKOBOI CIIy>KOM, TOMYy B JaHUN NEpiojJ MO3a4eproBUM 3aBJaHHS CTa€
dbopmyBaHHs 00'€KTUBHOI CaMOOIIIHKH IOHAKIB B MPOIIECi JOMPHU30BHOI MiATOTOBKH,
NPAaBWJIBLHOTO CTaBJICHHS JI0 CIY»OM B apMii, aKIIEeHTYBaHHI yBaru Ha CaMOpO3BUTKY.
['oTOBHICTB /10 BIHCBHKOBOI CIIyKOM BOa4aeMoO B yCHINITHOMY BHKOHAHHI BCiX il BUMOT
Ha TOYaTKOBOMY eTari. TakuM YMHOM, YUM BHUIIA TOTOBHICTh IOHAKa, TUM MEHIIE
Jacy Ta pecypciB HOMYy 3HAJOOUTHCS Ha aJanTallilo JI0 TaKOro BHUAY COIIabHOI
IISTTBHOCTI.

Kirro4oBy posib y ICHXOJIOT19HIM TOTOBHOCTI IOHAKIB J0 MPOXOKCHHS CITYKOU
BIJIIrPAlOTh HAsIBHI y KpaiHW CIOCOOM KOMIUIEKTYBAaHHSA PSAIB apMii (IIPU30BHMUIA,
KOHTPAaKTHUH, 3Mmimanuii). CBITOBI TEHHAEHIII BKa3ylOTh, IO CiIyxk0a B apmii 3a
KOHTPAKTOM TIOPODKY€E 3HAYHO BUIIUK PIBEHBb IICHXOJOTTYHOI TOTOBHOCTI, a HIiX
ctpokoBa ciyxk0a. [lcuxomoriuna MoTHBaIis BIHCHKOBOCTYXKOOBIISI,  SIKH
TOOpPOBUTPHO BCTYNMHMB Ha BIWCHKOBY CIIyKOy, TPUHIIMIIOBO BIJIPI3HAETHCS BiJl
MOTHBAIlli MPU30BHUKA, SIKUA CTABUTHCS IO BIMCHKOBOI CIy)KOM SK 1O HYAHOTO,

THUMYacoBOr0 OOOB’sI3Ky, aJK€ B OCTAaHHbOMY BHIIQJIKy BIH aOCOJIIOTHO HE
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3aIliKaBJICHUN B SIKOCTI BUKOHAHHSI CBOiX OOOB’A3KIB, Yy J0AMIMBOMY CTaBJICHHI J0
TEXHIKH TOILO.

B Vkpainu ncuxonoriunuid Bigoip 10 30podHUX cuil YKpaiHU OpPraHi3oBaHO
['onoBHUM ympaBiiHHAM MO poOOTI 3 0coboBuM ckiaaoM. Ilinbip meToniB Ta Gpopm
MICUXOJIOTTYHUX JOCHIIPKeHb, TICUXOJIIarHOCTUYHOTO IHCTPYMEHTapil0 Ta WOro
MPOrpaMHOro 3a0e3MedYeHHs 3IHCHIOETECS 3 JNOTPUMAHHIM 3aKOHOJABYMX HOPM
[1].IlcuxonoriyHa TOTOBHICTh IOHAKIB JO BIACHKOBOI CIY>KOM BHM3HAYA€THCS 3a
pe3yiabTaTamu 0aratopiBHEBOTO 0COOUCTICHOTO OMUTYBaJIbHUKA
«AnantuBHIicTh 200», TPU3HAYCHOTO JIJII BUBUCHHS PIBHS COIIaJIBHOTO PO3BUTKY Ta
TUX TICHUXOJIOTIYHMX SKOCTCH, SKi CTAHOBJIATH OCHOBY QJAaNTHBHUX IPOIICCIB
0COOUCTOCTI. 3BHYAMHO Yy ILBOMY IMpOIleCci MPUCYTHI W 1HAWBIAYyanbHI Oecimm 3
1oHakaMHu. KoMIUIeKC BU3HAYEHUX METOJIIB JOCTIDKCHHS IICHXOJIOTTYHOT TOTOBHOCTI
IOHAKIB /70 TPOXOJDKEHHS CIYXOM B apMii JO3BOJISIIOTH BHU3HAYMTH PIBEHb iX
aganTamii 70 OyIb-IKUX HOBUX YMOB JISUIBHOCTI, CGOPMYBAaTH aJEKBATHY
CaMOOITIHKY CBOTO Miclsl y BIHCBKOBOMY oOcepeaky. TakoX cepel HHaKiB
PU30BHOTO BIKY 3/IIHCHIOETHCS aHKETYBAHHS 1100 BUSBICHHS IXHHOTO OaKaHHS 10
BIICHKOBOT CJIY»KOM Ha KOHTPAKTHIM OCHOBI Ta 1X MICUXOJIOT19HA TOTOBHICTH JI0 I[LOTO
BUJY COIiaNbHOT AisUTBHOCTI. IlimBOAsYM MIACYMKH, 3a3HAYMMO Ha TMOMAJBIIIN
noTpeO1 BHWBYEHHS IHMTAaHHS TOTOBHOCTI IOHAKIB JI0 BIMNCHKOBOI CIyXOM Ta
JIETAJIBHOTO JIOCIIKEHHS Ba)KJIWBOI HMOr0 CKJIAJIOBOI — BIKOBHUX OCOOJIMBOCTEH Ta
IIIHHICHUX YCTAHOBOK ITi€1 KaTeropii cy4acHOi MOJIO/I.

CIIUCOK JIITEPATYPHU

1. [HCTpYKIIig Mpo opraHizaiito BuKoHaHHS [1010KeHHS PO MPOXOKEHHS
rpoMagsiHaMu  YKpaiHu BiicbkOBOi ciayx6u y 30poiHux Cunax VYkpainu,
3aTBepKeHO] Haka3oM MiHicTpa o6oponu Ykpaiau Bif 10 kBiTHs 2009 poky Ne 170,
3apeectpoBaHoi B MinicTepeTBi roctumii Ykpaiam 19 tpaBus 2009 poky 3a
Ne 438/16454 (ImcTtpykmist mpo opranizamirto BuUKOHaHHSA [lomokeHHST TIpo
MPOXO/DKEHHST TpOoMaJsHAMU YKpaiHu BIACHKOBOI cimyxOu y 30poiHux Cumax

VYkpainn).
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VJIK 373.5.13: 37.025+316.473:342.813
YMIHHS 3AIUTYBATH ¥ BIINOBIIATH SIK HEBLI’€EMHMUIA
CKJIAJJHUK KOMIIETEHTHICHOTO HABYAHHS

bonnapenko Henti Bosiogumupisaa
K. IL. H., CT. H. C.

IPOBIIHUI HAYKOBUM CIIBPOOITHUK
[acturyt neparoriku HAITH Ykpainu

M. KuiB, Ykpaina

AHoTalisi: OOIPYHTOBAHO AaKTyaJIbHICTh YMIHb 3alUTYBaTHU—BIAMOBIAATH IS
KOMITETEHTH13aI[li OCBITH W yCHIITHOTO KUTTE3AIMCHEHHS] OCOOUCTOCTI; aKI[EHTOBAHO
B3a€EMO3AJIE)KHICTL 3alMTaHb 1 BIANOBIAEH; BHU3HAYECHO BMIHHSA, BaXKJIWBI IS
OMaHYBaHHS MHCTENTBA BIANOBIACH; PO3KPUTO CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH BIAMOBIAIL;
y3araJbHEeHO HasBHI Kiacudikalii BiAMOBIIEH; cXapaKTepu30BaHO pI3HI BUIU 1
dbopmu BiTIOBIICH; BU3HAYEHO 1X OCBITHIN MOTEHITIAI.

KirouoBi cjioBa: KOMIETEHTHI3aIlld OCBITH, 3allMTaHHS—BIAMOBIAL, OCBITHIHI
MOTEHITIa] BiAMOBIAI; B3a€MOYBIAMOBIIHEHH, Kiacudikaiii BiAMOBiAil; IpaBHIia

KOHCTPYIOBaHHS BiATIOBII].

AKTyaJIbHICTh OIaHYBaHHS MHCTEITBA 3alMTaHb—BIAMOBIACH BH3HAYAETHCS
TUM, IO 3JaTHICTh CTABUTH JOMUIbHI MOCYTHI 3alIUTaHHS ¥ aJeKBaTHO BiJIOBIIATH
Ha HUX HAJIEKHUTh 00 HAH3aNUTAHIIMIAX KIOYOBHX JKHUTTEBUX HAaBHYOK XXI CT.
CdopmoBaHiCTh yMiHb 3aNMUTYyBAaTU—BIANOBITATH € BaXKJIUBAM IHCTPYMEHTOM
M3HAHHS, KOMIICTCHTHICHOTO HaBYaHHS, BHUPINICHHS YacCTKOBUX 1 TJ100abHUX
mpo0seM, YCIINIHOTO XUTTECTBEP/DKEHHS, MPO MIO CBiM4YaTh icTOPii (heepuaHOro
35IeTy HalycmimHimux ocooucrocteit — CriBa JI)koOca, bimna I'efitca, Imona Macka,
Mapxka IlykepOepra, Ixedda bezoca ta iH. [2]. LliHHICTP YMIHHS 3alHUTyBaTH—
BIJIMTOBIZIATH 3POCTAE 3 OTJISAY HA HEBHU3HAUYEHICTh 1 HEMPOTHO30BaHICTh Cy4aCHOTO

MIHJIUBOTO TJI00ani3oBaHoro cBity. Came 3HATTS ab00 3MEHIIEHHS HEBU3HAYEHOCTI,
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3aKJIa/IEHOI B 3alIMTAHHI, € OJIHIEI0 3 OCHOBHUX (DYHKIIII BIANOBIIL.

3anuTaHHd ¥ BIANOBIAL HEPO3pUBHO TMOB’s3aHi. Ilepme 000B’s3KOBO
nepenbavae Ipyre W HaABIAKH, aKe BIIMOBiIb — II€ BUCJOBIICHHS, BHKJIMKAHE H
3YMOBJICHE 3alMUTaHHsAM. BiamoBini Ha 3aMUTaHHS ICTOTHO BIUIMBAIOTh Ha CTOCYHKH
KOMYHIKaHTIB, TOKpallyoud a0o moripuyroud iXx. BuBueHHs npoOiemHO-
CMHUCJIOBOTO i TMOHSTTEBOrO IMOJIS 3alHUTaHb JAa€ 3MOTY CIPOTHO3YBAaTH IMOBIPHI
cxemu Bianosinei. I[IpaBUIbHO TNOCTaBIE€HE 3amUTaHHS YK€ MICTUTh B C0O1
NPaBWIbHY BIAMOBiMb. 3aUTaHHS W BiAMOBIIb — CIIOJIyYHA JaHKA B HEMEPEPBHOMY
JAHIIOTY TPOIIECiB MUCIICHHS ¥ CIUIKYBaHHsI, 110 3a0e3rnedye iX JOriyHui nepeoir 1
KUBJICHHS. Y Tpolieci Mi3HaBadbHOI i KOMYHIKAIIHOT AISJILHOCTI JIIOJIMHA CTaBUTh
PI3HOMAHITHI 3alUTaHHS IHIIAM, Ha SIKI OTPUMYE BIAMOBIAL, abo BiANoBimae cobi
caMa. 3anuTaHHS ¥ BIANOBiNb — SAIPO Jlajory, Ha sIKOMY 3aCHOBaHa Jiajorizaifis
OCBITHBOTO TIPOIIECY, BH3HAYaJIbHA B YMOBaxX KOMIICTCHTHi3aIlii HaBYaHHs. SIKICTh
3alUTaHHS TapaHTy€ SIKICHY BiAMoBib. TOYHY ¥ KOHKPETHY BIAMOBIAb MOKHA
oJlepKaTH JIMILIE Ha 3pO3yMUIe W 4YITKE 3amuTaHHA. Big MOIUIBHOrO, MOCYTHBOTO,
CBOEYACHOTO, MPABUJILHO M KOPEKTHO CHOPMYITHOBAHOTO 3alMUTAHHS 3HAYHOIO MIPOIO
3QJIKUTH YCITIIIHE PO3B’I3aHHS MPOOJIEMH SK BIATIOBIb HA BUKJIUKH Cy4aCHOCTI.

VY BIAMOBIZI Ha 3alUTaHHS peali3yeThbCsl TMi3HaBajlbHA (YHKIIIS 3alUTaHHS 3
METOI0 3’SICYyBaTH IIOCh, YTOYHUTH HE3PO3yMUTy, HENMOBHY a00 HEBHU3HAUYCHY
iHpopMalriro, 3100yTH HOB1 3HaHHSA. ToMy, CTaBISYM 3alIUTaHHS, CJIiJI BpaxOByBaTH
OCOOUCTICHUHM JOCBiA CITIBPO3MOBHHUKA. «3allUTaHHSA ¥ BIAMOBiIb — B3a€EMO3B’s3aH1
MOHSATTSI, 1[0 TO3HAYAIOTh CIPSIMOBAHICTh PO3YMOBOI AiSUTBHOCTI Cy0’ €KTIB Mi3HAHHS
W crhinkyBaHHS Ha 3700yBaHHSA TOYHINIOTO W BHUYEPIHINIOTO 3HAHHA (PO3JIOTINIO
iHbopMmarlii) Mpo peasbHICTh 1 MONIYK HOBOTO 3HaHHS (HOBOI iH(popMaIrii).
3anuTaHHS—BIAMOBIII CTUMYJIOIOTH Pi3HI BUIM MUCJICHHS — CUCTEMHE, pallioHaIbHE,
00’€KTHBHE, KpUTHYHE, TBOpUE — HA PI3HUX PIBHAX CKIATHOCTL. ADKe Oa3zucom
OyIb-SIKOTO 3alUTaHHS € YK€ BiJOME 3HAHHS, 1[0 BUKOHYE POJIb MEPEITYyMOBH HOTO
BUHUKHEHHS. Y CBITOBIM OCBITHIM TpPAaKTHIll, SKy OMAHOBYE YKpaiHa, mpoOiiema
3alMTaHb—BIAMOBICH — 0JTHA 3 TIpiopuTeTHUXY [3, c. 198].

OnHak, nonpu pi3HOBEKTOPHY PO3pPOOJICHICTh MOpPYIIEHOi pobiemu [1; 4; 5—
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12; 14], BITUM3HSHHMI OCBITHIA TPOCTIp JEII0 MIISIBO pearye Ha Takli MOTpeOu:
3a3BMYail y4MTeNlb CaM CTAaBUTh 3allUTAHHS 1 caM Ha HHUX BiAmoBigae. Mae wmicie
Xa0TU3alllsl 3aluTaHb 1 BiANOBiIeH. JlOCHITHUKM KOHCTATYyIOTh 3HA4HI1 TPYAHOIIl B
poOOTI YUHIB 13 3alTUTAHHSIMH, CAMOIIOCTAHOBKOIO 3alUTaHb, 0COOJIMBO MOIIYKOBHUX, 1
BiAMOBiAsiIMA Ha HUX. [Ipo 1€ cBinYaTh noMuUIKU Y 8i0N0GIdAX, 30KpEMa JIOT14HI,
CIOPUYMHEHI HEIOAEPKAHHSAM 3aKOHIB JIOTIKM MiJ Yac (GOPMYJIIOBAHHS SIK 3alIUTaHb,
TaK 1 BigmoBigeH. 1le BIAIOBIAE HE HA 3alMTaHHSA, ITAMIHA BIAIIOBIA1 HA ITOCTaBIICHE
3alMTaHHS BIANOBIAMIO Ha 1HIIE; BHYTPIIIHS CYNEPEWIMBICTh BIANOBIAL; HaAMIPY
IIMpOKa a00 3aHAJITO BY3bKa BiIOBIb; TOMHIIKA 0araTh0X 3alMTaHb, BKIIOUCHUX B
OJlHE, TOOTO HAsABHICTh y CTPYKTYPHO CKJIQJHOMY 3alMTaHHI KUIbKOX PI3HHUX
3aMMTaHb, M0 NOTPEOYIOTh PI3HUX BIANOBIAECH, a00 CynepewInBICTh POPMYITIOBAHHS
3aluTaHb; BIAMOBIAL 3alUTAHHSAM Ha 3allUTaHHS, BIATEpMiHOBaHA BiiMoBiAb (11 1mIe
HA3WBaIOTh BAMOBIAA0 B KpeauT) Tomio. lle € HacmigkoMm Opaky CHCTEMHOCTI Ta
300iB B OCBITHIN cucteMi. KomMneTeHTHI3allisi OCBITH CIOHYKa€ HaJaTH MPIOPUTET
YUHSIM Yy (popMyJIFOBaHHI ¥ MOCTAHOBII 3alUTaHb 1 KOHCTPYIOBaHHI BiAmoBiaew [3].
3HaHHS JIOTIYHOTO MEXaHI3MYy IMOCTAaHOBKH 3aIllUTaHb 1 KOHCTPYIOBaHHS BiANOBIIEH
Ha HHUX BIJIrpa€e BXJIUBY POJIb B YCHINTHIA peai3allii KOMIETeHTHICHOT Iepe0y10BU
BITYM3HAHOI OCBITHBOT CUCTEMH.

[IpobmemMoro  3amuTaHb—BIATIOBIZAEH TIepelManucs Ie JaBHI  Myaperri
Ipotarop, 3enon, Cokpar, Ilmaton, Apictorens, Kcenodonr. Ii pizHOGIUHO
ToCHiKyBanmd  Gimocodu, TeAarord, JAWAAKTH, T[CHUXOJOTH, MOBO3HABIII,
JIHTBOAUIAKTH, IIpaBO3HABIl, cormionorn — Pene Jlekapr, K. Ymmuchkuii, JI.
Toncroit, benmxamin baym, J[x. wtoi, JI. ABeprsnoB, H. bongapenko, [[x. bopr,
O.T'in, O.TI'penmnapoBa, H.I'yman, B. JaBumos, JI. [lo6maeB, JI. EabkoniH,
C. Kocsauyk, A. Kpoybopa, JIx. Makiacrep, B.Mamaxos, C.Mertbpr03, JL.
ITerepcon, O.Ilomeryn, O. CasenkoB, E.B. Cayn, II. Cikopcekuii, E. Cycco,
I. Toman, K. Ymaxkos, B. [lIminr Ta 1. g mpoGiema po3riasgacTbest TOCTITHAKAMA
y KoHTekcTi TakcoHomii b. biryma, possunenoi JI. Anmepcenom i JI. KparBomem.
Bona BcTaHOBIIO€ TIpSAMY 3aJI€KHICTh MK PIBHIMH MHCICHHS Ta BiIMOBIISIMH Ha

MOCTaBJICH1 3amuTaHHs. BucxigHa iepapxis 3anuTaHb 3a0e3leuye JIUHAMIKY
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BIAMOBIEH Bim mNpocTHX (HA BIATBOPEHHS, «Tak» ab0 «HI») MO0 CKJIAJHUX,
3aCHOBAHMX Ha PI3HOPIBHEBUX MIPKYBaHHsX [13].

BinmoBins TiymMauaTh SK BHCJIOBIIOBAHHS, CHPUYMHCHE 3alUTAHHSIM;
CYJUKEHHS, siIKe Ja€ 1HGOpMAIlito, MPO SKY 3aMUTYETHCS B 3alMTAHHI; CYJKEHHS, 1110
Hajae iHQopmalio, AKoi OpakyBajgo 3amUTyBaueBl Mix dYac (opMyltoOBaHHSA
3alMTaHHS, YCHE YW IHUCHMOBE IOBIIOMJICHHS, IOSCHCHHS 3 IMPUBOAY YHUHOTOCH
3aMuTaHHs, 3BEpTaHHs TOLIO. BiAMOBiIb — 116 HOBE CYMKEHHS, SIKE YTOYHIOE a0o
JIOTIOBHIOE HasiBHE 3HAHHS BIAMOBITHO [0 TIIOCTaBIEHOTO 3amuTaHHs. [lomryk
BINOBIAI mependavyae 3BEPHEHHS 10 MEBHOI cepu TEOpPETUYHUX ab0 eMHIIpUYHUX
3HaHb. BinnoBijawuM Ha 3alUTaHHS, JIIOJW  aKTyalli3yloTh, aHaJi3yIOTh,
IHTEPIPETYIOTh 1HPOPMaIlil0, BUCYBAIOTh 171€1, TII0Te31, apTYMEHTOBAHO 00CTOIOIOTh
BJIACHY TO3MIi10. 3/100yTe 4Yepe3 BIAMOBIAb 3HAHHS, PO3IIMPIOIOYN M YTOUYHIOIOYU
BUXIJHE, CTA€ BIANMPABHUM MYHKTOM 1 0a3MCOM 11 HOBHX, CKJIQJIHINIMX 3alUTaHb 1
HaOyTTsA HOBUX 3HaHb NP0 TIPEAMET 3allikaBliecHb. ToMy JWHaMika BMIiHHS
3alUTYBAaTU KOPENIOEThCSI 3 PIBHEM IHTEJIEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI,
OIIaHYBAaHHSM HEIO BCiX BU[IB MUCIICHHS.

CMmucin 1 CTPyKTypa BIJNOBIAI Ma€ Y3TOKYBaTHUCA 31 CHIBBIAHOCHUMU
XapaKTepUCTUKaMH 3anuTaHHs. Jluiie 3a 1ie€i yMOBU BIANOBIAL Oye pelieBaHTHOIO,
0 CYTi MOCTABJICHOTO 3alUTaHHS.

JloriuHa CTpPYKTypa BIJMOBiAI BKIIOYAE TPU CKIAOHUKU. NpeoMem 8i0n0Gidi
(BiH 30iraeThcs 3 MPEAMETOM 3alUTaHHA); 3micm 8i0nosidi (aabTepHaTHBa, BUOpaHa 3
o0cAry 3amuTaHHs); 00csAe 6i0no6idi — CYKYMHICTh IMOBIPHHMX BIAMOBiAeH (SIK
MPaBWIBHUX, TaK 1 HEMPABWIBHUX) HAa TIOCTABIICHE 3alMTAaHHS. 3 00CSITOM BiIMOBIAI
KOPENIOEThC 11 TpaMaTudHa ghopma — cTrucia abo po3ropHyTa.

Binmosini, sk 1 3amuTaHHs, KiIacu(ikyioTh To-pi3HOMY. Bumm BimmoBinei
BHU3HAYAIOTh Ha TICBHUX ITiICTaBaX:

Ha BimMiHy Bix 3anmuTaHHs, JOTIYHA XapaKTEPUCTUKA SIKOTO BU3HAYAETHCS THM,
KOPEKTHO YHM HEKOPEKTHO BOHO C(OpMyIbhOBaHE, BIATMOBIAI 3a THOCEOJOTTYHUM
BUMIpPOM, TOOTO 3a BIJHOIICHHAM JO MIIHCHOCTi, 3a CMHCIIOM TOJUISIOTH Ha

npasunvii (npasousi) it nenpasuivii, a60 nomunkosi. [IpaBUabHA BIAIOBIAL MICTUTh
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MpaBAMBE i JOTTYHO 3B’SI3aHE 13 3alUTAHHAM CYJKEHHS, SIKE aJI€KBaTHO BiAOOpakae
niiicHicTe. BoHa gae 3MOry yTOYHMTH NO3MLII0, HAJATH JTOAATKOBI BIJOMOCTL. A
HEeIpaBWIbHI, TOMHWJIKOBI BIANOBIAL, HONpU (popManbHUI 3B’A30K 13 3alUTaHHSIMM,
HEaJIeKBaTHO, HEMPaBAMBO, BUKPUBIEHO BiIOOpa)xaroTh MIACHICTh. 3 OIJISALY Ha Te
IO BIJNOBIAb BUPAXKAETHCA B CY/DKEHHI, i BJIACTHBI TaKl cami XapaKTEPUCTHKHU.
KpiMm mnpaBuibHOCTI a00  MOMWIKOBOCTI, W€  cm@epodicysanbHicms — abo
3anepeuysanvricme. llpoTe, Ha BIIMIHY Bl CYIKE€Hb, BIINOBIAI MOXYTh OyTH
NOBHUMU UN HENOGHUMU.

3anescno 6i0 npeomema po3zmoeu PO3PIBHAIOTH 8i0N06I0I penesanmui (sKi
32/I0BOJILHAIOTH 3amuTyBava) abo Hepenesawmui (SKi WOTO HE 3aJ0BOJIBHSIOTH).
[IpaBuna KynbTypH CHUIKYBaHHS NPOrPaMylOTh MPaBIMBI pPEJIEBAHTHI BIAMOBIIL.
PeneBanTHil BIAMOBiNI BIACTUBI TaKl Xapakmepucmuku: HASBHICTh CEHCY;
CEMaHTUYHA BUYCPIIHICTh, CHHTAKCHYHA IIOBHOTA; TOYHICTh, KOHKPETHICTH,
JIOTIYHICTh, 3PO3YMUIICTh 1 YITKICTH (HOPMYIIOBaHHS; IMIUTIIMTHA HAABHICTh YCIX
IMOBIpHMX  aJbTEPHATUBHUX  BIAMOBIAEH  HA  3amWTaHHSA  PI3HOPITHOTO
¢bparMeHTOBAHOTO THUITY; MOXKJIUBICTh PO3KJIACTH CKJIAHI BIAMOBIA1 HA TPOCTI TOIIIO.

3a eapiamuenicmio 3anumanv PO3PIBHAIOTL AILMEPHAMUBHI  GIONOBIOI
(Hatinux 3axunie? — Tax, yaunux 3axunie. — Hi, uaunux we He 3akunis.) W
bezanvmeprnamuseni: Yu mooxcyms aroou ocumu eiuno? — Hi, nroou ne moowcymo
ACUMU BI4HO.

3a cgheporo nouwtyky i 3a cnocobom 8i0obpasicenna iHghopmauyii, 3aJ1€KHO BiJl
TOTO, SIBHO YW HESBHO BUPAKECHA BINIMOBIb HA 3aMHUTAHHS, BHOKPEMIIOIOTH NPSAMY
BinnoBinb (Yu € ocumms na nnanemi Benepi? — Ha nnanemi Benepi nemae ocummsi.)
i nenpamy (— Temnepamypa ammocghepu na yiii niamemi opienmosno 485° 3a
Lenvciem, a 3a makoi memnepamypu eune 6ce dicuge.). llpsama BinqnoBigb GepeThes
OesmoceperHbo 31 cepu momyky BigmoBimi. Ilim wac 11 KOHCTpylOBaHHS He
3aITy9ar0ThCsl JOJATKOBI BIIOMOCTI W HE BIAIOTBCA 10 MIpKyBaHb: Xmo asmop
«Manenvkoco npunya»? — Amwmyan Oe Cenm-Exstonepi. Konu nouanacs opyea
ceimosa eiuna? — Jlpyea ceimosa eituHa nouanacsa )y eepecui 1939 poky.

dopMyTIOBaHHS HENPSAMOI BIAMOBiAI OXOIUIIOE Iupiny cdepy momyky: Koau
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noyanacs opyea ceimosa gitina? — J[pyea ceimosa 6itina nouanracs Hanpukinyi 30-x
POKI8 MUHYI020 CIMOATMMAL.

3a euuepnnicmio PO3PI3HSIOTH NOBHY U HenogHy 8ionosidi. llepiia MICTUTH
BUYEPNHY 1H(pOpMallil0, MOB’S3aHYy 3 IOCTABICHUM 3alUTaHHAM: AKki € gopmu
mucnenns? — Icnytoms maxi oopmu MucienHs. ROHAMMS, 8UCLOBI08AHHS, YMOBUBIO.
VY HemnoBHiM BiANOBiAlI 4YacTUHY 1H(MOpMaIil omyiieHo: IcHyroms maxi ¢opmu
MUCTIEHHSL: NOHAMMSL U BUCTIOBTI0BAHHS.

[Tonpu Te 110 BIANOBIAL HA MOBHI 3alTUTAHHS HE OOMEXeHa 00CATrOM, BOHA Mae
MICTHUTH JIMIIE ICTOTHY 1H(OpMAIIIO PO MPEeIMET 3alUTAHHS.

3a o06csazom yminyBaHO1 iHgopmayii BIANOBIIb MOXe OyTU nosHow abo
Henosnoro. [loBHa BIANOBIAb 1HPOPMATHBHA 3a BCiMa €JIEMEHTAMH W CKJIaJIHUKAMH
3anuTaHHA: /le, Koau i Ha yecmwv AKOI NOOIi OYI0 BCMAHOBIEHO NAM SIMHUK KHA3IO
Bonooumupy? — Ilam’smuux  eeiuxkomy  KHA310 — Kuigcobkomy — Bonooumupy
Ceamocnasuuy ecmanosneno y 1853 poyi ¢ Kuegi na uecmo 770-piuys xpeujeHmus
Pyci. Ha BigMiHy BiJ TOBHOI BIAMOBiAi, sfKa BKIOYae iH(OpMaIio 3 yCiX YU
€JIEeMEHTH CKJIAQJOBUX 3allUTaHHS, HEMOBHA MICTUTh 1HGOPMAIIIO JIKIIE II0A0
OKpeMHX Horo eneMeHTiB. [IpukiazoM HEMOBHUX BIJIMOBIAEH € OAHOCIIBHE «MAK»
abo «wui» y BIINOBIAL Ha IIOJEHHO BXWBaHI HAa TaK 3BaHl 3aKPUTI 3alUTaHHS.
HemnoBHOTY BinMmoBiAl HEPIAKO OB’ A3YIOTH 31 CKJIAJIHUMH 3alTUTAHHSIMH.

3a zpamamuunoro popmoro po3pizuAOTh cmucai (kopomki) | pozeopnymi
BiamoBimi. Ilepmii 3a3Bu4Yail  KOPENIOIOTHCS 3 TMPOCTUMHU 3alHUTaHHAMH 1 €
OJTHOCKJIATHUMH CTBEP/UKYBATBHUMU («maky) abo 3anepednumu («wi»): Tu xynuna
nooapyuku na Pizoso? — Tak. (— Hi.). Y po3ropHYTHX BIiIIOBIASX, SKi 3a3BUYAM
JAIOTBCS HA CKJIAQJHI 3amUTaHHS [JI1 YHUKHEHHS JBO3HAYHOCTI, MOBTOPIOIOTHCS
€JIE€MEHTH 3anuTaHHs: Yu koncyromye nikap /lons xeopux y nonikniniyi? — Tak, nikap
Jlona koncynemye xeopux y nonikniniyi. — Hi, nikap /[ona me KOHCYAIbmMY€E X80pUX y
NOJIKAIHIYI.

3a peakuicro (O6axaHHsIM/HEOKAHHSIM pearyBaTH), HaMipaMd TOTO, XTO
BIJIMOBi/Ta€, BUOKPEMIIIOIOTH BIANOBiMI nosumusHi (IKi BigoOpa)karoTh IMparHEHHS

po310paTuCs y TOCTAaBICHUX 3alUTAHHAX) 1 Hecamuewi (SIKIIO HE BUSBISIOTH

215



OakaHHs, BIIMOBJISIOTHCS BIAMOBIAATH Ha TOCTABJICHE 3alHUTaHHSA 3 OIJIANY Ha
HEJIOCTAaTHIO KOMIIETEHTHICTh, TOBEPXOBE 3HAHHS 0OrOBOPIOBAHOI MPOOJIEMH TOLIO).

3a cmaeneHHam 00 CHIBPO3MOBHUKA  BUOKPEMIIIOIOTH  HeUmpaivhi,
000po3uynusi W nposokayitini 3anuTaHHs. Heumpanoui 3anUTaHHA HE MICTAThH
€MOIIiITHOro 3a0apBIIECHHS.

Jlobpo3uunuei  3alUTaHHA  MIIKPECTIOTh  MPUXWIBHICTE  MOBIS IO
CHIBpO3MOBHUKA. [Iposoxayitini 3allMTaHHA — HETATUBHO 3a0apBiieHi, MiI0yprOIOTh
CIIBPO3MOBHHUKA JI0 HEMpPAaBWIBHUX [i. BoHM MICTATh HesBHY iHdoOpMaIliio, Ha
mifICTaBl sKO1 ampiopl BU3HAETHCA, IO SKICTh, MPO SIKY 3alUTYIOTh, BJIACTHBA
CHiBpO3MOBHUKOBI: Tak mu 6pexyn? Tomy 3a (popmymroBaHHSIM 3alUTaHHS, TOHOM,
IHTOHAI[IEIO CJI1J] BU3HAYUTU HOTO XapakTep, 00 aJIeKBaTHO BIAMOBICTH i BUPOOUTHU
TaKTUKy moBeniHku. Ha He#TpanpHl W A0OpPO3UUYIMBI 3amMUTaHHS BIANOBIAAIOTH
CIOKIHHO, HAMAralounch SKOMOTa 3pO3YMITIIIE MOSCHUTH MPEJAMET PO3MOBH 1 CBOIO
no3uilito. ToW, XTO 3amuTye, 3aciIyroBye Ha yBary i moBary. Po3aparyBaHHS i
3HEBXJIMBUM TOH HEMPUIHATHI, HABITh SKIIO 3alIMTaHHS CPOPMYIHOBAHE HETOYHO.
HenoOpo3uwinBi 3anuTaHHsl CTaBJIATh HE AJIs 3°ACYBaHHS ICTHUHH, a 100 MOCTaBUTH
CIIBPO3MOBHHUKA Y HE3PYYHE CTAHOBUIIIE, BUCIOBUTH HEAOBIPY /10 MOr0 apryMEHTIB,
HE3ro/ly 3 Horo mo3ulli€ro, MpOAEMOHCTPYBATH CBOIO BJIJaBaHy BUILICTh. BiamoBigaTu
Ha TaKi 3alMUTaHHS CJIiJ 3 ypaxXyBaHHAM iX MMPOBOKAIIMHOT CYTi.

HezanexxHo Bim BUIYy W XapakTepy 3alyMTaHb BIANOBITATH HA HHUX CIIJ JIUIIE
SIKITIO 3pO3yMijia CyTh 1 BiloMa MpaBWJIbHA BiJIITOBI/Ib.

Jloriyaa ¥ CMHTaKCHYHA CTPYKTypa, CMUCIH 1 opma, a TakokK KOMYHIKaIlliiHa
MepCHeKTHBa a00 HEMEepPCIEeKTUBHICTh BIANMOBIAlI BHU3HAYAETHCA  CIENU(]IKOIO
3anuTaHHs. Tak, iHghopmayivinuil 3anum miepeadadae onepkaHHs ToYHOI iH(opmarrii
Ipo 3amuTyBaHUW 00’€kT (TpeaMer) 3alfikaBieHb: 3 skoi  naamgopmu
gionpasusiemocs nomse na Jlvsie? — 3 Opyeoi. BinmoBins Ha MoJIeMIYHE 3alTUTaHHS
HEPIIKO TepepocTae B AWCKYCit0. 3akpuTi 3amuTaHHsS (SIKi JE€XTO Ha3WUBa€
«TOHKHMH», BIAIOYUCh JIO HEBJAJIOTO0 B IOMY pa3i OYKBAIBHOTO TMEPEKIAIy)
BIITBOPIOIOTH 1H(OpMaIlit0, KOHCTATYIOTh a00 MATBEPKYIOTH (PakT i MOTpeOyrOTh

CTHCJIO1 YITKOI KOHKPETHOI OJTHO3HAYHOI Ta OJHOCJIBHOI BIAMOBIAI «Tak» abo «H1»,
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MpaBIMBICTh SKOT MOXHA niepeBiputu: Tu 6yra 3a kopoonom? Hu 36upacmvcs saua
cim’a Kynyeamu aemo? 3aluTaHHsS, BIANOBIIb HA SIKI 3alyCcKae iX MOJAJIbIIIe
pO3Taly>KeHHs, HA3WBAIOTh 1MI€ JUXOTOMIYHMMH. Taki 3amuTaHHs JOIUIbHI
HaIMpUKIHII BUBYEHHS TeMHU ab0 pO3JUTYy Uil TEPEBIPKH 3aCBOEHOCTI MaTepiany:
Xmo...? lo...? Konu...? MHe...? Axuii...? Yu npasoa, wo...? Hu nocooxcyemecs
6u...7 3a MOTpeON YTOUHUTH IIOCh BJIAIOTHCS /10 YTOUHIOBAIBHUX 3alIUTaHb, K1 TEX
noTpeOyIOTh MPOCTOI BIANOBIAI-MIATBEPAKEHHS a00 3anepedeHHs: Yu npasuivHo 5
sac 3po3ymis? Yu Oiticno ye 6u maau Ha y8a3i? 3alUTYIOUH TIPO IIOCh, JIOIU caMi XK
HEPIJIKO 3aJ1al0Th 3aKpUTUd opMar BIANOBIACH, 10 ependavyae «maxky» 4u «Hi» abo
CTHCIIy BIANOBIAb 13 KUIbKOX ciiB. Lle mpu3BOAUTH 10 BTpaueHUX KOMYHIKALIHHHUX
MOKIIUBOCTEH. 3aKpUTI 3alMTAHHS CTABJIATH 3 METOIO 37100yTH 0a30By iH(pOpMaIIi0
PO CHiBPO3MOBHHKA, 3 SKMM IOHHO MO3HAHOMHUIMCA. IX KiNBbKICTh Ha MOYATKY
PO3MOBU OOMEKYETHCS JBOMa-dyoTHpMa. lIpoTe 3akpuTi 3amWTaHHS HE Jal0Th
IPOCTOPY W MEPCIEKTUBH JUISl PO3BHTKY po3MoOBH. Jlani Tpeba 3MIHUTH TaKTUKY H
AT MOJIMBICTH CIIBPO3MOBHUKOBI PO3KPUTUCS, MOCTABUBIIM JIEKUTbKA BIAKPUTHX
3anuTaHb. BOHU 320XOTATH JaBaTU PO3TOPHYTI BIAMOBiAl ¥ HaAaAyTh CHUIKYBaHHIO
HOBOTO IMITYJIbCY, PO3BHUTKY, IMHaMiku. Ha BimMiHy Bix 3aKpUTHX, BIAKPHUTI
3amuTaHHsA (3a JICUMEI0 HE3rpabHOI BEPCIEI0 «TOBCTI») MPOrpamMyioTh BUIBHY
po3yiory BinnoBinb: Yomy sminwoemoca kiimam? Yomy gpomocunmes Hemodrciusul
be3 ceimna? Ilosacnimos, womy... Ax mie no-inwomy euunumu...? Yomy eu esascacme,
wo...? llo 6yro 6, saxou...? 11lo6 BiamoBiCTM HA HHMX, MOTPIOHO po30OUpaTUCS B
npobnemi i Oytu 0Oi3HAHUM 13 BIAMOBIIHUM MaTepiajioM. BiakpuTi 3amuTaHHS
JIOTYCKAIOTh Pi3HI MYMKH, inei, Bepcii, mpomoswuiii. BoHn moTpeOyoTh KiTbKOX
PO3TOPHYTHUX BIJMOBiIEH, IO MepeadavyaroTh aHajli3, CHHTE3, 3iCTaBJICHHS, OIIHKY;
320X0UYyIOTh CHIBPO3MOBHUKA JaBaTH PO3TOPHYTI BIAMOBIiMAl, IO Ja€ IMITYJIbC
CIUIKYBaHHIO W OOTOBOPEHHIO, YMOXJIMBIIOE OOMIH 1H(OpMAIi€r, IOCBIAOM 1
3HaHHSIMU. SIKIO OJIHE 3amUTaHHS MICTUTH CEpPil0 3alUTaHb, BIAMOBITATH HAa HHUX
CiT TO4YeproBo. BimkpuTi 3amuWTaHHA YacTO BHUKOPHCTOBYIOTH TMia  4ac
COIOJIOTIYHUX  OMHUTyBaHb. [lOCTAaHOBKY  CTapIIOKIIACHUKAM  YCHCTEMHEHHX

BiI[KpI/ITI/IX 3allMTaHb, KOXKHC 3 SAKHX CIIPAMOBAHC Ha pO3B’H3aHHH IICBHOI'O 3aBJAaHHA,
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JOLJIBHO BUKOPUCTOBYBATH SIK OKPEMHUI MPHUIOM.

BianoBige 3anexuth Bim OynoBM 3amuTaHb. lIpocTe MICTUTH JHIlle OJIHE
3aMMTaHHS 1 NOTpedye MPOCTOi OJHOCIIBHOI ab0 HeOaraToCIiBHOI BIAMOBiAL: Xmo
sunanuwo8 mikpockon? — [lancvkuti yuenuu Jleeeneyx. Koau sanpayroeae nepuiuii
komn’romep? — YV 1944 poyi. — Xmo tioco ckoncmpyrosag? — Amepuxaneysv 1 osapo
Etiken. CxnaaHe 3alUTaHHS BKJIIOYAa€ JBa W OUIbIIE 3alMTaHb 1 CKJIAJAAE€THCS 3
4acTUH, 00’€JHAHUX JIOTTYHUMU 3B’si3kamu: Yu 6ys Konymb nepuiosioxpusauem
Amepuru? Yomy Amepuxy nazeanu Hosum Ceimom? Xmo maxuu lean Ilynou i uomy
tioco euHaxio Oyno npuenacteno Penmeenom? Yu cnpagoi knimamuuHi 3miHU €
He3860pOMHIMU [ HAWL OaNeKi HaWAoKU He 3HAMUMYMb, Wo maxe 3uma?

Posrnssnyra B crtarTi mpoOjieMa CYTHOCTI KJIIOUOBHUX TOHSTH JUXOTOMIi
3aUTAHHSI—BIANOBIIb, iX XapaKTEPUCTUKH, MIACTaB KiIacUQIKallli, y3aJexKHEHHs
cnenu@iky BIAMOBIIEH BiJy 0COOJMBOCTEN BUIY, THUMNY 1 (POPMHU 3alUTaHb, a TaKOK
BU3HAYCHHS BMiHb, IOB’SI3aHUX 13 iX (QOpMyBaHHSM, CTaHYTh MIATPYHTAM IS
PO3p0o0JICHHs BIAMOBITHOI METOJUKH, a B MEPCIEKTUBI M TEXHOJIOT1l OIMaHyBaHHSIM

MHCTEIITBA 3alIUTaHb—BIAMNOBIAEH, HAABAKIMBUX JJI1 KOMIIETEHTHI3aIlli OCBITH.
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YK 159.942: 378
BIKOBI OCOBJIMBOCTI BIIVIUBY TPUBOXHOCTI HA
MIKOCOBUCTICHI BITHOCHUHHU OCOBUCTOCTI
B CTYJAEHTCHKIN I'PYII

Bboxonkosa IOuis OuiekcanapiBHa

1. TICUXOJI. H., Tpodecop

3aBiyBauka Kadeapu nmcuxosorii Ta CIiioyorii
CxigHOyKpaiHChbKU HAIlIOHAIBHUM YHIBEPCUTET
imeHi Bonogumupa Jlans

M. CeBeponioHelbK, YKpaina

IBanoBa Karepuna IBaniBHa

CTYJIEHTKA

CxigHOyKpaiHChKUM HAI[IOHATBLHUN
yHiBepcuteT iMeH1 Bomogumupa dans

M. CeBeposioHEIBK, YKpaiHa

AnoTanis. Cepen HaWOUTBII aKTyaJIbHUX MPOOJIeM, 110 BUHUKAIOTh Y MpoIieci
HaYaJIbHOI MISUTBHOCTI JIFOAWHHU, OCOOJMBE MicIle 3aliMaloTh MPOOJIEMH, MOB'I3aHl 3
NCUXIYHUMH CTaHAMU. 30KpeMa, yBary BUKIMKA€ MUTAHHS BIUIMBY TaKOrO CTaHY, SIK
TPUBOXKHICTh Ha TOBEIIHKY OCOOMCTOCTI, ii yCHiIIHYy camopeaiizallii Ta PO3BHTOK
KOHCTPYKTHBHUX MIDKXOCOOMCTICHUX BIJHOCHH y TEpioj MI3HKOI FOHOCTI, Mia dac
oTpuMaHHs Tpo(deciifHOl OCBITH y BHINUX HAaBYANBHUX 3akiagax. [lutanHs momo
BUBYCHHA I1i€] MpPOOJEMAaTUKU JOCTAaTHRO AaKTUBHO PO3BUBAETHCA B CY4YacHIU
ncuxoJoriyHid Hayii. [IpoGrema moCHimKEeHHST TPUBOKHOCTI Ta MDKOCOOHMCTICHUX
BITHOCWH, YCHIIIHOI caMmopeami3allii JIIOAWHW Ta BIUIUBY IIOTO TCHUXOJOTIYHOTO
SBUINA HA TIOBEIIHKY OCOOMCTOCTI, IIMPOKO BHUCBITIICHA y Cy4YacHIN BITUYM3HSHIN Ta
3apyODKHIM TICUXOJIOTii, iCHye 0araTto AOCTIPKeHb MPUCBSIYCHUX Iiid mpoOmemi. Ls
mpoOjemMaTHKa BUCBITIIIOBAJIach B MpalsiX SK 3apyODKHUX, TaK 1 BITYM3HSIHHUX

HayKoBIIIB, TakuX, sk: ®.b. ActamoBa ((QyHKIIOHAILHMM MIAXiA 70 BHUBYCHHS
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TPUBOXKHOCTI), ®.b. bepesina (amanTaniiini MeXaH13MU TPUBOXKHOCTI),
AM. Ilpuxoxxan (mpoOiema JIarHOCTUKM NPUYUH  TPUBOXKHOCTI, KOPEKUIsA
TPUBOKHOCTI, BHUIU 1 «Macku» TpuBOxkHOCTI), FO.JI. XaHiHa (MDKOCOOHUCTICHA 1
BHYTPIIIHBO I'pyNoBa TpUBOra B YMOBax CHUIbHOI nisiibHOCTI), JI.B. Bopo3nina ta
€.A. 3anyuybOoHOBOi (3MiHA PIBHS CaMOOI[IHKM TpU 30UIBIIEHHI TTOKa3HUKIB
TPUBOXKHOCTI), ®.J1. 3imOap0 (mpoGnema dbopmyBaHHs CaMOOII[IHKH).
[IpoGnemaTuka TPUBOKHOCTI TOBMHHA IHTErpyBaTUCS y 1€l mpolec uepes
HEOJIHO3HAYHICTh CBOEI THUIIOJIOTIYHOI HamoBHEHOCTI. Tak, 4YMMalo JOCJIIHHUKIB
(O. Yepnikona, O. Kongam, ®. Ilepns, E. lloctpom, K. fAcnepc, K. 13apn) BkazyoTh
Ha PO3MEKOBAHICTh TIOHATTS «TPUBOTA» Ta «TPUBOXKHICTHY, 110 TPUBOJIUTD JIO TIOSIBU
PI3HOMAaHITHUX MIAXOAIB 10 BUAICHHS KPUTEPIiB MOAUTY IIMX SIBUI HA BUIU, HOPMHU
tomo. JlocaypkeHHI0O camooliHku TpucBiaueHi po6otu JI.B. bopo3mina Ta
€.A. 3anyuyboHOBOi (3MiHa PIBHS CaMOOIIIHKM TNpHU 30UIBIIEHH] TOKa3HUKIB
TpuBOkHOCTI), D. 3iMOapao (mpobdiema popmyBanns camooritinku), €.T. CokonoBoi
(CTIIBBITHOIICHHS CAMOOIIIHKH 1 00pazy «S51»).

KiarwuoBi ciaoBa: BikoBI 0COOJMBOCTI OCOOMCTOCTI, CTYJAEHTChKa TIpyIa,

TPUBOXKHICTh, TPUBOTA, CTPaX, MIKOCOOUCTICHI BITHOCHHHU, CAMOOIIIHKA.

PiBeHb TPHBOXXHOCTI Ta CAMOOI[IHKa OCOOMCTOCTI TICHO TOB’s13aH1 MIX CO0OI0.
[ToHATTS «TPUBOXKHICTHY» (TpUBOra) Oyino BBeAeHO B Ticuxosnorito 3. dpeiaom y 1925
pori. Ilim TPUBOXHICTIO PO3YMIETHCS EMOIINWHUA CTaH TOCTPOrO0 BHYTPIIIHBOTO
6omicHOrO 6€33MICTOBHOTO 3aHEMTOKOEHHS, TIOB’SI3aHOTO 13 MPOTHO3yBaHHSIM HEBJIaul,
HeOe3nekn abo X 3 OYIKYBaHHSM YOTOCh BaXKJIIMBOT'O, 3HAYHOTO JUIsSl JIIOAMHHU B
yMOBax HeBH3HaueHOCTi. OCHOBHA MCUXOMHAMIYHA (DYHKIIiSI TPUBOTH — JOTIOMAaraTH
JIOJIMHI YHUKATH YCBIIOMJICHOTO BUSIBIICHHS Y ce0€ HENMPUIHSATHUX THCTUHKTUBHHUX
IMITJIBCIB 1 3a0X04YyBaTH 3aJOBOJICHHS IUX IMIYJLCIB HAJCKHUMH CIIOCOOAMH Y
BiAmoBigHUH Yac [5].

[cHye psig mocuTh PO3POOICHUX KOHIICTIIN TPUBOTH SIK CTaHy. Bu3HadeHHSIM
TEOPETUYHOI CXOXKOCT1 JNOCHI/DKEHb TPUBOTU € TOJOXKEHHS MPO Te, IO TPUBOTA

BHUKJIMKAEThCS TIEH0 abo 1HIIOW ¢opmoro cTpecy. HaromomyeTbess Takoxk, IO
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KOHLENTyaJIbHA BIAMIHHICTD MK TPUBOT'OIO SIK CKOPOMHUHYIIUM €MOLIAHUM CTaHOM 1
SK BIJHOCHO CTIHKOIO MEXKEK OCOOMCTOCTI, MaOyTh, € KOHCTPYKTHBHOWO. Take
po3pizHeHHs1 Oyno BBenene P. Kerremnom y 1961 pomi. o6 BigoOpaszutu
CKJIAJHICTh OCOOMCTOCTI 1 CTBOPUTH OaraTOIUIAHOBY CTPATErilo JOCIIKEHHS,
P. Kerrenn BBakaB 3a HEOOXIJHE BUKOPUCTOBYBATH OaraTo Jukepen AaHuX. Takuii
M1AX1]1 BpaXOBY€ OJIHOYACHO PI3HI MPOSIBU MapaMeTpiB 0COOUCTOCTI, MPOTE BIH HE Aa€
MO>KJIMBOCTI JTOCJIIIHUKOBI MAaHIMyNIOBaTH 3MIHHUMH. CTOCYIOUHCHh NMHUTAHHS PO
MIpy BIUIMBY pHUC ocoOucTocTi Ha noseninky, P. Kerremn (Cattell, 1965) BucioBus
AYMKY, IO OJIHa pHca CWIBHIIIA 3a IHITy B TOMY BUMAJKY, SKIIO BOHA MAa€ BUCOKI
HaBaHTaXXEHHS B OUIBIIIM KIIBKOCTI 3pa3KiB MOBEIIHKOBHX IMpOsBIB (TOOTO
3arajbHOr0 HabOPy pHC, SIKI MOXKYTh OyTH BUKOPHUCTaHI JJIsl ONUCY 0COOUCTOCTI) [6].

AM. IlpuxokaH JOBOIWTH TMPO HASIBHICTH JBOX OCHOBHHX KaTeropii
TPUBOKHOCTI: BIIKPUTOI — CBIZIOMO MEPEKUTOI, 110 MPOSBISETHCA Yy MOBEAIHII 1
IISUTBHOCTI 'y BUTJISIAI CTaHy TPUBOTH, 1 TMPUXOBAHOI, PI3HOI MIPOIO HE
YCBIJOMJIIOBAHOI, 110 BUSBIAETHCS a00 HAAMIPHUM CIIOKOEM, HEUYTIUBICTIO JI0
peaNbHOr0 HEeOJIAronoayydusi 1 HaBiTh 3aMEPEUYCHHSIM HOro, a00 HENMPSIMUM ILISIXOM
yepe3 crienudiuHi crocoou moBeainku [3].

Benukuii iHTepec CTaHOBIATH JOCIITKEHHS, SIKI TPUCBSIYCHI BHUBUYCHHIO
CaMOOITIHKM MOJIOJI, OCOOJIMBO CTYJICHTCTBA. Y HAYKOBUX IpaIsixX IpeacTaBlieHa
3QJIKHICTh CAaMOOIIIHKH BiJl 0COOJMBOCTEN MISIIBHOCTI Ta TOBEIIHKH CTYJEHTIB. €
gyuMajgo pPoOiT, sIKi BCTAHOBIIOIOTH 3B’S30K CaMOOIIHKH, ii BHCOTH abo iHII1
0COOJIMBOCTI SIK 13 pe3yJAbTATUBHICTIO JISITLHOCTI CTY/IEHTIB y BUIJISIII YCIHIIIHOCTI,
TakK 1 3 OUTBII YACTKOBHMH CTOPOHAMH MOBEIIHKU Ta OKPEMUMH 11 BUIAMH.

CamoolIliHKa € CKJIaJHUM OCOOHMCTICHMM YTBOPEHHSIM 1 BIIHOCHTBCS 1O
dbyHIaMEeHTaTbHUX  BIACTUBOCTEH ocobuctocTi. BonHa iHTepmperyeThest — SK
OCOOUCTICHE YTBOpEHHS, IO Oepe Oe3MOCepeHI0 y4acTh B PETryJIAIlii MOBEIIHKH 1
TISTTBHOCTI JIIOJIMHH, K aBTOHOMHA XapaKTEPHUCTHKA OCOOMCTOCTI, 1i IEHTpalbHUN
KOMITOHEHT, 10 ()OPMYETHCSI TIPH aKTUBHINM ydacTi caMoi 0COOMCTOCTI 1 BimoOpakae

CBOEPITHICTH i1 BHYTPINTHBOTO CBITY [2].
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Kapn Pomxepc y cBOiX JOCHIIKEHHSAX AOTPUMYETHCS MPUHLMITY 3B’ 513Ky MDK
«-1neanpHuM» Ta «Sl-peanpHuMy. BueHuii BBaXkae, 1110 BapiaTUBHICTh CAMOOLIIHKU
IPYHTYEThCSI Ha BHYTPIMIHIN Yy3rO/PKEHOCTI — CTaHl KOHTPYEHTHOCTI. BHyTpimiHs
y3roJukeHicTh, Ha AyMKy K. Pomkepca, xapaktepu3ye BIICYTHICTh Yy JIIOJUHU
KOH(DJIIKTY MK pI3HUMH oOpazamu cebe, a KOHTPYEHTHICTb OIMCYE BIJICYTHICTb
KOH(DJIIKTY MK COPUMHSATTSAM cebe Ta peadbHUM Cy0’ €KTUBHUM JTOCBIIOM [1].

Binomo, 1mo caMooIliHka BUCTyNa€ SIK HAaWBAKJIUBIIIUN 3aci0 caMOperyJsiii.
dopMyOUNCh Yy TPOIEC AISUIBHOCTI, CaMOOI[IHKA CIPSMOBYETHCS 10 PI3HUX i
eraniB. CaMoolliHKa Bi0Opa)ka€ eTanm OpPIEHTYBAaHHA Y CBOiX MOMJIIMBOCTSAX B
MalOyTHINA AISUIBHOCTI, COPSIMOBaHA HA MaHOYTHE 1 HA3UBAETHCS «IIPOTHOCTUYHOIOY.
CamooliiHka, 0 MPOSBISETHCS B MPOIEC] AiSTTLHOCTI 1 CIIPsIMOBaHa Ha il KOPEKIIito,
HA3UBAETHCS «IpOoIecyaabHO0». CaMOoOoIliHKa Ha 3aBepIIaAIbHOMY €Tarl JisSJIbHOCTI,
3MICT  SIKOT ~ CTAaHOBHUTH  OIlIHKa  pe3yJbTaTiB  JISUIBHOCTI,  Ha3MUBAETHCSA
«PETPOCIIEKTUBHOIOY.

Chnupatounch Ha  JOCHDKEHHS TakuxX BueHux, gk b.I'. Ananbes,
A.B. JImutpies, 3.®. IcaeBa, B.T. Jlicocbkuii, 1.C. KoH, MOxkeMO CTBEpIXKyBaTH, 110
IOHAIIBKUK BiK BIIPI3HAETHCS BEJIMKOI AU(DEPEHININOBAHICTIO €MOIIIHHUX PEAKITIH 1
crioco0iB  BUPaKEHHS E€MOIIIMHUX CTaHiB, a TaKoX IJBUIICHUM pPiBHEM
CaMOKOHTPOJTIO 1 CaMOPETyJIAIIii.

[TposiBU TPUBOKHOCTI B MEPioA Mi3HOI FOHOCTI MOXKYTh HOCUTH COMAaTHYHHH 1
MOBEIIHKOBUHN XapakTep. Ha moBemaiHKOBOMY piBHI BOHHU MOXYTh KOJIMBATHCS BiJl
MOBHOT amarii 1 Oe3iHIMiaTUBHOCTI M0 JeMOHCTpaTuBHOI arpecii. Yacto 11e
BiOyBa€ThCS TPU 3aHMKCHIA CaMOOINHIN. 3aHM)KeHa CaMOOIlIHKAa B OUIBIIOCTI
BUITQ/IKIB BJIACTHBA JIFOASIM 3 OCOOMCTICHOK TPHUBOXKHICTIO, 3acCTPSATAlOUUM 1
MEJaHTUYHUM TUIIAMH aKIeHTYyallii xapaktepy. B pe3ynbrari BUHHMKA€ 3HUKEHUUN
(OH HACTPOIO 3aKPITIIOETHCS KOMIUICKC HEMOBHOIIHHOCTI. CTiliKa HaJAMIPHO HU3bKA
CaMOOIIIHKa CIOPUYHMHSE HAAMIPHY  3alleKHICTh  BiJA  IHIIUX, BIACYTHICTH
CaMOCTIMHOCTI, CIIOTBOPEHE CHPHIHATTS OTOUYyIo4Yoro. HecBimomMo MacKyrodu CBOIO
TPUBOKHICTh, JIIOJIMHA TPOBOKY€E HETAaTUBHE CTABIIEHHS 710 ce0e, 10 YCKIaaHIoE 1 6e3

TOrO0 BaXXKUM BHYTpilIHIM craH. HallyacTimmumMu nposiBaMU TPUBOXKHOCTI B
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IOHALIbKOMY BIlll € amatid 1 MisgBicTh. FOHaku Ta JAiBYaTa 3 BHCOKHM pPIBHEM
TPUBOXKHOCTI, SIK TIPABUIJIO, HE KOPUCTYIOTHCS 3arajJbHUM BU3HAHHSM B T'PYIIi, X04a i
HE 3aJMIIaloThcsl B 130id1li. BoHM HaliyacTiiie HanexaThb JO YMclia HalMeHIT
ABTOPUTETHUX B CYCHUIbCTBI, TaK $IK JYyX€ 4YacTO HEBIIEBHEHI B 001, 3aMKHYTI,
HETOBAapHChbKi, a00, HaBMaKW, HAJATO TOBIPKI, HacTUpIuBI, abo 3mi. IlpuymHOIO
HU3bKOTO aBTOPUTETY, HEMOMYJSIPHOCTI € iX O€31HILIaTUBHICTh, SIKA € HACIiJKOM
HEBIIEBHEHOCTI B c001 [3].

OTxe, TPUBOXKHICTh — 1€ IHTErpajbHa SKICTh OCOOMCTOCTI B MEPIOJl MI3HBOI
IOHOCTI, W0 XapaKTePU3YEThCSA IIEBHOK O3HAKOI IICUXIYHOTO CTaHy, SKUU
XapaKTepU3y€eThC CyO €KTHBHUMHU BiTUYTTSIMH HANpPYTH Ta XBUJIIOBAHHS, SKUU B
HepIy Yepry MPU3BOAUTH 0 (DOPMYyBaHHS HeaIeKBaTHOI CAMOOIIHKHA Y OCOOUCTOCTI,
MOPYIIICHHS B3a€EMO3B’SI3Ky MDK KOMIIOHEHTAaMH BJacHOro «SI» 1 K HaCIiIoK
NMOSIBJIEHHS HEOo0 ekTHBHOI ominku cebe. [llo mnpuzBoauT, 40 CcOMIATBHOL
ne3ajanTaiii  0coOucToCcTi, A0 HeeEKTUBHOCTI Oyab — SKOI JISUIBHOCTI, [0
TPY/IHOIIIB Y CIIJIKYBaHHI.

TakuM yumHOM, aHai3 TEOPETHMUHUX IOCIIKEHb JAaHOT MPOOJIEeMH H03BOJIE
CTBEp/DKYBATH, IO MDKOCOOWCTICHI BIIHOCHMHH OCOOHMCTOCTI B TMepioj] TMi3HBOI
IOHOCTi, a 3/1€OUThII caMe Ha el Yac MpUMajae yac HaBYaHHS Yy 3aKiajax BUIIOT
OCBITH, Hacamrmepea 3aJeKUThb BiJI PIBHI TPHUBOXKHOCTI, SKHUNW Oe3MOCcepeHbO
3QJICKUTH BIJ] CHJIM CUTYAIIHHOT TPUBOXXKHOCTI, JIEBOCTI KOHTP3aXOiB, MPUUHITHX
JUIs 11 3HUIKEHHSI, TOUHOCTI KOTHITUBHOI OLIIHKU CHUTYaIlii, CAMOOI[IHKH OCOOHMCTOCTI B
ijoMy. 3BakKaloyM Ha 1€, CEpell aKTyaJbHUX HAMPSIMKIB MOMATBIINX JOCTIIKECHb
JTaHO1 TPOOJIEMU € JOCIIDKCHHS PIiBHIB TPUBOXKHOCTI, Ta IX BIUIMB Ha CTIWKICTH

CaMOOI[IHKH B IOHAITbKOMY BiITl.
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VJIK 372.3
T'YPTKOBA POBOTA 3 ITIOITYKOBO-JIOCJTHANBKOI JISIJTBHOCTI
K JKEPEJIO KPEATUBHOI'O PO3BUTKY 3/IOBYBAYIB
NTOUWKIJIbHOI OCBITH

Bpyxno Jlroamuiaa MukosnaiBHa

BUXOBATeIb IPYIHU CIELUIATbHOTO TPU3HAYEHHS
KomyHanbHui1 3aKnan

«JlomxkinpHuuii HaByanbHUM 3aKkimag Ne 303
KOMOiHOBaHOTO TUIY» KpuBOPI3bKOi MICHKOI paau

M. Kpusuii Pir, Ykpaina

AHoOTAaIis: y CTaTTI PO3KPUTO KOHKPETHI MPaKTUYHI MIAXOAU JJIS YCIIIIHOTO
KpPEaTUBHOTO PO3BUTKY JIOMIKIIFHUKA Ta aKIIEHTOBAHO Ha CTBOPEHHI PO3BUBAIHLHOTO
Cepe/IoBUILIA B JOLIKUIBHOMY 3aKjajl, y SKOMYy AMTHHAa MoIyla O aKTHUBHO AISTH,
mi3HaBaTH CBIT. POOWTH CBOI BIacH1 BITKPUTTS.

Kiro4oBi cjoBa:  MOIIYKOBO-AOCHIIHUIBKA  AUUIBHICTh, KPEaTUBHUMN

PO3BHUTOK, PO3BUBAJILHC CCPCAOBUIIIC.

[Io Mu yekaemMo BiJ OCBITIHCHKOI peopmu?

Ha moro mymKky, Bci ykpaiHIi OYiKYHOTh HE TUIbKM KUIBKICHUX, al SKICHHUX
3MiH. Y Halll 9ac BCE YacCTIlll€ 3BYYUTh TBEPKCHHSI MPO HEOOXIIHICTh 3yNMUHEHHS
«(pabpuku 3 BHIAHHS aTeCTaTiB» 1 CTBOPEHHI «IHCTUTYTY KpPEAaTHBHOTO PO3BUTKY
mited». Jloms 1boro, HaM OCBITSHaM, HEOOXIJHO CTBOPUTH, SK CTBEP/KYBaB
B.CyXOMIMHCBHKUN «CIIPABXKHIO MIKOMY, /1€ JITH HAOYBalOTh HE TUIHKU 3HAHB 1 BMIHb.
HaBuanus — nyxe BakiuBa, ale He €auHa cdepa IyXOBHOTO >KUTTS JUTHHH.
CrpaByHs MIKOJA — 11¢ 0araTorpaHHe AYXOBHE KHUTTS JUTSIYOTO KOJICKTHBY, B SIKOMY
BHXOBAaTEIb 1 BUXOBaHEIb 00’ €HAHI OaraTbMa iHTEpecaMu 1 3aXOIICHHIMIY [6, 27].

JIiTH JTOIIKUTBHOTO BiKY MAalOTh TOTCHIIATbHI MOXKJIHMBOCTI CTaTH MEPIIOIO

JAHKOIO HOBOI YKpPAiHCHKOI IIKOJM B BHUXOBaHHI JyMar4doro, JIOCIIIKYHYOro,
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JOCKOHAJIOTO TOKOJIHHS, JIOJIeH 3 HECTAaHAAPTHUM MUCIEHHSM, SIKi BMIIOTH TBOPYO
pO3B’s3yBaTH MNpoOJIEMHI 3aBJaHHSA, 3JaTHI TBOPUTUM HOBE B pI3HHX cdepax
KUTTETISITBHOCTI.

JiTn — 11e IpUpOKEH1 y4eHl, BUHAXiAHUKUA. BoHu OauyaTh CBIT y BCidl Horo
CBDKOCTI Ta TMEpPBO3JAHHOCTI, IIOJHS 3aHOBO MPUIAYMYIOTb CBO€ XHUTTA. BoHu
MOOJATh JOCHIIKYBAaTH, NMBJISATHCA HAa HABKOJMIIHIA CBIT 13 3aJ0BOJICHHS 1
3axBaroM [7, 25]. Skmo B AOWIKUIBHOMY 3akjiaal OyayTh CTBOPEHI CIPUSATIUBI
YMOBH, 3a TEpioA AOMIKIIBHOTO BiKYy KOXHA JAWTHHA 3MOXE 3/I0JIATH HUIAX BiX
NEePIIMX HAXUITIB JI0 SICKPABOTO CBITIa 00JapOBAHOCTI.

ba3oBuii KOMIIOHEHT JOMIKITBFHOI OCBITH BU3HAYAE, 1[0 B YMOBAaX OHOBIICHHS
CYCIUJICTBA Ta BIJIPOJKEHHS HAIIOHAJIBHOI KYJIbTYpU OpIEHTAIII HA PO3BUTOK
TBOPYOi OCOOMCTOCTI € CBITOTJISITHOIO 3aCal0I0 CY4aCHOTO BUXOBAaHHS Ta OCBITH [1,
77].

3a TakuX YMOB MiSUTBHICTh KOXKHOTO TieJarora JIOIIKUIBHOTO —3aKiany
BU3HAYEHO SK 3a0€3MEeYeHHS TaKOro XapakTepy MiKOCOOUCTICHUX CTOCYHKIB 1
IICUXOJIOTIYHOTO KJIIMaTy, M0 CHpHsUTH O PO3BUTKY OCOOUCTOCTI JUTHHU Ta
3aCBOEHHIO HEIO COILIAIbHO-KYIBTYPHOTO JOCBINY.

JlekiibKka pOKiB TOCTUTh IMENaroriyHud KOJEKTUB HAIOi TPYHH YCIIITHO
peanizye ofHe 13 MPIOPUTETHUX 3aBAaHb ba30BOro KOMIOHEHTA JOMIKUILHOT OCBITH —
KpeaTUBHUN PO3BHUTOK JiTeH 3aco0aMu T'ypTKOBOI pobOTH 3 MOIIYKOBO-
JTOCHITHUIIBKOT  JismbHOCTI. Ham  ryprok «CBIT YOMYydYOK» € CaMOCTIHHOIO
JI0JTATKOBOIO (POPMOIO OCBITHBOT'O MPOIIECY.

Mertoro ryprka €:

— 3a0e3MeyYeHHs] COPUATIMBUX YMOB JUIsI 33JJ0OBOJICHHSI MOTPEO KOKHOTO
MaJtoKa y TOIyKOBO-TOCTIAHUIBKIN isITbHOCTI;

— CTBOPEHHSI yYMOB [ €MOLIMHOrO OJIaronoiay4yysi AUTUHU B MpPOILECI
CIUTHHOT TISITHHOCTI Ta CHUTKYBAaHHS: TUTUHA — IUTHUHA, TUTUHA — TIEAAror, TUTHHA —

0aTbKH;

227



- PO3BUTOK MOBJICHHEBHX 3A10HOCTEH Yy JIT€H NOMIKUIBHOTO BIKY 4Yepes
3HAMOMCTBO 3 TBOPYICTIO BHJATHOTO YKPAiHCBKOTO Teaarora-nmiuchbMEHHUKA
B.O.CyxoMIIMHCBKOTO;

- KOHCTPYKTHBHA B3a€MOJlis 3 CiM'el0 JJs 3a0e3MeyeHHs TBOPUYOTO
PO3BUTKY JTUTHHU-IONIKUTEHUKA.

3aBraHHA ryprka:

— BUKJIMKATH EMOLIMHUN BIATYK Ha PI3HOMAHITHI SBUIA Ta OO0 €KTH
IPUPOJIH;

— PO3BHHYTH Ii3HABAJIBHI MpollecH JiTed Ta 030poiTh iX 3acobamu
Mi3HAHHS, PO3BUBATH CIIOCTCPSKIIMBICTh, TBOpYY VYABY, (aHTa3iro, o0Opa3He
MUCJICHHS, MOBJICHHS,

— BHUXOBAaTH TAPMOHIMHOTO Ta IMOBHOI[IHHOTO MaJIFOKa, BIIEBHEHOTO B COO0I,
10 BMIi€ JIFOOUTH 1 MOBaXKaTH, BIAYYBA€E CBIT, JIIOACH 1 cebe B IIbOMY CBITi, 3JJaTHOTO
0auuTH IpeKpacHe, TBOPUTH 1 MPISTH;

- BUUTH CIIyXaTH, PO3YMITH, aHAII3yBaTH Ta POOWTH CaMOCTIHHI
BUCHOBKH,

- CIIOHYKATH JIITEH 10 KOJEKTHUBHOI JOCTITHUIILKOT TISUTBHOCTI;

JiTsiM HAIIOI IPyNu 3aBKAM HIKABO MPUAMATH Y4acTh B pPo0OTI ryprka
«CBIT 4OMY40K» TOMY 110:

- HaBUaHHsS OyIyeTbCs HE Ha i1H(GOpMaIliiHO-3HAKOBOMY 3MICTI, a Ha
TUTSYOMY - IIIKABOMY 1 €eMOIIHHO-I[IHHICHOMY JIJIsi KOJKHO1 IUTUHH,

- IpakTUKa Ta OCOOMCTHM JOCBiA JITEH BHUIEPEIHKAIOTh OBOJIOAIHHS
TEOPETUYHUMU Ta MPAKTUIYHUMU 3HAHHAMH, TUM CAMUM BUKIUKAIOThH KUBY MOTPEOyY
B HHUX, a OTKE - 3aI[IKaBJICHICTh B HABYaHHI,

~ MO>KITUBOCTI JJISI €KCIIEPUMEHTYBaHHS, BUOOPY /i1 3 00’ €KTamu;

~ KOM(MOPTHI yMOBHM, pO3KyTa YyBara BIIy4yIOTh BiI MEXaHIYHOTO
KOITIOBaHHS, CTUMYJIIOIOTh JO MUCJICHHS;

- KEPIBHHUIITBO AUTSYOIO JISUTHHICTIO 3IMCHIOETHCS Ha MIJCTaBl CIiBIparli
(BU3HAHHS IIiJICH 1 3a]1a4 caMmoi JUTHHH, CIIPOMOXKHICTh CTATH Ha ii MO3UIIII0, Pa3oM 3

HEIO JOCATTH HEOOX1THOTO Pe3yIbTaTy).
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AXTUBHOIO (OpPMOIO 3a0XOYECHHSI [ITeH Ha 3aHATTIX TYpPTKa CIY)XXHTb
CXBaJICHHs iXHIX Jid, yBara J0 CYyIKEHb, TEPIIHHS B OUIKYBaHH1 pe3yJbTarTy.
OcoOHCTICHO-OPIEHTOBAaHUM MIAXiA A0 JUTUHU Ha 3aHATTIAX, YCTAaHOBKAa Ha
aKTHUBI3AIlll0 KOro JOCBIAY JOMOMara€ B PO3BUTKY KPEAaTUBHOI'O MHCICHHS. Y
BUpIIIEHH] MPOOJEMU MM HE HaB'I3yEMO CBO€i AYMKH [ITAM, a OepeMo ydacTb y
CHUIBHOMY MOIIYKY ICTUHH, BUOYAOBYIOUM JIajior 1 MIABOASYH KOXHY TUTHUHY J10
CaMOCTIMHMX J[1{, 10 EMOLIITHOTO CHIBIEPEKUBAHHS, JO BUCIOBICHHS CBOIX TYMOK.

Taxk mpamroroun Haja NpoOJIEMOI0 KPEeaTUBHOTO PO3BUTKY JOLIKUIBHHMKIB, MU
3YNUHWINCS B OpraHizanii poOOTH IypTKa Ha BIPOBAKEHI MEAAroriyHoi TeXHOIOT1i
ncuxosoro-nenarorivioro npoektyBaHHs (II-3), ska 3a0e3nedyye CTBOpPEHHS
CHPUSTIMBOIO CEPEIOBUINA, CIPSIMOBAHOIO HA BIAKPHUTTS, aKTyali3allilo pecypciB
TBOPUYOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI.

Mu ckiany MCHXOJOTO-NIEAAroriyHuid MPOEKT pOoOOTH TYpTKa 3 MOIIYKOBO-
TOCIIAHUIBKIN AisibHOCTI «EKCiepUMEHTYBaHHS — KpPOK 10 Mi3HaHHS». [Ipoekt
CKJIAZa€ThCsl 3 TPbOX €TaliB: | eTam — MiArOTOBYUM, B SIKOMY JiTE€l 3HAMOMIISATH 3
METOI0 TYpPTKa Ta MPOBOAATH OOCTEKEHHS 3HaHb JiTed 3a mpobiemoro; Il eram —
NPAKTUYHHUM, SKUM BKJIIOYa€ B OOl LMK 3aHITh MIOA0 O3HAWOMJIEHHS [iTed 3
SABUIIAMH Ta BJIACTHUBOCTSIMHU PI3HUX 00’ €KTIB HEXKHUBOI MPUPOIH, MOEAHYIOUH 1€ 3
tBOopuicTi0 B.Cyxomnuucekoro; III eram — 3axmrounwii, saxuii nependavae
y3arajbHEHHs 3HaHb Ta BMiHb JIITEH, 111010 TTONTYKOBO-TOCTITHUIIBKINA TISITBHOCTI.

CyMicHa IisUTBHICTh BUXOBATENs 3 JIThbMHU IPOXOAUTH Ha 3aCilaHHIX T'ypTKa
OJIUH pa3 Ha TWXIEeHb mpoTsarom 20-25 xBuimH. ['ypTOK BiABIAYIOTH BICIM HiTei
CTapIIO] IPYIIH.

3 METOI0 YCIINIHOTO TPOBEIECHHS EKCIEPUMEHTYBAaHHS, B Halllil Tpymi, 3
JOTIOMOTOI0 0aThKiB, CTBOPEHO KyTOoK «MiHi-mabopaTtopis». B HhoMy po3MilieHHi
Marepianm I 3IACHEHHS eKCIEPUMEHTAIBHUX pPOOIT: 301IbIIyBaIbHE CKJIO,
KOMIIaCH, BUMIPIOBaJbHI YalllKW, JIIHKHU, TOAMHHUKH; HAOOpHU AJii €KCIEPHUMEHTIB,
II0JT0 PO3YMIHHS TIThbMHU MPUYUHHO-HACTIIKOBUX 3B'SI3KiB: KaMIHHS, HACIHHS, KPYIIH,
TKaHWHH, Pi3HI BUIW TAmNepy; pPi3HI HaTypadbHI MaTepiaiv: Kpeima, IMiCOK, TJIMHA,

yepenamiky, mp's, aepeBHe Byruuig i T. A. Lle Hagae MOXIUBICTD JITAM IPOBOJIUTH
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CaMOCTIMHO HECKJIaJHI €KCIEPUMEHTH, BU3HAYaTH BJIACTUBOCTI PI3HUX MaTepiallib.
JUist mi3HaBaJAbHOTO PO3BUTKY AITE€ MM 3poOWid AOOIPKY CHEUiaibHOI JUTSIYOi
JiTepaTypHu 3 JaHOT IPOOIEMHU.

Pobora Hamoro ryprka Japye HallUM BHXOBaHIIM 0araTo sICKpaBHX,
He3a0yTHIX BpakeHb. B iX oyeHsATax HIKOJM HE racHE BOTHUK LIKaBOCTi, 00 BOHU

MI3HAIOTh TOYYTTS PAJOCTI Bl MAJEHBKOTO BIACHOTO «BIAKPUTTSI.
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YK 378.147:159.9
CHEHIUPIKA HIAT'OTOBKHA ICUXOJIOI'IB Y CYHACHHX
COHIAJVIBHO-MOJITUYHHUX YMOBAX

bukanoposa Hartauis OaekciiBHa
ctapuuii Bukinanay kadenpu TBilIO
Bamenko Oabra MukosaiBHa
CTYJIEHTKA MaricTpaTypH
crnenianbHocTi «IIcuxomoris»

I3 «JIHY imeni Tapaca IlleBuenka»

micto CTapoOiIbChK, YKpaina

AHoTamisi: Y crarTi BU3HAYEHO CYYacHI COLIAJbHO-TIONITUYHI YMOBHU
PO3BHUTKY YKpaiHu, siIKi BU3HAYAIOTh aKIIEHTH Yy MIATOTOBII MaiOyTHIX MCUXOJIOTIB.
BusHayeHo 03HaKM MEAAroriyHMX yMOB, AKI BIANOBIZAIOTH 3alUTaM ChOTOICHHS Y
MiATOTOBIII MaWOyTHIX TICHXOJIOTIB. 3’SICOBAHO KOMIUICKC 3axXOJiB (OpMyBaHHS
YCBIZJOMJIGHOTO CTaBJICHHS CTYACHTaAMHU-TICUXOJOTaMU POJi COIaTbHO-TIOTITUYHUX
YMOB JIsl YCITIIITHOTO 31HCHEHHS iX MaiOyTHBOT IpodeCciifHOT MisUTBHOCTI.

Kiaw4yoBi ciaoBa:  comiagbHO-TIONITHYHI  YMOBH, CTYACHTH-TICUXOJIOTH,
ManiOyTHI CIeIiaIICTH, MPaKTHKYIOUNH TICHXOJIOT, MICUXOJIOTTYHA

JIarHOCTHKA, IICX0JIOT1YHA CTpaTerIsl.

B HOBilf mapamurmi OCBITH, TOJOBHUM 3aBJaHHSM € PO3BUTOK OCOOMCTOCTI
MalOyTHBHOTO CHEIIaTiCTa, 3AaTHOTO SKICHO CaMOCTIMHO 3/IHCHIOBATH MPAKTHYHY
TiSUTHHICTH HA OCHOBI YHIBEpCabHUX 3HaHb, TOTOBOTO JI0 TBOPYOTO BUKOHAHHS CBOIX
npodeciitHnx 000B’s3KIB, camopeanizallii y HecTaOlIbHOMY, THHAMIYHOMY COIIiyMi.
3p03yMiI0, 10 MPIOPUTETHI HAMPSIMU y BHUIIIN OCBITI HE MOXYTh CTOSITU OCTOPOHB
npodeciitHol MIAroTOBKM MaiOyTHIX MPaKTUKYIOYHX TICUXOJOTIB, TOMUT Ha SKi,

IOPOKY, 3pocTae 3 00Ky comianbHUX TpakTuk. el (pakT kpacHOMOBHO BKa3ye, IO
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npodecis MPaKTUKYIOYOTO TICHMXOJIOTa MEpeTBOPHIIACS Ha MAacoBY, CAaMOCTIHHY,
COIlIAJILHO 3HAYYIITY.

AxTyanpHOCTI Yy MIAroTOBUI (axiBUIB 3 TMCUXOJOrIi JalTh COLIAJIBHO-
MOJIITUYHI YMOBHM Hamioi kpainu. B YkpaiHi oHOYacHO crocTepiraeTbes JEKUIbKa
YUHHUKIB, L0 3arpo’Ky€ 3HAYHOIO AECTaOUII3alll€l0 COLaIbHO-TIOMITUYHUX YMOB.
OxpiM BOEHHOT'O KOH(IIIKTY Ha CXOA1 YKpaiHU (aHTUTEPOPUCTUYHA ONEpalis — Jai
y Tekcti ATO) Ta (iHaHCOBOI KpH3H, CBITOBA MaHJEMIsl KOPOHABIPYCHOI XBOpPOOU
(Covid -19) 3apa3 Mae JOMIHYIOYHI BIUIMB HE TUIbKM Ha €KOHOMIYHI, COLiaJbHI Ta
HOJIITUYHI TMPOLECH. 3axO0Ju, IO CHPSAMOBaHI Ha 3amoOiraHHs ii MOLIMPEHHIO,
BUSIBUJIU TJIMOOKI MpoOIemMu Jyisl HaceleHHs Ykpainu [1].

Curyariiss po3ropTaerbcst ayxe MmBUAKO. O3HaueHi TOMil BU3HAYAIOTH,
HEOOXITHICTh COIIAJIbHO-TICUXOJIOTTYHOI JOTMOMOTH HACEJICHHI0O Ta BaXJIMBICTh
NCUXOJOTTYHOT MIATPUMKH K OKpeMoi o0coOM, Tak 1 PI3HUX CHIUIBHOT JJIs
MiBUILCHHS PIBHA 1HAWBIAYaJIbHOI Ta KOJEKTHBHOI aJalTUBHOCTI JO COIaJIbHO-
MOJIITHYHKUX 3MiH, TTOB’3aHUX 13 BOeHHUM KOHGIIKTOM(ATO), dhiHaHCYIO0 KPU30I0 Ta
CBITOBOIO TMaHJAeMi€0 KopoHaBipycHoi xBopoobm Covid -19. Came TOMy, Ha
CyyacHOMY €Tall pO3BUTKY HAIOi JepKaBH, B YMOBaX KOMIUIEKCY O3HAYEHHX
dakTopiB croctepiraemMo ¢GopMyBaHHS CYCIUIBHOTO 3allUTy BHUCOKOMPO(deciiHuX
daxiBii. PazoM 13 TMM, BUHMKA€e TUTAHHS PAJMKAIBLHOTO MEPEPO3IOIiIy aKICHTIB B
CHUCTeMI MIATOTOBKU ManWOyTHIX npodecioHaniB. ToOTO HarajapHOIO CTae morpeda y
daxiBIsIX, AKi IIHCHO € CIIPOMOKHUMH BIJIBHO OPIEHTYBATHUCS B YMOBAaxX CTPIMKOTO
PO3BUTKY COIIAJTbHO-TIONITUYHUX KOHQIIKTIB CHOTOJACHHS 1 mependadaru ix
MPOYKTUBHE PO3B’SA3aHHS B MAOYTHBOMY.

[lepenycim 1e cTocyeThcs (haxiBIIB  coIliorymMaHiTapHOi cdepu, sKi
BIJIMOBIZATBHI 32 CIPUATIUBUN TICUXOJOTIUHUN KIIIMAT B YKPaiHCHhKOMY CYCHUTBCTBI
B YMOBaX CYYacCHMX BWKJIHKIB. BomHOpa3 sl BUpINIEHHS caMe€ MHUX CKIATHUX
3aBJaHb HEOJMIHHO MAlOTh OyTH 3alTy4eHi TICUXOJIOTH 3 METOIO HaJIaHHS BiJIITOBITHOT
JIOTIOMOTH  pPI3HUM  BEPCTBAM HACEJICHHS Ta CBOEYACHOTO  IMOMEPEIKEHHS

MIPOTHO30BaHUX BIIXUJICHB Y TICHXOCOIIAIbHOMY PO3BUTKY OCI0.
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Omxe 10 (axiBLIB MCHUXOJIOIIYHOIO HPOPUII0 ICTOTHO 3pOCTAIOTh BUMOTHU
CTOCOBHO iX mpoeciiHOi TOTOBHOCTI IOJ0 HaJaHHS JOMOMOTHM B YMOBax
COL1AJILHO-MOJITUYHNX BUKJINKIB CHOTOEHHS.

VY 3B’s13Ky 3 1uM TpaHC(hHOpPMYBaHHS NOTpeOye cUcTeMa MIATOTOBKU MalOyTHIX
MICUXOJIOTB, IO Mepeadayae MUPOKE 3aCTOCYBAHHS MPOJYKTUBHUX (OPM, METOJIIB 1
3aco0iB PO3BUTKY iX TMpodeciiiHOT TOTOBHOCTI g MalOyTHROI mpodeciiiHol
TISUTBHOCTI.

3Bificu mocTtae npobieMa MoB’s3aHa 13 3°SCYBaHHSAM CHEHU(IKU MiATOTOBKU
MalMOyTHIX TMCHXOJIOTIB /A0 peanizaimii npodeciiHoi MisIbHOCTI, CIPOMOXKHHUX J10
3alpOBaKCHHS TICUXOJIOTIYHMX CTpaTeTid ajanrtamii CHUTBHOTH [0 Cy4YacHHX
COLIIAJIbHO-TIONITUYHUX YMOB (HACIJKIB BOEHHOTO KOHQIIIKTY, (pIHAHCOBOI KpU3H Ta
CBITOBOIO MAHEMIEI0 KOPOHABIPYCHOI XBOopooOH) [2].

[Tpobnema amanTariii CiiJIbHOTH /10 HACIKIB BOEHHOT'O KOH(JIIKTY Ha TEpEeHAX
NICUXOJIOTTYHOT HayKu TpescTaBiena y nociuijxenusax: Kopooka JI. M., Msnenko B.
B., Binkoga B. 1O., I'y6enanze I. I'., 'yceBa I. M., Bacrotuacekoro B. O. Pe3ynbpratu
JOCJIIJDKEHh O3HAYEHHUX HAYKOBI[IB MaloTh (HOPMY MPAKTUYHUX 3ac00IB aKTHBI3aIlii
KOHCTPYKTUBHUX CTpaTerii amanTarlii CUIPHOTH Ha OCHOBI MOJENIeH: 3MIITHEHHS
IPOMAJICBKOTO 3/I0POB’sl, OIpAIfOBaHHS TPaBMAaTUYHOTO JOCBilY, 3aCTOCYBaHHS
MeJianpakTUK, POJAMHHOI B3aeMoOjli, TpaHchopmallii COIIaJbHOrO  KariTary,
I[IHHICHOTO TIOpO3yMiHHS [1].

CkaaHICTh BpaxyBaHHS COIIAJBHO-TIOMITUYHUX YMOB B IPOIEC] MiITOTOBKU
MalOyTHIX TCHXOJIOTIB 10 MpOdeciiHOl MiSIBHOCTI TMOJIATa€ Yy HEOJHO3HAYHOCTI
iXHIX HACNIJKIB, a came: Je3IHTeTpalliiiHi HACIIIKU TMOCHIIOIOTH O3JI00JIEHHS, 0
3pOCTaHHS BHYTPINIHHOI HAIMPYTH; a IHTErpaiiiiHi HACIHIAKA BU3HAYAIOTH BHUXIJ 31
CKPYTHHUX CHUTYaIliii, po3B’A3yI0Th MPOOJIEMH, MOCUIIOIOTh TPYMOBY 3TrypTOBAHICTb,
MiAIITOBXYIOTh TPYITY /10 PO3YMIHHS IHTEpPECIB Ta MOTPeO ii WICHIB COLiyMy.

[Ipore MU MOXEeMO AOCTOBIpHO CTBEP/KYBaTH MPO HACTYyMHE: MO0 HaaTH
HEOOXITHY JOMOMOTY TIOCTPAXJAIMM Bil HACHIJIKIB BOEHHOTO KOH(IIKTY,
¢diHaHCOBOT KpHU3M Ta CBITOBOI MaHeMii KOPOHABIPYCHOI XBOpOOH, 3a0e3meunTr im

MIATPUMKY, MPOBECTH TMCHUXOJOTIYHY JIAarHOCTUKY Ta 3alpoONOHYBaTH HEOOXIJTHI
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KOHCYJIbTalllif, B MalOyTHIX TICHUXOJIOTIB, pa3oM 13 (paxOBOI KOMIIETEHTHICTIO,
MaroTh O0yTH chOpPMOBaH1 KJIIFOYOB1 HABUYKU €(PEKTUBHOT B3aEMOI11 3 JIIOJIbMH.

ToOTo MaitOyTHIM ICUXOJIOT, CIPOMOXKHUM J0 3aMPOBAKEHHS TICUXOJIOTTUHUX
CTpaTerii aganTaiii CHUIbHOTU JO CY4aCHUX COLIaTbHO-TIONITUYHUX YMOB Ma€ OyTH:

- pECYpCHHM;

- HEUTpalbHUM TMiJ 4Yac poOOTH (HE MPUNUCYBATH JIIOJMWHI BIACHUX
OUIKYBaHb/I[IHHOCTEH, a OPIEHTYBATUCA HA 11 MOXJIMBOCTI 1 )KUTTEBY CUTYaIIil0);

- GpO3yMUTUM» g KJl€eHTa (HE BXHUBaWTe MNpodeciiHuX TEepMIHiB,
IUCKPUMIHALIMHAX BU3HAYCHb HA 3pPa30K «KPU30Ba CIM’S» TOIIO, YTOYHIONTE, Yn
3pO3yMiJia Bac JIFOJUHA);

- YBOKHUM Ta CIIPOMOYKHUM BHKA3YBaTH CIIPaBXHIO Y4acTh Y B3a€MOJIIi 3
KJIIEHTOM (BUKOPUCTOBYWTE AaKTHMBHE CIIyXaHHS, MIAOJOHHUW MiIXiJ YCKJIaJHIOE
pobory);

- HaJIMHUM, O€3IIEUHUM, YECHUM;.

- BIIEBHEHHUM B COO01 Ta MOBAXaTH 1HIIHUX;

- IMIMPUM TH HIBUAKO pearyBaTH Ha 3MIHHU, aflalTyBaTUCS 10 cuTyauii [3].

Mu BBaxkaemo, mo (opMyBaHHS YCBIIIOMJIEHOTO CTaBJIEHHS CTYyJIE€HTaMU-
IICUXOJIOTaMHU JI0 POJII COIIaJbHO-TIOMITHYHUX YMOB Yy 1X MaWOyTHINH mpodeciiiniii
TSTEHOCTI Ma€e OyTH 3a0e3MeueHo TaKUMH TeJJaroriYyHUMHA YMOBaMHU, SIKi:

- CIIPUSATUMYTh PO3YMIHHIO IICHXOCOIIAJIBHUX CTAHIB MOCTPAXKIAIHX;

- hOpMYyBaTUMYTh  YCBIJOMJICHHS ~ MYJbTHAMCIUILIIHAPHOTO MIAXOAY VY
JI0IIOMO31 BpaXX€HUX BEPCTB HACEJICHHS,

- IO3BOJISIIOTh  OTPUMATH TIPAKTUYHI HABUYKMA IUTAHYBaHHS Ta HaJaHHS
JIOTIOMOTH OCOOHMCTOCT1 13 ajamnTanii 0 yMOB 1 HACHIAKIB COIIadbHO-TIOMITUYHUX
KOH(ITIKTIB.

JIyist 3ampoBa/KEHHS YMOB, SKi MAalOTh BUIIICO3HAYCHI XapAKTEPUCTUKH MU
BBKAEMO 3a JIOLLUIbHE BHUKOPHCTOBYBATH TO3aHABYAIBHHUHA Yac, SIKUHA € JIOTTYHUM
MPOJOBKEHHSAM OCBITHBOTO TPOIIECY Ta JIOJAATKOBUM pECYpCOM Y TMOINIMOJICHHI,

3aKpIMICHH] TEOPETUYHOTO MaTepially B IiKaBiid MPaKTUIHIN AiSUTBHOCTI.
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[IpencraBumMo nAesiKi MPaKTUYHI KPOKH, SIKI MU BBa)KA€EMO aKTyaJbHUMH IS
3anpoBaXKEHHsI Y poOOTI 31 CTY/IEHTaMHU MICUXO0JIOTAaMH Yy 11032 HaBYAJIbHUI yac:

- eKCKypcli Ha poOodl Micud, A€ MOXKYTh MpallOBATU CTYAEHTH MICIs
3aKIHYEHHS BULY;

- MOHITOPMHI BaKaHTHHUX TOcCaa Je€ HalOuIbil 3arpe0yBaHi IMCUXOJOTH 13
HaBUYKaMH po6oTu 13 noctpaxkaanumu ( ATO, Covid-19 Ta in.) ;

-3ycTpiui (B oOH-malH Ta od-nmaliH  Qgopmartax) 3  poOOTOAABLSMU
(BumyckHUKamMu Kadeapu Tmicuxosiorii), sSki 3poOwnu  kap’epy B mpodecii, €
YCHIIITHUMH OCOOUCTOCTSIMH;

- B pamMKax poOOTH TeMaTUYHUX 300piB OOrOBOPIOBABCS OCBiJ HaBYaHHS,
NpaICBIAMITYBAaHHS MTPAKTUKYIOUHUX TICUXOJIOTIB 3aKOPI0HOM;

- meperyiaa KiHOGUIbMIB 3 MOJAJBIIAM TCUXOJOTITYHUM aHAII30M TOJIOBHUX
repoiB (KOTHITMBHA, €MOIliifHa cdepu, MOBEAIHKOBI MapKepW TOIIO) Ta Ha HOro
OCHOBI CKJIaJJaHHS TICUXOJIOTIYHUX MOPTPETIB, aHATI30M YKUTTEBHX CUTYAIIIH, B SKUX
OTIMHUJIUCS J1t041l 0co0u (iTbMYy;

- Oecina Ha TeMy: «lIcuX0J0TIYHI CTaHU Ta PO3JIAaAU Cepel JIOACH, 1110 3a3HaTH
BIUTMBY TpaBMaTtuyHuX noaiit ATO», «fIka ponb cydacHOTO NCUXOJora y KpU30BUH
s Ykpaiau nepioa», «Ska ponb cydacHoro rncuxosnora XXI cr. y coriaibHO-
MOJIITHYHUX YMOBaxX ChOTOAEHHS», «Il03UTHBHI Ta HEraTHMBHI HACIIJIKH COIIAJIBHO-
MOJIITHYHUX KOH(JIIKTIB Ha PO3BUTOK OCOOMCTOCTI;

- mpoekTu-nipe3eHTanii «KommeteHii ¢(axiBIiB aji1 HaJaHHS JOIOMOTH
BHYTDIIIHBO TIEPEMIIIEHUM oco0aM, CiM’sIM 3 JITbMH» (KOXXHOMY CTYICHTY
MPOIAryeThCsi aBTOPChKa poO0OTa HaJl MPOEKTOM);

- po3poOKa TEeMaTHUYHUX KpPOCBOPAIB HAa TEMH, TIOB’sI3aHI 13 CyYaCHUMH
COIIAJIbHO-TIONITUYHUMHU YMOBaM (030po€Hi KOH(MIIKTH, ()iHAHCOBI KPU3U Ta CBITOBA
TaHJIeMisl KOPOHABIPYCHOT XBOPOOH).

- CTYJEHTChbKa Tpa OpelH-puHT «Ponb MalWOyTHIX TICHMXOJIOTIB B COIIaJIbHO-
MOJIITUHYHUX YMOBaxX ChOTOJICHHSI», ICUXOJIOT1UHI IrpH Ta iH.;

- TEeMaTHYHI 3yCTpidi JJIs BIANPAIIOBAHHS HABUYOK aJamnTailii 0coOOMCTOCTI [0

YMOB 1 HACJIJKIB COI1aIbHO-MIOJITUYHUX KOH(IIKTIB [2].
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BpaxoByroun HajJCKIaIHI NepeX1AHI YMOBHM HALIOi I€pKaBU HA HOBHUM SIKICHHI
piBeHb (LLIAX 1O €BPOIHTErpaiii), KOJAM MPAKTUYHO OJHOYACHO 31ACHIOIOTHCS
€KOHOMIYHI, OCBITHI, J€pXaBHI, HalllOHAJbHI NEPETBOPEHHS, KOJU PEBOJIOLINHI
JE€MOKpAaTH4YHI JIOCATHEHHS CYNPOBOKYIOTbCS  BEJIMYE3HUMU E€KOHOMIYHHUMH
BTpaTaMH, a TMOJii, 10 BiAOYyBalOThCA Ha CXOA1 HAIIOl Jep>KaBH, 3a CBOIM
aKyCTUYHHM CKJIAaJIOM, 3By4aTh JIOCUTh TPUBOXKHO, MIHOPHO, cCaM€ MpPEeICTaBHUKHU
MICUXOJIOTTYHOT HAYKM — MPAKTUKYIOUl ICHXOJIOTH, Kl OXOIUIIOIOTh BEIUYE3HUU
MacHUB MAaroThb JONOMOITH OCOOHCTOCTI 13 ajanrTanii HAcIiAKIB COILIAJILHO-
MOJIITUHYHUX YMOB [1].

[IpencraBneni pe3ynbTaTd MO0 BU3HAYCHHS CHENU(IKKM  MiATOTOBKHU
NICUXOJIOTIB B CYYaCHUX COIIAIbHO-TIOJITUYHUX YMOBaX MOTpeOy€e MOAANbIIOrO
BUSIBJIGHHS 1XHBOI TICHXOJOTIYHOI TOTOBHOCTI JO 3AlMCHEHHS mnpodeciitHoi

TUSTBHOCTI[4].
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VJIK 378.145
PO3BUTOK ®I3MYHUX AKOCTEMH SIK 3ACIBb NIJIBUIIEHHS
IMPO®ECIHHO-TIPUKJIATHOI MIITOTOBKU KYPCAHTIB

Bykoscbka Osiena BosiogumupiBHa
3100yBavyKa JIpyroro

(MaricTepchbKOro) piBHS BUIIOT OCBITU
VYHiBepcuteT YmuHcbkoro (M. Oneca, Ykpaina)
Boopo Onena BasnepiiBHa

K.ME€JI.H., IOUEHT

VYHiBepcuteT YmuHcbkoro (M. Oneca, Ykpaina)

Anoranis: I[Tig yac HaBuanns y BificbkkoBomy BH3 kypcanTamu npuaiiserbces
O0arato yBaru BJIOCKOHAJICHHIO (DI3UYHOI TIJATOTOBKM, SKa € JIOBOJI 3HAYHOIO
YaCTHHOI TpodeciiHoi mAroToBKU. CHOCTEPEKEHO, IO PO3pOoOKa KOMIJIEKCHUX
3aHATH 3 (DI3UYHOI MIATOTOBKH; YEpEyBaHHS BIpaB JJIsl TPEHYBAaHHS PI3HUX TPyM
M’s31B Ta PI3HUX BHUAIB CICIMIAIBHUX Ta 3arajbHUX (I3UYHUX SKOCTEH MOXKe
MiABUIIUTH PiBeHBb (DI3UYHOT MIATOTOBKU Y KYPCAHTIB €KCIIEPUMEHTAIBHOT TPYIIH.

Kuarwu4oBi ciaoBa: xypcantd, (izuyHa MiAroTroBka, MpodeciiHO-MPUKIaIHa

IMIITOTOBKA, KOMIUIEKCHI 3aHSATTA.

BuxonanHs cny>k00BUX 3aBlIaHb BIHCHKOBOCTYKOOBISMH HEMOXIHUBO 0e€3
AKICHOT (p13MYHOT MIATOTOBKU. 3 Ti€i MPUYUHU 3aHATTAM 3 (DI3UYHOI MIATOTOBKH Y
BIMICPKOBUX BHUIIUX HAaBYAIBHUX 3aKjiajax NpuaUiETbcs Oarato yBaru. lle
OararopiuHuil Tpoliec nependadyeHnil HaBYaIbHUM TUTAHOM Ha KOXHOMY (DaKyIbTeTi
cnemiamizoBanoro BH3. ®i3uynHa miarotoBka KypcaHTIB 1€ PO3BUTOK Ta
BJIOCKOHAJICHHS (DI3MYHUX SIKOCTEH KypCaHTIB JJisi BUKOHAHHS MPO(eCiifHNX 3aBIaHb
[2, c. 48]. HeoOXigHiCTh MIATPUMYBATH TPUBAIMI Yac BUCOKY TMpale3/1aTHICTh,
3actocyBaTu (i3WYHy CHIIy BUTPUMYBATH PI3HOMAHITHI CTPECOBI CTaHW IiJ Yac

BHKOHAHHS BIMCHKOBUX CJIy}K6OBO-HpI/IKJ'IaI[HI/IX 3aBJaHb € IIPUYUHOIO TOIrO, IO 3a
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nepion HaBuyaHHs y BH3 kypcantam HeoOX1gHO po3BUTH 0a30B1 (Pi3UYHI SIKOCTI:
CUJy, BUTPHUBAIICTh, THYYKICTh, IIBHUJKICTh 1 CHPUTHICTH, a TaKOX HIIBUIIUATH
(131070T1YHY Ta MCUXOEMOLIMHY CTPeCcOCTIMKICTS [1, c. 56; 7, c. 386].

®di3uyHa MiIrOTOBKa KYPCAHTIB 1€ JOBOJII CKJIaJHMM MOETAHUA Mpouec, 10
OXOIUII0€e yci poku HaBuaHHA [4 c. 120]. ¥V xomi ¢dopmyBaHHS MIaHIB poOOTH
HeoOX1aHO noTpumyBaTHch HactanoBu 3 ¢i3uunoi minroroBkun y 3C VYkpainu:
MIPOBOJIMUTH KOMIUIEKCHI 3aHSTTS, IIUIBHICTh T4 HABAaHTAXEHHS SKUX 3aJCKHUTh Bl
piBHA (D13UYHOT MIATOTOBKM KYPCAHTIB Ta MeBHOro eramy. HeoOXigHICTh PO3BUTKY
0a30BuX (I3UYHUX SKOCTEH Yy KypCaHTIB TPHUBOAWTH O CYBOPOTO JIOTPUMAHHS
BCTAQHOBJICHOT'O TIOPSAKY BHKOHAHHS BIIpaB, MpUHOMIB, aiii. barato yBaru mpu
dbopMyBaHHI KOMIUJIEKCY BIIpaB BUKIAJadl MNPUAULIIOTE MipaM Oe3leKku Ta
3aMo0IraHHI0  TpaBMaTU3My, T[OCTIHHOMY MIATPUMAHHIO BHCOKOi  BIMCHKOBOI
muctmroTiag. CKiTagHi Ta KOMIUICKCHI BIpaBH, OCOOJMBO BIPaBH HA CIOPTHUBHUX
CHapsijgax, abo BIPaBH 3 Baror0, BUKOHYIOTHCS Tijl MOCTIHHUM HAIJISAIOM BHKJIagadya
Ta CTpaxyBaHHI.

HasBHICTH AOCTaTHRO CKJIAJIHMX BIIpaB, HEOOXITHICTh PO3BUTKY OaraThox
OCHOBHUX Ta CHEHiaJbHUX (I3UYHUX SKOCTEH, HAOyTTA, a y TOJAIBIIOMY
BJOCKOHAJICHHSA, HOBUX PYXOBHX 3HaHb € MPUYMHOIO IOCTYHNOBOI, IOETAITHOI,
npodeciiinoi (i3nyHOi MIATOTOBKH KypcaHTiB [3, c¢. 65]. Tak Ha mepriomy erarri
BiIOYBA€THCSI PO3BUTOK 3arayibHOI (PI3MYHOI IMIATOTOBKH, MOCTYIIOBO 3aKJIAIA€ThCH,
PO3IIUPIOETHCS Ta YAOCKOHATIOEThCS creldiuHa pyxoBa AisibHICTh. Ha mpyromy
eTani BXKe M0JaeTbesa mpodeciiHo-puKiIagHa (i3MdHa MIATOTOBKA 3a JOMOMOTOIO
cnermianbHUX (i3UYHUX BIpaB. Ha TpeThoMy eTari 4yac MpUCBSIYYETHCS IM1IBUIIICHHIO
¢iziomoriyHo1 Ta MICUXOEMOITIHHOT CTPECOCTINKOCTI MaliOyTHBHOTO
BiIICBKOBOCITY’KOOBIISI Ta 3arajdbHOI1 CTAOUTBHOCTI HOTO OpraHi3My y €KCTPEMalIbHUX
ymoBax. Ha derBepromy erami nomaerbes mnpodeciiHo-TpuKIaaHa  (pizudHa
MIArOTOBKA, Ta il BiAIpaIlloBaHHS B YMOBaX, HaOIMKCHUX J0 BiiCbKOBUX peaiii. Ha
I’ SITOMY 3aBEpIIaJbHOMY €Tami Bi0yBaeThbCa peaiizallis ycix HaOyTHX HaBHYOK B

YMOBaX OMEPATHBHO-CEPBICHUX 3aBAaHb.
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VYce Bullle nepesiueHe € MiICTaBoo JJis1 OOIPYHTYBaHHS BaXXJIMBOCTI pO3POOKH
KOMIUIEKCHUX 3aHATh 3 (PI3UYHOI MIATOTOBKU AJIA KypCaHTIB IO 3HAXOJATHCA Ha
pI3HUX eTanmax HaByaHHA. [lnmaHyBaHHS 3aHATh, pPO3pOOKA CIEliaTbHUX BIPaB
COpsIMOBaHI Ha BAOCKOHAJEHHS MpodeciiiHO-NPUKIaHOT (PI3UYHOI MIATOTOBKU
KypcaHTiB. 3a JIONOMOIOI0 TMEeAaroriyHoro €eKCIEPUMEHTY MOKJIMBO BU3HAYUTU
HayaJIbHUM piBeHb (I3MYHOI MIATOTOBIEHOCTI KYpPCaHTIB. A TaKOX BU3HAYUTHU
KOMILJIEKC BMPAB: iX MOBTOPHICTh, TPUBAIICTh, OCIIJOBHICTh BUKOHaHHsS. Ta uepes
NEBHUN Yac JOCHIIUTH €(QEeKTHUBHICTh BHUKOHAHHS JAHOTO KOMIUIEKCY. Y XOi
NEeJaroriyHoro €KCnepuMeHTy OyJji0 BHU3HA4Y€HO, 10 3arajbHa TPUBAJIICTH 3aHSTTS;
HasIBHICTh MIJTOTOBYOI, OCHOBHOI Ta 3aKJIIOYHOI YaCTHHM; KIJIbKICTh BHOpaB Ta iX
NOBTOPIB; YepeayBaHHS BIpPAaB JUIsl HABAHTAXKEHHS Pi3HUX Ipyn M sa3iB. Hampukian
CIIOYATKY BIJMpAIOBaHHS BIPAaBH HAa PO3BUTOK CHPHUTHOCTI, HIBUIKOCTI; IMOTIM
BIIpaBM HAa CWJIY 1 B KIiHIIl BIPaBU HA BUTPUBAIICTbH, NMPUBOAUTH O CTATUCTHUYHO
JOCTOBIDHOTO  MIABUIIEHHS  piBHA  (DI3UYHOI  MIATOTOBKM Yy  KYpCaHTIB
€KCIIEPUMEHTAIbHOI TPYNU Ta CHpPUAE BAOCKOHAIECHHIO NPOoQeciiHOI MIATOTOBKHU

KypcaHTiB BifichkoBuX BH3.
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VJIK 378.018.43
PO3POBKA ABTOMATHU30BAHOI CUCTEMU IS AHAJII3Y
YCIIIMIHOCTI HABUAHHS CTYJIEHTIB

Banniunnii Ceprii ImurpoBny

Crapumii BUKIaga4

IIacrop HopOept EMepuxoBu4

CryneHt

JABH3 “VY:xropoacekuii HallioHadIbHUN YHIBEPCUTET

Yxropona, YkpaiHa

AHoOTAaIis: PO3TISHYTO pO3po0JeHY aBTOMATHU30BaHy CUCTEMY, SIKa J03BOJISE
30upaTH, 3A1MCHIOBATH TNeEpeBIpKy, oOpoOIATH Ta BUAaBaTH I1H(OPMAII0 PO
YCIHIMIHICTh, HAaBYAHHS CTYJIEHTIB, pa3oM 3 THUM 3/IMCHIOE MEpPEBIPKY Ha HASIBHICTb
OJIHAKOBUX POOIT Ta pOOUTH BiJIMOBIIHE MOBIIOMICHHS

Kiro4oBi ciaoBa: nucraHiiiiHe HaBYaHHS, NMPOTrpaMyBaHHs, aBTOMAaTH30BaHa

CUCTeMa, OIIHIOBaHHS, JOOPOYECHICTh

3anpoBa/PKeHHs] KapaHTUHY 3MIHWIO JKATTA KOXXKHOTO 3 HAc, Ta OCOOJUBO
BIUIMHYJIO Ha 3aKJIagud OCBITH, 3MYCHBIIM TMPUCTOCOBYBATHCH JIO HOBUX YMOB
HajaHHg OcBiTHIX mocayr [1]. Ta Bce k, MUTaHHS AWCTAHIIHMHOTO HABYAHHS B
yMOBax TMaHAeMii KOPOHABIPYCY 3alUIIAE€ThCS, K HiKoiH, akTyaasHuM. COVID-19
320X0Yy€ 3aKJIaJH BHINOI OCBITH B YKpaiHi 3[IACHIOBATH IHHOBAIlIWHI PIIICHHS 3a
MOPIBHSIHO KOPOTKHI MPOMIKOK Yacy Ta 3ampoOBaKyBaTH JUCTAHIIIITHE HaBYAHHS 3
BUKOPUCTAaHHSM PI3HUX BeO-cepBepiB, MIaThOpM, PecypciB Ta COIIATBHUX MEPEK
[2].

[Tpu poGoOTi HaJ UM TPOEKTOM OyIIM PO3TISHYTI TEOPETUYHI BIIOMOCTI MPO
JTUCTAHIlITHE HaBYaHHS, OYJO0 MPOBEJCHO aHaji3 BXKE ICHYIOUHMX CEpBICIB s
oprasizaiii JUCTaHI[IHHOTO HaBYaHHS, HA OCHOBI SKHUX (3 ypaxXyBaHHSAM IXHIX

mepeBar Ta HENOJIKIB) Oyino po3pobiieHO 1HGOpMalIHY CcUCTEMY  JJIs
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aBTOMAaTU30BaHOI MEPEBIPKU 3HAHb CTYACHTIB B YMOBax KapaHTUHY, SIKa Ma€ TaKl
MOJIUBOCTI:

- cUcTeMaTH3alisd JaHUX MpO pOOOTH CTYJEHTIB Ha OCHOBI Ipynu Ta
npeaMeTy;

— IMPOBEACHHSI CTATUYHOTO aHajizy, 30IpKM Ta 3alyCKy MpOrpaMHOr0
KOJLy;

— CKJIaJlaHHs TpadiKy yCHIITHOCTI CTY/ICHTIB.

36ip iHdopmarii BigOyBaBcs 3 caity e-olymp, Ha sikomy Oynu po3MmileHi
3aa4i JlabopaTopHUX POOIT IJsi CTyHAeHTiB 1-ro kypcy. 3agadi, siKki HaJaBaJIUCh
CTyJaeHTaM OyJiu pI3HOI CKJIAIHOCTI [3], mesKki 3 HUX MOXHaA OyJo BIJHECTH M0
KaTeropii oaiMmiagHux 3anay [4].

Po3pobiieHa cucrema CKIagaeThes 3 JBOX YaCTUH: BeO-caliTy Ta aHamizaTtopa
poOiT. @DyHKIlIS BeO-4aCTUHM TOJIATAa€ y HAJaHHI KOPHUCTYBaueBl TIpadiyHOro
iHTepdelcy ISl BAKOHAHHS HACTYITHUX 3aBJaHb:

- CTBOPEHHS, pefaryBaHHs Ta BUJAICHHS TPYII;

- CTBOPEHHS, peflaryBaHHs Ta BUJAJICHHS MPEIMETIB,;

- 3aBaHTAXKEHHS  BIIOMOCTEH Tpo  poOOTy (IpakTUYHE  3aHATTH,
naboparopHa poOoTa, TOIIO);

- 3aBaHTa)KEHHS BUKOHAHUX CTYJICHTaMH poOIT (TIporpam);

- Neperisil pe3yabTaTiB BUKOHAHHS POOIT (pe3ynbTaTH BCIEl Tpynu y
BUTJIS1 TAOJIMIT Ta 1HAWBINYaIbHI pe3yJbTaTH KOXKHOTO CTYICHTa OKPEMO);

— neperysi rpadiky yCHIIIHOCTI CTYICHTA.

Jlpyra yactuHa — aHaji3aTtop, KU BUKOHYE CTaTUYHUM aHami3, 300pKy Ta
3almycK 3aBaHTaxkeHuX poOit. JlaHa dactmHa Oyna po3poOiieHa TaKMM YHWHOM, 1100
MOJICTIIUTH ~ MaWOYTHI  JIOTIOBHEHHSA, SKI  JIO3BOJSTH  aHANi3 pPI3HUX MOB
nporpamyBaHHs. Ha maHWii MOMEHT WIATPUMYIOTBCSI MOBH TMPOTpaMyBaHHS
C Tta C++. BuxkopucTtaHHS Takoro MOIYJII0 MOXE HaAJaTH BHUKIAgadam
IT-crientianbHOCTEN MOKJIMBICTh IIBUIKOI TMEPEBIPKH POOIT CTYIAEHTIB, 3 PI3HUX

CTOpIH:
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- BUKOPUCTaHHS CTaTUYHOTO aHaNI3y KOAY AAacTh 3MOTY OIL[IHUTH CTUJIb
MPOrpaMyBaHHs, a TAKOXX 3HAUTU NOTEHLIMHUX MOMUJIOK, SIKI MOXYTb BUHUKHYTU
M1 4ac BUKOHAHHS KOAY;

- MO>KJIUBICTb 33/1aTH PI3H1 MApaMETPH 3aITYyCKY;

— MOJKJIMBICTB 3a/1aTH PI3HUX JaHUX BBOAY (Input).

Beb-uactuna cucrtema, sk BXXe OyJI0O CKa3aHO, HAJa€ 3MOTY CTBOPUTHU TPYIH,
3aBaHTXKUTU POOOTH CTYJEHTIB, Ta NMOOYAyBaTH rpadik YCHIIIHOCTI CTYAEHTIB Ha
OCHOBI 3aBaHTaXEHUX JAHUX.

st TectyBaHHS poOOTH PO3pOOJIEHOI cucTeMH OyJI0 3aBaHTaKEHO JaHux I
Kypcy cnemianbHocted 121 «lmxeHepis mnporpamHoro 3abe3nedyeHHs» Ta 122
«Komm’roTepHi HayKku» Y KropoJICbKOro HallloHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy (puc. 1). byno
NPOBEJIEHO aHaii3 poOIT CTyNEHTIB Ta Oynu moOyaoBaHl rpadikyd yCHIIIHOCTI ISt

KOXHOTO CTyAeHTa. Pe3ynbraTi 300pakeH1 Ha pucyHkax 2-3.

oy

1D Hazea rpynu Aii

1 EE_:]I1 | it Mappings ‘ | [# Peaaryeatwn |

2 Er_j:j | it Mappings ‘ | [ Peaaryeatw |

IMn3-11
3 n3-11 | it Mappings ‘ | [# Pegaryeatwn |

4 :p%:1§ | it Mappings ‘ | [ Peaaryeatw |

Puc. 1. Ciucok CTBOpeHUX rpyn
Sx BunmHO Ha puc. 1., y cuctemi Oyio cTBOpeHO 4 rpynu— nepiia i apyra rpymna
I kypcy cnemiansHOcTe 121 «lHxeHepis mporpamuoro 3adesneueHus» (II13-11 ta

IT13-12) ta 122 «Komm’rorepni Haykm» (KH-11 Ta KH-12).
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lpadik yeniwHocTi ctyaeHta KaanHuu HO.L.

Mpeamer: | MeTtoauka v

105
100
95
S0
a5
80
5
70
65
60

55
50
45
40

nat. 1 Iab. 2 Nag. 3 Nlad. 4 Nab. 5 nag. 6

Puc. 2. I'padik ycnminmHocTi cTyaeHTa

PesynbTaTi aHanisy #31

Hazea daiiny main.cpp

Posmip 4016

SHA256 66cf127a01737dd4e08e6f3a32¢713b278aac5a5¢ccfc54215d896e9fddB0c52b
JlaTa nouaTKy aHanisy 06.12.2020. 17:49:14

Aara 3aKiHYeHHA aHanisy 06.12.2020. 17:49:14

Tpueanicte () 0

MapameTtpu 3anycKy

(He =agano) l

Beig
3
7

Bueig,

Enter two integers: 18 I

CTaTMYHMIA aHani3 kody

Severity Message File

style Unused variable: x main.cpp:6

information Cppcheck cannot find all the include files (use --check-config for details)

Puc. 3. Pe3yabTaT aHamizy Kogy
Ha pucynky 3 mokazano po6otTy anamizatopa. PoOoTa cryaeHTa momsrana y

CTBOpPEHHI MpOTpamMu Ui 3UATYyBaHHI 2 YHUCEN, Ta BUBEIACHHS iX CyMH. SIK MOXHa
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nmo6auyuTH, mporpaMa ycmiliHO BUKOHaIa CBOIO poOOTy (BuBeina pesynbrat 10), ane B
KOJ1 nporpami OyJio 3HalIeHO HEe3a1IHY 3MIHHY — X.

Otxe, micisg aHali3y BXKE ICHYIOUHMX CEpBICIB OyJ0 CTBOPEHO Ta BBEACHO B
eKcIuTyaTtanito iHhopMaliiiHy cuUcTeMy sl OIIHKH €(pEeKTUBHOCTI BUKOPHUCTAHHS
JUCTAHI[ITHOrO HaBYaHHA. bylio mpoBefeHo ampoOaliio CUCTEMH 3 BUKOPUCTAHHSAM
peanbHUX JaHUX, sKa JoKa3aja, 10 Taka CUCTeMa Ma€ NpaBO Ha iCHyBaHHS. B
IJIaHaX PO3BUTKY CHCTEMU € Jo00aBiieHHS iHTepdeiicy Ha iHmMMX MoBax [5],
PO3IIMPEHHS CIUCKY MIATPUMYBAHUX MOB MPOrpaMyBaHHS, a TaKOX JO/JaBaHHS

OUIBII IETAJIbHOI CTATUCTUKH.
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YIIK 37.036
TEOPETUYHI OCHOBU ®OPMYBAHHSA ECTETUYHHX CMAKIB
YYHIB HA YPOKAX TPYJIOBOI'O HABUAHHS

Bepecounka Harajis IBaniBHa

JIBH3 «IlepesciaB-XMeIbHUIBKUMN AepKaBHUN
nefaroriuiui ynigepcuteT iMeH1 ['puropis CkoBopoau»
KaHJMJAT MeIaroriyHux HayK, CTapuInil BUKJIagad
Kadeapu Teopii 1 METOJIUKH TEXHOJIOTTYHOT OCBITH

Ta KOMIT I0TEPHOI rpadiku

Paky Harauin

Crynentka rpynu TH-1nm

AHoTamisi: Y cTaTTi pO3MISIAIOTBCS TEOPETUYHI OCHOBH (DOpMyBaHHS
€CTeTHYHHUX CMaKiB y4YHIB Ha ypOKax TPYIOBOr0 HaBYaHHS (XyHOXHA pi3b0a 1o
JepeBy). AHATI3YIOThCS PI3HI ACMEKTH TIAyMadyeHb 3MICTy KaTeropii «ecTeTHYHHUIN
CMaK», «ECTeTUYHE BHUXOBAHHS» BHUCBITIIIOETHCS CYTHICHHM 3MICT (opMyBaHHS
€CTEeTUYHOI'0 CMaKy Ha YpoKax TPYJOBOrO HaBYaHHS. PO3KpUTO MO3UTHUBHI aCHEKTU
BUKOPHUCTAHHS METOJUKH PI3bOJICHHS 10 JIEPEBY Y HaBUAJIbHO-BUXOBHOMY ITPOIIECI.

Kiarw4oBi ciaoBa: cmak, eCcTeTHYHHUH CMakK, XYAOXKHS pi3sda IO JEpeBy,

TPYAOBE HaBYaHHsI, HABYAIIbHO-BUXOBHUU IPOLIEC.

[IparHeHHsT O TPEKPACHOTO B MPHUPOJIl, B JIOJACHKUX CTOCYHKax, y MOOYTi,
PO3YMIHHSI KpacH TBOPYOI Mpaili — MPUPOJHA BIACTUBICTH JroauHu. [IpekpacHe He
JUIIIe IPUHOCUTH HACOJIONY, Paay€, 3aXOIUTIOE, a W HaauXae€ ii Ha BUCOKI MOYYTTA U
JTYMKH, Ha BEJIMKI CIIPaBU Ta MOJBUTH. YyJOBHI CBIT 3BYKiB 1 KOJIBOPIB, YapiBHICTh
JTTEpaTypu, MaTbOBHUYICTh TMPUPOIM, Kpaca BUYMHKIB Ta JIOACHKUAX CIIPaB
BIJIKpUBAIOTHCS TOMY, XTO Ma€ JOMUTIIMBUN PO3YM 1 3aTOCTPEHI IOUYTTs, XTO Oarato
guTae, croctepirae, aymae, nepexuBae [8]. bararcTBO, KOTOPHTHICTH, BHCOKHM

pPIBEHb PO3BUTKY YKPAiHCHKOI TPaAMIIHHOI KYyJIbTYpH Ta HAPOJHOI'O MHUCTELTBA €
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cripaBli Bpaxarouumu. | oHUM 3 HAWOUIBII IIKaBUX BUJIB, 110 3 MPaJaBHIX YaciB
KUBE I PO3BUBAETHCS HA OCHOBI CMAJKOBOCTI TPAJUIIiM K KOJEKTUBHA XYIOXKHS
JISUTBHICTD, € HApOJHE JI€KOPATUBHO-NPUKIAJHE MUCTEUTBO. BOHO 1IOHaHMOBHIIIE
MOEAHY€E 3M00YTKH TpaguliiiHOT MaTepiadbHOi Ta JYXOBHOI KYJBTYpH Hapoay,
TOPKAIYUCh TakKoXK 1 cepu 3HaHb, ECTCTUYHUX TMOIJISAIB, CMaKiB, €TUYHHX
NepeKOHaHb, 3BUYAEBO-00PSIA0BUX ACTIEKTIB TOUIO [2].

[ToHATTS «CMaK» € JOCUTh CyNEepewsuBUM 1 (putocoPpu-a0CaITHUKY, HE AAIOTh
oMy J10CTaTHBO YITKOTO BHM3Ha4eHHs. Hampukman, KaHT BBakaB, MO «CMak» — II€
(BIAaTHICTh CYIHTH PO Kpacy». Y MOCTIDKCHHSIX CYYacCHUX YUCHUX «XYI0KHBO-
ECTCTHYHHHA CMaK» 3a3BUYall PO3TIIANAIOTH SIK 3MaTHICTH JIOJUHU JO €CTCTUYHOT
OI[IHKM SIBMIN JIMCHOCTI Ta muctenTBa [3]. YV Haymi yTBepawiacs IyMmMKa, IO
€CTeTUYHUM CMaK — II€ 3JIaTHICTh JIOJWHU PO3YyMITH W OIIHIOBATH OCOOJIMBOCTI
NPEIMETIB 1 SBUI MPUPOJHU Ta CYCHUIBHOTO JXHUTTSA 3 TOYKU 30Py iX €CTCTHYHOI i
T'YMaHICTUYHOI JOMIIBHOCTI, 110 BUCTYIIA€E, 3 OJTHOTO OOKY, 3aCO00M peryJroBaHHS
€CTETUYHOI TISIIBHOCTI JIFOJIUHM, a 3 IHIIIOTO — 3aCO000M TI3HAHHS MPEKPACHOTO.

VY 11bOMY KOHTEKCTI Ba)KJIMBOT'O 3Hau€HHs HaOyBae (OpMYBaHHS €CTETUYHUX
CMakiB Y4HIB y Mpolieci HaBUYaHHs 1 BUXOBaHHS, OPraHI30BaHOI TBOPUYOi XYHA0KHBO-
TPYOBOi AisiibHOCTI. CMak HE TUIBKW BiIA3EpKaIO€ CydacHI TEHJEHIIl Ta HOPMHU
€CTeTUYHOTO, a MW TmepeayciM 3akjiajae 3acaad I[UBLUII3AMIAHOTO CTaBJICHHS
0COOMCTOCTI JI0 HAaBKOJIMIIIHHOTO TJIoOaiizoBaHoro cBirty [7]. HaBuarouwmce pobutu
pedl He MPOCTO KOPHUCHI, aje W KpacuBi, MIKOJAPlI TIIMOOKO OCSTAlOTh 3HAYCHHS
€CTETUYHOTO HaJayia B )KUTTI JIOJUHYU. BakimBo, 100 T1 BUAM Tpalli, SAKi JOCTYIHI 1
HEOOXIHI AITSIM — MPOCTI POOOTH 3 IIMUTTSA, CTOJAPCTBA, OYIb-IKOTO BHKOHABCTBA
MOEHYBAJUCS 3 XYAOXKHBOIO TBOPYICTIO 1 JaBaii MOXIIUBICTh TPOSIBUTUCS
TUTSYOMY CMaky B TOCHIBHIN TBopyocTi [1].CriouaTky HaBYaHHS XyJI0KHBOMY
Pi3pOJICHHIO Ta THKpYyCTAIlli 3IHCHIOBAJIOCS Yepe3 OpraHizalliio T'ypTKOBOi poOOTH,
ajie TYpPTKHM HE MOTJIM OXOIHTH BCIX OaKarouMmX HaBYATHCA. 3BIACH — TEPEXim 10
3aHITh XYIOXXHBOIO OOpOOKOIO JepeBa Ha ypoKax TPYIOBOTO HaBuYaHHSA. B OCHOBI

oUX 3aHATH JICKHNTD IIK1TbHA nporpaMa TpyaoBOI'O HAaBYaHHSA 3 3aMIiHOI0 YaCTUHH
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pPO3AUIIB MaTepiajJoM pi3bOJICHHS Ta IHKPYCTalli, SKU Y3roJKy€eThCS 3 3arajJlbHUMU
MUTAHHIMU MEXaHi3allii 1 TeXHoJor1i 00poOku nepena [1].

3MiHEHa B TaKOMY HAampsIMKy IMporpaMa PEeKOMEHIY€e MPOBOJUTH 3aHATTS B
KOXXHOMY KJaci, MOCJIIJOBHO BUBYAIOYM 3 YUHSIMU OCHOBHI OpHAaMEHTaJbHI MOTHUBH
pi3b0OJIEHHST Ta IHKpyCTalli, OIpsIMYIOYM BiJ MPOCTHX A0 OUIBLI CKIAJHUX Ha Tak
3BaHMX TPEHAXHUX JOIIeuyKax. Jluimme Ticis 3acBOEHHA TaKUM CHOCOOOM
HAWHEOOXIAHIMUX  TPAAUIIMHUX  MOTHUBIB  MOXXHA  PO3MOYMHATA  POOOTY
BUTOTOBJICHHS KOHKPETHUX BHUPOOIB, 03700JII0I0OYM iX CHOYATKY PI3bOJECHHAM, a
noTiM — iHKpycTaliero (8 kiac) [1].

Takum 9MHOM, OpHAMEHT BHBYAIOTh BIPOJOBK TPHBAJIOTO Yacy 1Mo3a 3B'SI3KOM
3 BHUPOOOM, M0, 3BMYAWHO, HE MOXE 3a0e3MEeUUTH PO3BUTKY B YUYHIB PO3YMIHHS
OJTHOTO 3 HaWBAXJIMBIMIUX TPUHIMUIIB JIEKOPATUBHO-TIPUKIIATHOTO MHCTEITBA —
3aJIEKHOCT1 OPHAMEHTAJIBHOT'O BUPIIIECHHS BiJl YTUJIITAPHOTO MpPU3HAYEHHS, (popmu 1
MmaTepiany npeamera. OKpiM TOro, TTaCHBHE BHBYCHHS OPHAMEHTY Ha TPEHAKHHUX
J01IIeYKax, MoO0yJ0BaHE HA HOro KOMIIOBAaHHI, HE CIPHUSE PO3BUTKY B YUHIB SIKOCTEH
TBOPUYOT OCOOMCTOCTI, pOOUTH MPOIIEC HABUAHHS HEIOCTATHHO €(DEKTUBHUM.

VY nmpakTHill HE BHKOPUCTOBYIOTHCS TaKi BaKJIWMBI 3acO0M HaBYaHHS, SK
O3HAWOMIJIGHHS 3 KpallMMU 3pa3KaMd HApOJIHOI TBOPUYOCTI, 3YCTpidl 3 HAPOJAHUMU
MalcTpaMH, IO € HACTIJKOM TPHHHATOT B IIKOJI CIPSAMOBAHOCTI Ha IEPEBAXHO
PEMICHHYHNI XapaKkTep HaBYaHHSA XyIO0KHBOI 00poOku aepeBunu [4]. HeoOximHOrO
YMOBOIO PO3BUTKY JUTAYOT JEKOPATHBHOT TBOPUOCTI € CTBOPEHHS YYHSMH B MPOIEC]
HABYaHHS XYJIOXXKHBOI OOpOOKM JepeBUHHU (pi3bOJICHHS, IHKpYyCTAIlli) IUTICHUX
BUPOOIB Y)KUTKOBOTO XapaKTepy.

Jast nboro norpioxo [4; 5]